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IT

1. AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA
SICUREZZA

Uso conforme alla destinazione: questo apparecchio é
costruito per la preparazione di bevande a base di caffe,
latte, bevande di origine vegetale ed acqua calda. Utiliz-
zare solo acqua potabile nel serbatoio. Non utilizzare gli
accessori per produrre bevande diverse da quelle descritte
nelle istruzioni. Ogni altro uso & da considerarsi improprio
e quindi pericoloso. Il costruttore non risponde di danni
derivanti da un uso improprio dell'apparecchio.
Questo apparecchio & destinato esclusivamente all’'uso
domestico. Non & previsto I'uso in: ambienti adibiti a cu-
cina per il personale di negozi, uffici e altre aree di lavoro,
agriturismi, hotel, affitta camere, motel e altre strutture
ricettive.
L'apparecchio non pud essere utilizzato da persone (incluso
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 con mancanza di esperienza e di conoscenza, a meno
che non siano sorvegliati o istruiti all’utilizzo in sicurezza
dell'apparecchio da una persona responsabile per la loro
sicurezza.
| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con |'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettua-
ta dall'utilizzatore non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza.
La superficie dell'elemento riscaldante ¢ soggetta a calo-
re residuo dopo I'uso e le parti esterne dell’apparecchio
possono rimanere calde per alcuni minuti, a seconda
dell'utilizzo.
ATTENZIONE: Per i modelli che presentano delle superfici
in vetro, non utilizzare I'apparecchio se tale superficie e
incrinata.
In caso di danni alla spina o al cavo di alimentazione, farli
sostituire esclusivamente dall’Assistenza Tecnica, in modo
da prevenire ogni rischio.
Macchine con cavo removibile: evitare schizzi d'acqua sul
connettore del cavo alimentazione o sulla rispettiva sede
sul retro dell'apparecchio.
Durante I'uso, la macchina da caffé non deve essere posta
IIjnterno di un mobile

Per la pulizia non immergere mai la macchina in

alcun liquido.
Procedere ad una pulizia accurata di tutti i componenti,
prestando particolare attenzione alle parti a contatto con
il latte/bevande di origine vegetale.
ATTENZIONE: per la pulizia dell'apparecchio non utilizzare
detergenti alcalini che potrebbero danneggiarlo: utilizzare
un panno morbido e, quando previsto, detergente neutro.

SOLO PER MERCATI EUROPEI:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
da 8 anni in su se sotto sorveglianza oppure se hanno rice-
vuto delle istruzioni riguardanti I'utilizzo dell'apparecchio
in sicurezza e se capiscono i pericoli implicati. Le opera-
zioni di pulizia e di manutenzione da parte dell'utilizzatore
non devono essere effettuate dai bambini a meno che ab-
biano un'eta superiore a 8 anni e operino sotto sorveglian-
za. Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini con eta inferiore agli 8 anni.

L'apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridot-
te capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con mancanza
di esperienza e di conoscenza se hanno una sorveglian-
za oppure se hanno ricevuto delle istruzioni a riguardo
dell’uso in sicurezza dell'apparecchio e capiscono i pericoli
implicati.

[ bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bam-
bini. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini.

Scollegare sempre |'apparecchio dall’alimentazione se la-
sciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Modelli con funzione “Caraffa Caffe”: attendere 5
minuti tra un'erogazione e laltra.

Le superfici che riportano questo simbolo diventano
calde durante I'utilizzo (il simbolo e presente solo in

alcuni modelli).

Poiché I'apparecchio funziona a corrente elettrica, non si
puo escludere che generi scosse elettriche.
Attenersi quindi alle sequenti avvertenze di sicurezza:

Non toccare I'apparecchio con le mani o i piedi bagnati.
Non toccare la spina con le mani bagnate.

Assicurarsi che la presa di corrente utilizzata sia sempre
liberamente accessibile, perché solo cosi si potra staccare
|a spina all'occorrenza.

Se si vuole staccare la spina dalla presa, agire diretta-
mente sulla spina. Non tirare mai il cavo perché potrebbe
danneggiarsi.

Per scollegare completamente I'apparecchio, staccare la
spina dalla presa di corrente.

In caso di quasti all'apparecchio, non tentare di ripararli.
Spegnere I'apparecchio, staccare la spina dalla presa e ri-
volgersi all'Assistenza Tecnica.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia, spegnere la mac-
china, staccare la spina dalla presa di corrente e lasciar
raffreddare la macchina.

ATTENZIONE: La modifica delle impostazioni originali
dell’autospegnimento comporta un incremento del consu-
mo di energia elettrica.



Importante!

Conservare il materiale dell'imballaggio (sacchetti di plastica,
polistirolo espanso) fuori dalla portata dei bambini.

RISCHIO SOFFOCAMENTO: I'apparecchio potrebbe contenere
parti piccole. Durante le operazioni di pulizia e manutenzione,
alcune di queste parti potrebbero essere smontate. Maneggiare
con cura e tenere lontano dai bambini le piccole parti.

Pericolo Scottature!

Questo apparecchio produce acqua calda e quando € in funzione
puo formarsi del vapore acqueo.

Durante il funzionamento (risciacquo automatico, ero-
gazioni bevande calde, erogazione vapore, operazioni
di pulizia), prestare attenzione a non venire in contatto
con spruzzi d'acqua calda o vapore.

Quando I'apparecchio & in funzione, il ripiano poggia tazze po-
trebbe scaldarsi.

2. INFORMAZIONI GENERALI

2.1 Istruzioni per I'uso

Leggere attentamente tutte le istruzioni a corredo prima di uti-
lizzare I'apparecchio. Il mancato rispetto di queste istruzioni puo
essere fonte di lesioni e di danni all'apparecchio.

Il costruttore non risponde per danni derivanti dal mancato ri-
spetto di queste istruzioni per I'uso.

Nota Bene:

Queste avvertenze di sicurezza sono valide per tutte le
macchine da caffée De’Longhi.

Conservare accuratamente questo fascicolo assieme alle
istruzioni a corredo dell’apparecchio.

Qualora I'apparecchio venga ceduto ad altre persone, consegna-
re loro anche queste istruzioni per I'uso.

2.2 (Cheacqua utilizzare?
«  Utilizzare solo acqua potabile fresca.
« Non utilizzare acqua frizzante o distillata.

2.3  (helatte/bevanda di origine vegetale utilizzare?

«  Lamacchina pud essere utilizzata sia con latte vaccino che
con bevande di origine vegetale.

« Non utilizzare latte crudo.

«  Utilizzare latte pastorizzato, UHT o bevande di origine ve-
getale conservate secondo quanto previsto dalle indicazio-
ni del produttore.

« I sistemi di pulizia riportati nelle istruzioni a corredo non
garantiscono la completa rimozione degli allergeni.

« In caso di allergie o sospette allergie e/o intolleranze, ac-
certatevi che la vostra macchina non sia stata gia utilizzata
con tipi di latte o tipi di bevande di origine vegetale che
contengono allergeni ai quali siete allergici o sostanze alle
quali siete intolleranti.

3. OPERAZIONI PRELIMINARI

3.1  Controllo dell'apparecchio

Dopo aver tolto I'imballaggio, assicurarsi dell'integrita dell’ap-
parecchio e della presenza di tutti gli accessori. Non utilizzare
I'apparecchio in presenza di danni evidenti. Rivolgersi all'Assi-
stenza Tecnica De’Longhi.

3.2 Installazione dell'apparecchio

Quando si installa I'apparecchio si devono osservare le sequenti

avvertenze di sicurezza:

- Lapparecchio emette calore nell'ambiente circostante.
Dopo aver posizionato I'apparecchio sul piano di lavoro,
verificare che rimanga uno spazio libero di almeno 3 cm
tra le superfici dell'apparecchio, le parti laterali e la parte
posteriore, ed uno spazio libero di almeno 15 cm sopra la
macchina di caffe.

«  Leventuale penetrazione di acqua nell'apparecchio potreb-
be danneggiarlo. Non posizionare |'apparecchio in prossi-
mita di rubinetti dell'acqua o di lavandini.

«  Lapparecchio potrebbe danneggiarsi se l'acqua al suo
interno si ghiaccia. Non installare |'apparecchio in un am-
biente dove la temperatura puo scendere al di sotto del
punto di congelamento.

- Sistemare il cavo di alimentazione in modo che non venga
danneggiato da spigoli taglienti o dal contatto con superfi-
ci calde (ad es. piastre elettriche).

3.3  Collegamento dell'apparecchio

Assicurarsi che la tensione della rete elettrica corrisponda a
quella indicata nella targa dati sul fondo dell’apparecchio.
Collegare I'apparecchio solo ad una presa di corrente installata
a regola d‘arte avente una portata minima di 10 A e dotata di
efficiente messa a terra.

In caso di incompatibilita tra la presa e la spina dell'apparecchio,
fare sostituire la presa con un altra di tipo adatto, da personale
qualificato.

3.4 Primamessa in funzione dell’apparecchio

Al primo utilizzo il circuito acqua  vuoto, per questo la macchi-
na potrebbe essere molto rumorosa: il rumore si attenuera man
mano che il circuito si riempira.

4. PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Esequire scrupolosamente la pulizia periodica della
macchina e degli accessori presenti come indicato nelle
istruzioni a corredo e/o proposte dall'apparecchio tramite
display o spie luminose.

«  Per la pulizia dell'apparecchio non utilizzare solventi,
detergenti abrasivi e alcalini o alcool che potrebbero dan-
neggiarlo: utilizzare un panno morbido e, quando previsto,
detergente neutro.

«  Non utilizzare oggetti metallici per togliere le incrostazioni
0 i depositi di caffe, perché potrebbero graffiare le superfici
in metallo o in plastica.




4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

Pulizia al primo utilizzo
Al primo utilizzo, prestare la massima cura nel pulire I'ap-
parecchio e gli accessori rimovibili, destinati al contatto
con acqua, caffé e latte/bevande di origine vegetale, come
previsto dalle istruzioni a corredo. Verificare sulle istruzioni
a corredo la procedura di lavaggio degli accessori e quali
sono lavabili in lavastoviglie.
Al primo utilizzo & necessario erogare, senza consumare le
bevande :
- 5erogazioni caffe caldo;
- 3 erogazioni di vapore (modelli con lancia vapore);
« 3 erogazioni di acqua calda (modelli con funzione
dedicata);
- 3 erogazioni di latte con caraffa latte (se inclusa nel
modello);
« 3 cold brew (se inclusa nel modello).

Inutilizzo prolungato dell'apparecchio

Se si prevede di non utilizzare la macchina per un tempo
superiore a 3 giorni, svuotare il serbatoio e utilizzare la fun-
zione “svuotamento del circuito” (se presente nel modello).
Quando si riaccende la macchina, dopo 3 o piu giorni di
inutilizzo, erogare, senza consumare, le sequenti bevande:
acqua calda, vapore, caffe caldo e bevanda cold extraction
(se inclusa nel modello).

Pulizia e manutenzione del serbatoio acqua
Pulizia periodica: Pulire il serbatoio acqua ogni 30 giorni
seguendo le istruzioni a corredo.

Bevande ad erogazione calda: 'acqua del serbatoio va
cambiata almeno ogni 3 giorni.

Cold extraction technology (se inclusa nel modello):
Prima dell'erogazione di bevande cold extraction, svuotare
il serbatoio acqua, risciacquarlo e riempirlo con acqua po-
tabile fresca.

Pulizia e manutenzione del gruppo infusore (se
estraibile nel modello)
E necessario esequire la pulizia di quest'ultimo ogni 30
giorni sequendo le istruzioni a corredo.

Pulizia e manutenzione della caraffa latte (se

incdusa nel modello)
Smontare la caraffa latte e pulire tutti i componenti se-
guendo sempre la procedura di lavaggio riportata nelle
istruzioni a corredo.
Qualora rimanga del latte o bevanda di origine vegetale
nella caraffa latte € possibile, dopo aver esequito I'opera-
zione di pulizia automatica “Clean” (se prevista), riporre
la caraffa latte in frigorifero per un successivo utilizzo.
Non superare i 2 giorni di conservazione in frigorifero per
la caraffa latte caldo e 1 giorno per la caraffa latte freddo.
Trascorso tale periodo, svuotare la caraffa latte, smontare
e pulire tutti i componenti come descritto nelle istruzioni
a corredo.

4.6

4.7

4.8

5.

Dopo I'utilizzo, se la caraffa latte & vuota o rimane fuori dal
frigorifero per piu di 30 minuti, svuotare da eventuali re-
sidui, smontare e pulire tutti i componenti come descritto
nelle istruzioni a corredo.

Pulizia e manutenzione della caraffa caffe (se
inclusa nel modello):
Fare riferimento alle istruzioni per la procedura di lavaggio
seguendo le indicazioni riportate nelle istruzioni a corredo.
Si consiglia di risciacquare la caraffa caffé dopo ogni uso
con acqua calda e detersivo delicato. Quindi risciacquare
accuratamente con acqua calda per eliminare ogni residuo
di detersivo.
La caraffa caffé puo essere lavata in lavastoviglie.

Pulizia e manutenzione della travel mug (se
inclusa nel modello)
Si consiglia di consumare la bevanda preparata nella travel
mug entro 2 ore.
Pulire la travel mug dopo ogni uso facendo riferimento
al bugiardino allegato o nelle istruzioni a corredo della
macchina. Non utilizzare materiali abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie del contenitore.

Decalcificante
Prima dell’uso, leggere attentamente le avvertenze di sicu-
rezza fornite con il decalcificante e le indicazioni riportate
sulla confezione.
Si raccomanda di utilizzare esclusivamente decalcificante
De’Longhi. L'utilizzo di decalcificanti non idonei puo com-
portare l'insorgenza di difetti non coperti dalla garanzia
del produttore.
Esequire la decalcificazione secondo la frequenza e le mo-
dalita stabilite dalle istruzioni a corredo o dalle indicazioni
presenti a interfaccia utente. La mancata osservazione
delle indicazioni sulla decalcifica, puo comportare l'insor-
genza di difetti non coperti dalla garanzia del produttore.
II' decalcificante puo danneggiare le superfici delicate Se
il prodotto viene rovesciato accidentalmente, asciugare
immediatamente.

RIFERIMENTI NORMATIVI

1935/2004 riguardante i materiali e gli oggetti desti-

er Questo prodotto & conforme al Regolamento (CE) N.

6.

nati a venire a contatto con i prodotti alimentari.

SMALTIMENTO

2

Non smaltire I'apparecchio insieme ai rifiuti domestici
ma consegnatelo ad un centro di raccolta differenzia-
ta ufficiale.



EN 1. FUNDAMENTAL SAFETY WARNINGS

Designated use: this appliance is designed and made to
prepare drinks based on coffee, milk, plant-based bever-
ages and hot water. Use drinking water only in the tank.
Never use the accessories to make drinks other than those
described in these instructions. Any other use is consid-
ered improper and thus dangerous. The manufacturer is
not liable for damage deriving from improper use of the
appliance.

This is an household appliance only. It is not intended to
be used in: staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments; farm houses; by clients in hotels,
motels and other residential type environments; bed and
breakfast type environments.

The appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be done by chil-
dren without supervision.

The surface of the heating element remains hot after use
and the outside of the appliance may retain the heat for
several minutes depending on use.

IMPORTANT: Models with glass surfaces: do not use the
appliance if the surface is cracked.

If the plug or power cord is damaged, it must be replaced
by customer services only to avoid all risk.

Appliances with removable cord: avoid splashes of water
on the power cord connector or socket at the back of the
appliance.

The coffee maker must not be placed inside a cabinet or

kitchen unit during use
Never clean the machine by immersing it in any kind
of liquid.

Thoroughly clean all components, paying special attention
to parts that come into contact with milk or plant-based
beverages.

IMPORTANT: to prevent damage to the appliance, do not
clean with alkaline detergents; use a soft cloth and, where
applicable, neutral detergent.

FOR EUROPEAN MARKETS ONLY:

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved. Cleaning and user mainte-
nance shall not be done by children unless they are above
8 years old and supervised. Keep the appliance and power
cord away from children under 8 years of age.

The appliance can be used by persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they are supervised or have been given
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance.
This appliance shall not be used by children. Keep the ap-
pliance and its cable out of the reach of children.
Always disconnect the appliance from the power supply
when left unattended and before assembling, disassem-
bling, or cleaning it.

+  Models with the Coffee Pot function: wait 5 minutes
between brewing cycles.

& Surfaces marked with this symbol become hot during
use (applicable to certain models only).
This is an electrical appliance and may cause electric
shock.
You should therefore follow these safety warnings:
Never touch the appliance with damp hands or feet.
Never touch the plug with damp hands.
Make sure the socket used is freely accessible at all times,
enabling the appliance to be unplugged when necessary.
Unplug directly from the plug only. Never pull the cord as
you could damage it.
To disconnect the appliance completely you must unplug it
from the mains socket.
If the appliance is faulty, do not attempt to repair. Turn it
off, unplug from the mains socket and contact Customer
Services.
Before cleaning the appliance, turn it off, unplug from the
mains socket and allow to cool.

IMPORTANT: Changing the original auto-shutdown set-
tings leads to an increase in electricity consumption.

Important!

Keep all packaging (plastic bags, polystyrene foam) away from
children.

CHOKING HAZARD: the appliance might contain small parts.
Some of these parts might need to be disassembled during
cleaning and maintenance operations. Handle with care and
keep small parts out of reach of children.

Danger of burns!

This appliance produces hot water and steam may form while
itis in operation.

During operation (automatic rinsing, dispensing hot
beverages, steam delivery, or cleaning processes), be
careful to avoid contact with hot water splashes or
steam.

When the appliance is in operation, the cup shelf could become
very hot.



2. GENERAL INFORMATION

2.1 Instructions for use

Read all the instructions for use carefully before using the appli-
ance. Failure to follow these instructions may result in burns or
damage to the appliance.

The manufacturer is not liable for damage deriving from failure
to respect these instructions for use.

Please note:

These safety warnings are valid for all De’Longhi coffee
machines.

Keep this leaflet carefully together with the instructions
for use provided with the appliance.

If the appliance is passed to other persons, they must also be
provided with these instructions for use.

2.2 What water to use
« Useonly potable fresh water.
Do not use sparkling (carbonated) or distilled water.

2.3 What milk/plant-based beverage to use

«  The machine can be used both with both cow’s milk and
plant-based beverages.

Do not use raw milk.

« Useonly pasteurized or UHT milk or plant-based beverages
stored according to the manufacturer’s instructions.

«  The cleaning methods described in the instructions do not
guarantee the complete removal of allergens.

« In case of allergies or suspected allergies and/or intoler-
ances, make sure that your machine has not already been
used with types of milk or plant-based beverages that con-
tain allergens you are allergic to or substances to which you
are intolerant.

3. BEFORE USE

3.1 Checking the appliance

After removing the packaging, make sure the product is com-
plete and undamaged and that all accessories are present. Do
not use the appliance if it is visibly damaged. Contact De’Longhi
Customer Services.

3.2 Installing the appliance

When you install the appliance, you should respect the follow-

ing safety warnings:

- The appliance gives off heat. After positioning the appli-
ance on the worktop, leave a space of at least 3 cm be-
tween the surfaces of the appliance and the side and rear
walls and at least 15 cm above the coffee maker.

«  Water penetrating the appliance could cause damage. Do
not place the appliance near taps or sinks.

«  The appliance could be damaged if the water it contains
freezes. Do not install the appliance in a room where the
temperature could drop below freezing point.

«  Arrange the power cord in such a way that it cannot be
damaged by sharp edges or contact with hot surfaces (e.g.
electric hot plates).

3.3  Connecting the appliance

Check that the mains power supply voltage corresponds to that
indicated on the rating plate on the bottom of the appliance.
Connect the appliance to an efficiently earthed and correctly
installed socket with a minimum current rating of 10 A only.

If the power socket does not match the plug on the appliance,
have the socket replaced with a suitable type by a qualified
professional.

3.4 Setting up the appliance

The first time the machine is used, the water circuit will be
empty and operation could be very noisy. The noise becomes
less as the circuit fills.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

«  (arefully perform the reqular cleaning of the machine and
its accessories as indicated in the instructions for use pro-
vided and/or prompted by the display or warning lights of
the appliance itself

Do not use solvents, abrasive or alkaline cleaners, or alco-
hol to clean the appliance, as they could damage it: use a
soft cloth and, where applicable, neutral detergent.

« Do not use metal objects to remove encrustations or coffee
deposits as they could scratch metal or plastic surfaces.

4.1 (eaning before first use
When using for the first time, clean the appliance and the
removable accessories that come into contact with water,
coffee and milk/plant-based beverages, as indicated in the
instructions for use provided. Check in the instructions pro-
vided the washing procedure for the accessories, including
which of them are dishwasher safe.

«  Before first use, dispense, without consuming, the follow-
ing beverages:
« 5hot coffee brews;

3 steam cycles (models with steam wand);

3 hot water cycles (models with dedicated function);

3 milk cycles with milk carafe (if included with the

model);

3 cold brew cycles (if included with the model).

4.2  Prolonged non-use of the appliance
If the machine is not going to be used for a period longer
than 3 days, empty the water tank and use the “circuit
draining” function (if available on the model)

«  When switching the machine on after 3 or more days with-
out use, dispense, without consuming, the following bev-
erages: hot water, steam, hot coffee, and a cold extraction
beverage (if included in the model).



4.3

44

4.5

4.6

Cleaning and maintenance of the water tank.
Regular deaning: Clean the water tank every 30 days
following the instructions provided.

Beverages served hot: The water in the tank should be
changed at least every 3 days.

Cold extraction technology (if incdluded in the
model): Before making cold extraction drinks, empty out
the water tank, rinse thoroughly and refill with fresh pota-
ble water.

Cleaning and maintenance of the brewing unit
(if removable in the model)
This should be cleaned every 30 days following the instruc-
tions provided.

Cleaning and maintenance of the milk carafe (if

included in the model)
Disassemble the milk carafe and clean all components, fol-
lowing the washing procedure shown in the instructions
provided.
If milk or plant-based beverages remain in the milk carafe,
after performing the automatic “Clean” operation (if avail-
able), the milk carafe can be stored in the refrigerator for
later use. Do not exceed 2 days of storage in the refrigerator
for hot milk carafes and 1 day for cold milk carafes. After
this period, empty the milk carafe, disassemble, and clean
all components as described in the instructions provided.
After use, if the milk carafe is empty or has been left out
of the refrigerator for more than 30 minutes, empty any
remaining product, disassemble, and clean all the compo-
nents as described in the instructions provided.

Cleaning and maintenance of the coffee pot (if
included in the model):
Refer to the instructions for the washing procedure, follow-
ing the guidelines outlined in the instructions provided.
After each use, cleaning the coffee carafe with hot water
and mild washing up liquid is recommended. Then rinse

4.7
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thoroughly with warm water to remove any detergent
residue.
The coffee carafe can be washed in the dishwasher.

(leaning and maintenance of the travel mug (if
included in the model)
The beverage prepared in the travel mug should be con-
sumed within 2 hours.
(lean the travel mug after each use, referring to the leaflet
included or the instructions provided with the machine. Do
not use abrasive materials that could damage the surface
of the container.

Descaler
Before use, carefully read the safety warnings provided
with the descaler and the instructions on the packaging
Use only descaler supplied by De’Longhi. The use of un-
suitable descalers may result in defects not covered by the
manufacturer’s warranty.
Perform descaling according to the frequency and meth-
ods outlined in the instructions provided, or indicated by
the user interface
Failure to follow the descaling instructions may result in
defects not covered by the manufacturer’s warranty.
The descaler could damage delicate surfaces. If the product
is accidentally spilt, dry immediately.

REGULATORY REFERENCES

1935/2004 on materials and articles intended to come

er This product complies with European regulation no.

6.

into contact with food.

DISPOSING OF THE APPLIANCE

i

The appliance must not be disposed of with house-
hold waste, but taken to an authorised waste separa-
tion and recycling centre.

DE | 1.

GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

BestimmungsgemadBer Gebrauch: Dieses Gerat ist fiir die
Zubereitung von Kaffee- und Milchgetranken, Getranken
pflanzlichen Ursprungs sowie HeiBwasser ausgelegt. Ver-
wenden Sie im Tank nur Wasser. Verwenden Sie die Zu-
behdrteile nur fiir die Zubereitung von Getranken, die in
der Bedienungsanleitung beschrieben sind. Jeder andere
Gebrauch gilt als unsachgemaR und somit gefahrlich. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachge-
maRen Gebrauch des Gerates verursacht werden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch
bestimmt. Der Gebrauch ist nicht vorgesehen in:
Rdumen, die als Kiichen fiir das Personal von Ge-
schdften, Biiros und anderen Arbeitsbereichen einge-

richtet sind, in landwirtschaftlichen touristischen Ein-
richtungen, Hotels, Zimmervermietungen, Motels und
sonstigen Ubernachtungsbetrieben.

Das Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten Kenntnissen hinsichtlich seiner Hand-
habung bzw. einer Beeintrachtigung der Sinnesorgane
verwendet werden, es sei denn, sie werden von einer Per-
son iiberwacht, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist,
oder im sicheren Gebrauch des Gerdtes geschult.

Kinder miissen tiberwacht werden, damit sie nicht mit
dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Wartung, fiir die der Benutzer zustan-
dig ist, darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern durch-
gefiihrt werden.



Die Oberflache des Heizelements gibt nach dem Gebrauch
noch Restwdrme ab und die AuBenteile des Gerates kon-
nen, je nach Gebrauch, fiir einige Minuten heil3 bleiben.
VORSICHT: Modelle mit Glasoberflachen diirfen nicht be-
nutzt werden, wenn diese Oberflache gesprungen ist.
Lassen Sie den Netzstecker oder das Kabel bei Schaden
ausschlieBlich vom technischen Kundendienst austau-
schen, um jedes Risiko auszuschlieBen.

Kaffeemaschinen mit abnehmbarem Kabel: Vermeiden Sie
Wasserspritzer am Steckverbinder des Netzkabels oder an
seiner Aufnahme an der Riickseite des Gerates.

Wahrend des Gebrauchs darf die Kaffeemaschine nicht in
einen Schrank gestellt werden

Tauchen Sie die Kaffeemaschine fiir die Reinigung
nie in Fliissigkeiten.

Reinigen Sie alle Teile sorgfaltig, vor allem solche, die mit
Milch/Getranken pflanzlichen Ursprungs in Beriihrung
kommen.

ACHTUNG: Verwenden Sie fiir die Reinigung des Gerates
keine alkalischen Reinigungsmittel, da es sonst beschadigt
werden konnte: Verwenden Sie ein weiches Tuch und ge-
gebenenfalls ein neutrales Reinigungsmittel.

NUR FUR EUROPAISCHE MARKTE:
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren verwendet
werden, sofern sie iberwacht werden oder im sicheren
Gebrauch des Gerates geschult wurden und sich der damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Die Reinigung und
Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern durch-
gefiihrt werden, es sei denn, sie sind {iber 8 Jahre alt und
werden iiberwacht. Gerdt und Netzkabel fiir Kinder unter 8
Jahren unzugénglich aufbewahren.
Das Gerat darf von Personen mit eingeschrankten Kennt-
nissen hinsichtlich seiner Handhabung bzw. einer Beein-
trachtigung der Sinnesorgane verwendet werden, sofern
sie liberwacht werden oder im sicheren Gebrauch des
Gerates geschult wurden und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Hal-
ten Sie das Gerdt und das Kabel aulBerhalb der Reichweite
von Kindern.
Trennen Sie das Gerdt immer von der Stromversorgung,
wenn es unbeaufsichtigt ist, sowie bevor es montiert, de-
montiert oder gereinigt wird.

+  Modelle mit Funktion ,Kanne Kaffee”: Warten Sie 5
Minuten zwischen zwei Zubereitungen.

Oberfldchen, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
& sind, werden wahrend des Gebrauchs heil3 (das Sym-

bol ist nur bei einigen Modellen vorhanden).

Da das Gerat iiber Strom in Betrieb gesetzt wird, kann
nicht ausgeschlossen werden, dass es Stromschldage
erzeugt.

Halten Sie sich daher bitte an die folgenden Sicherheitshinweise:
Das Gerat niemals mit feuchten oder nassen Handen bzw.
FiiBen beriihren.

Den Netzstecker nicht mit nassen Handen beriihren.
Sicherstellen, dass die verwendete Steckdose stets ein-
wandfrei zuganglich ist, da Sie nur so im Bedarfsfall den
Netzstecker ziehen konnen.

Zum Ziehen des Netzsteckers aus der Steckdose direkt am
Stecker selbst ziehen. Nicht am Kabel ziehen, weil es sonst
beschadigt werden konnte.

Um das Gerat vollstandig vom Strom zu trennen, den Netz-
stecker aus der Steckdose ziehen.

Bei Defekten des Gerates versuchen Sie bitte nicht, diese
selbst zu reparieren. Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose und wenden Sie sich an
den technischen Kundendienst.

Vor jeder Reinigung die Kaffeemaschine ausschalten, den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen und die Kaffeema-
schine abkiihlen lassen.

VORSICHT: Die Anderung der urspriinglichen Einstel-
lungen der Auto-Abschaltung fiihrt zu einem hoheren
Stromverbrauch.

Wichtig!

Das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Styropor) ist auer

Reichweite von Kindern aufzubewahren.

ERSTICKUNGSGEFAHR: Das Gerat konnte Kleinteile enthalten.

Bei den Reinigungs- und Wartungsarbeiten konnten einige die-

ser Teile entfernt werden. Gehen Sie sorgfaltig vor und halten

Sie Kinder von Kleinteilen fern.

Verbrennungsgefahr!

Dieses Gerat erzeugt HeiBwasser, sodass sich beim Betrieb Was-
serdampf bilden kann.

Achten Sie wahrend des Betriebs (automatischer Spiil-
vorgang, Zubereitung von heiBen Getranken, Dampf-
ausgabe, Reinigungsvorgange) darauf, dass Sie nicht
mit heiBen Wasserspritzern oder Dampf in Beriihrung
kommen.

Wenn das Gerat in Betrieb ist, konnte die Tassenablage heil8
werden.

2. ALLGEMEINE INFORMATIONEN

2.1 Bedienungsanleitung

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerates die beiliegende Bedie-
nungsanleitung aufmerksam durch. Die Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung kann zu Verletzungen und Gerdteschaden
fiihren.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch die Nichtbe-
achtung dieser Bedienungsanleitung verursacht werden.




Hinweis:

Diese Sicherheitshinweise gelten fiir alle Kaffeemaschi-
nen von De’Longhi.

Bewahren Sie dieses Heft zusammen mit der dem Gerat
beiliegenden Bedienungsanleitung sorgfaltig auf.

Falls Sie dieses Gerat an andere Personen abtreten sollten, muss
ihnen auch diese Bedienungsanleitung iibergeben werden.

2.2 Welches Wasser ist zu verwenden?
«  Verwenden Sie nur frisches Wasser.
Verwenden Sie kein Sprudelwasser oder destilliertes

Wasser.

2.3 Welche Milchsorte/Getrankesorte pflanzlichen
Ursprungs ist zu verwenden?

Die Kaffeemaschine kann sowohl mit Kuhmilch als auch

mit Getranken pflanzlichen Ursprungs verwendet werden.

Keine Rohmilch verwenden.

Verwenden Sie pasteurisierte Milch, UHT-Milch oder Ge-

tranke pflanzlichen Ursprungs, die nach den Angaben des

Herstellers aufbewahrt werden.

Die in der mitgelieferten Bedienungsanleitung angegebe-

nen Reinigungssysteme garantieren nicht die vollstandige

Beseitigung von Allergenen.

Vergewissern Sie sich bei Allergien oder Verdacht auf All-

ergien und/oder Unvertraglichkeiten, dass lhre Kaffeema-

schine nicht bereits mit Milchsorten oder Getrankesorten

pflanzlichen Ursprungs verwendet wurde, die Allergene

enthalten, die bei Ihnen zu Allergien fiihren, oder Substan-

zen, die bei Ihnen Unvertrdglichkeit verursachen.

3. ERSTESCHRITTE

3.1  Kontrolle des Gerdtes

Uberzeugen Sie sich nach dem Auspacken, dass das Gerit unver-
sehrt ist und keine Zubehorteile fehlen. Bei sichtbaren Schaden
darf das Gerat auf keinen Fall verwendet werden. Wenden Sie
sich an den technischen Kundendienst De’Longhi.

3.2 Installation des Gerates

Bei der Installation des Gerates sind die folgenden Sicherheits-

hinweise zu beachten:
Das Gerat gibt Warme an die umliegende Umgebung ab.
Nachdem Sie das Gerdt auf der Arbeitsflache abgestellt
haben, iberpriifen Sie bitte, dass zwischen den Ober-
flachen der Kaffeemaschine, den Seitenwdnden und der
Riickwand ein Freiraum von mindestens 3 ¢m und iber
der Kaffeemaschine ein Freiraum von mindestens 15 cm
bleibt.
Bei Eindringen von Wasser kdnnte das Gerat beschadigt
werden. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Was-
serhdhnen oder Spiilbecken auf.
Das Gerdt konnte beschadigt werden, wenn das darin
enthaltene Wasser gefriert. Stellen Sie das Gerat nicht in
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einem Raum auf, in dem die Temperatur unter den Gefrier-
punkt sinken konnte.

Achten Sie beim Verlegen des Netzkabels darauf, dass es
nicht durch scharfe Kanten oder durch den Kontakt mit
heiBen Oberflachen (z.B. elektrische Kochplatten) bescha-
digt werden kann.

3.3 Anschluss des Gerates

Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung iibereinstimmt. Das Ty-
penschild befindet sich am Gerateboden.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine vorschriftsmaRig installierte
und geerdete Steckdose mit einer Mindestleistung von 10A an.

Falls die Steckdose nicht fiir den Netzstecker lhres Gerates geeig-
net ist, lassen Sie diese bitte von einem Fachmann gegen eine
geeignete Steckdose austauschen.

3.4 Erste Inbetriebnahme des Gerates

Beim ersten Gebrauch ist der Wasserkreislauf leer, die Kaffeema-
schine konnte daher sehr laut sein: Das Gerausch wird wahrend
sich der Kreislauf fiillt allmahlich leiser.

4. REINIGUNG UND PFLEGE

«  Fiihren Sie die regelmaBige Reinigung der Kaffeemaschine
und ihrer Zubehorteile anhand der Angaben in der mit-
gelieferten Bedienungsanleitung und/oder der Anzeigen
des Gerates auf dem Display oder durch Kontrolllampen
sorgfaltig durch.
Verwenden Sie fiir die Reinigung des Gerdtes keine Lo-
sungsmittel, scheuernden und alkalischen Reinigungsmit-
tel oder Alkohol, da es sonst beschadigt werden konnte:
Verwenden Sie ein weiches Tuch und gegebenenfalls ein
neutrales Reinigungsmittel.
Verwenden Sie zum Entfernen von Verkrustungen oder
Kaffeeablagerungen keine Metallgegenstande, weil
sie Oberflachen aus Metall oder Kunststoff verkratzen
konnten.

Reinigung beim ersten Gebrauch
Reinigen Sie das Gerat und die abnehmbaren Zubehorteile,
die dazu bestimmt sind, mit Wasser, Kaffee und Milch/Ge-
tranken pflanzlichen Ursprungs in Beriihrung zu kommen,
beim ersten Gebrauch gemalS den Angaben in der mitge-
lieferten Bedienungsanleitung. Informieren Sie sich in der
beiliegenden Bedienungsanleitung, wie das Zubehor zu
reinigen ist und welche Teile im Geschirrspiiler gereinigt
werden kdnnen.
Beim ersten Gebrauch miissen die folgenden Zubereitun-
gen weggeschiittet werden, bevor Sie die Getranke ge-
nieSen kdnnen:
+ 5heil zubereitete Kaffees;
« 3 Zubereitungen mit Dampf (Modelle mit Dampflanze);
« 3 Zubereitungen mit HeiBwasser (Modelle mit entspre-
chender Funktion);

4.1
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« 3 Zubereitungen mit Milch und Milchkaraffe (falls das
Modell damit ausgestattet ist);
« 3 (Cold Brew (falls das Modell damit ausgestattet ist).

Langerer Nichtgebrauch des Gerates

Wenn das Gerat langer als 3 Tage nicht benutzt wird, muss
der Wassertank geleert und die Funktion ,Entleerung Was-
serkreislauf” verwendet werden (falls das Modell damit
ausgestattet ist).

Wenn Sie das Gerdt nach 3 oder mehr Tagen Nichtgebrauch
wieder einschalten, miissen die folgenden Getranke zu-
bereitet und weggeschiittet werden, statt sie zu genielBen:
HeiBwasser, Dampf, heiBer Kaffee und Cold Extraction Ge-
tranke (falls das Modell damit ausgestattet ist).

Reinigung und Wartung des Wassertanks
RegelmiBige Reinigung: Reinigen Sie den Wasser-
tank alle 30 Tage gemdl den Angaben in der beiliegenden
Bedienungsanleitung.

HeiB zubereitete Getranke: Das Wasser im Tank muss
mindestens alle 3 Tage gewechselt werden.

Cold Extraction Technology (falls das Modell damit
ausgestattet ist): Vor der Ausgabe von Cold Extraction
Getranken muss der Wassertank geleert, ausgespiilt und
mit frischem Wasser gefiillt werden.

Reinigung und Wartung der Briiheinheit (falls sie
beim Modell herausnehmbar ist)
Sie muss alle 30 Tage gemdl den Angaben in der beilie-
genden Bedienungsanleitung gereinigt werden.

Reinigung und Wartung der Milchkaraffe (falls

das Modell damit ausgestattet ist)
Zerlegen Sie die Milchkaraffe und reinigen Sie alle Teile
gemadl den Angaben zur Reinigung in der beiliegenden
Bedienungsanleitung.
Falls Milch oder Getranke pflanzlichen Ursprungs in der
Milchkaraffe verbleiben, kann die Milchkaraffe nach der
automatischen Reinigung ,Clean” (falls vorgesehen) zur
spateren Verwendung in den Kiihlschrank gestellt werden.
Die Karaffe fiir heiBe Milch darf nicht langer als 2 Tage
und die Karaffe fiir kalte Milch nicht langer als 1 Tag im
KiihIschrank aufbewahrt werden. Nach dieser Zeit muss
die Milchkaraffe geleert und zerlegt werden und miissen
alle Teile gemaB den Angaben in der beiliegenden Bedie-
nungsanleitung gereinigt werden.
Wenn die Milchkaraffe nach dem Gebrauch leer ist oder
ldnger als 30 Minuten auferhalb des Kiihlschranks geblie-
ben ist, muss sie von allen Riickstanden befreit und zerlegt
werden und miissen alle Teile gemal3 den Angaben in der
beiliegenden Bedienungsanleitung gereinigt werden.

N
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Reinigung und Wartung der Kaffeekanne (falls
das Modell damit ausgestattet ist):
Beachten Sie die Angaben zur Reinigung in der beiliegen-
den Bedienungsanleitung.
Es wird empfohlen, die Kaffeekanne nach jedem Gebrauch
mit heilSem Wasser und mildem Reinigungsmittel auszu-
spiilen. Spiilen Sie sie dann griindlich mit warmem Wasser
nach, um alle Reinigungsmittelriickstande zu entfernen.
Die Kaffeekanne kann im Geschirrspiiler gereinigt werden.

Reinigung und Wartung des To Go Bechers (falls
das Modell damit ausgestattet ist)
Es wird empfohlen, das zubereitete Getrank im To Go Be-
cher innerhalb von 2 Stunden zu konsumieren.
Reinigen Sie den To Go Becher nach jedem Gebrauch
gemal der Packungsheilage oder der der Kaffeemaschine
beiliegenden Bedienungsanleitung. Verwenden Sie keine
scheuernden Materialien, da sie die Oberflache des Behal-
ters beschadigen konnten.

Entkalker
Lesen Sie vor dem Gebrauch des Entkalkers die beiliegen-
den Sicherheitshinweise und die Angaben auf der Packung
sorgfaltig durch.
Verwenden Sie ausschlieBlich Entkalker von De’Longhi.
Die Verwendung von ungeeigneten Entkalkern kann zum
Auftreten vom Defekten fiihren, die nicht durch die Her-
stellergarantie abgedeckt sind.
Fiihren Sie die Entkalkung so oft und auf die Weise durch,
die in der beiliegenden Bedienungsanleitung oder auf der
Benutzeroberflache angegeben ist. Die Nichtheachtung
der Angaben zur Entkalkung kann zum Auftreten vom
Defekten fiihren, die nicht durch die Herstellergarantie
abgedeckt sind.
Der Entkalker kann empfindliche Oberflachen beschadi-
gen. Wenn das Produkt versehentlich verschiittet wird,
muss es sofort aufgewischt werden.

NORMATIVE VERWEISE

nung (EG) Nr. 1935/2004 iiber Materialien und Gegen-

er Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der Verord-

stande, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in

Beriihrung zu kommen.

6.

ENTSORGUNG

i

Das Gerdt darf nicht iiber den Hausmiill entsorgt wer-
den, sondern muss an einer offiziellen Sammelstelle
abgegeben werden.



FR CONSIGNES FONDAMENTALES POUR LA
SECURITE

- Utilisation conforme a celle prévue : cet appareil est congu
pour la préparation de boissons a base de café, de lait, de
boissons végétales et d'eau chaude. Utiliser seulement de
I'eau potable dans le réservoir. Ne pas utiliser les acces-
soires pour préparer des boissons autres que celles décrites
dans les instructions. Toute autre utilisation est a considé-
rer comme impropre et donc dangereuse. Le constructeur
ne répond pas de dommages découlant d’une utilisation
impropre de 'appareil.

« (et appareil est destiné exclusivement a un usage domes-
tique. Son utilisation n'est pas prévue dans : des locaux
faisant office de cuisine pour le personnel de magasins,
bureaux et autres milieux de travail, les gites ruraux, les
hotels, les chambres a louer, les motels et autres structures
d’hébergement.

«  Lappareil peut étre utilisé par des personnes (enfants
compris) aux capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou par des personnes sans |'expérience ni les
connaissances nécessaires, a condition d'&tre surveillées
ou apres avoir recu les instructions relatives a I'utilisation
sire de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

« Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

«  Le nettoyage et l'entretien, destinés a étre effectués par
I'utilisateur, ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

«  Lasurface de I'élément chauffant est sujette a une chaleur
résiduelle apres utilisation et les parties extérieures de
I'appareil peuvent rester chaudes pendant plusieurs mi-
nutes, selon |'utilisation.

«  ATTENTION : Pour les modeles qui présentent des surfaces
en verre, ne pas utiliser I'appareil si cette surface est félée.

«  En cas de dommages au niveau de la fiche ou du cordon
dalimentation, les faire remplacer exclusivement par I'As-
sistance Technique afin de prévenir tout risque.

+ Machines avec cable amovible : éviter toute éclaboussure
d'eau sur le connecteur du cordon d'alimentation ou sur
son logement a l'arriere de I'appareil.

«  Durant I'utilisation, la machine a café ne doit pas étre pla-
cée a l'intérieur d’'un meuble

Pour le nettoyage, ne jamais plonger la machine
dans aucun liquide.

«  Procéder a un nettoyage approfondi de tous les compo-
sants, en accordant une attention particuliere aux pieces
en contact avec le lait/les boissons végétales.

«  ATTENTION : pour le nettoyage de I'appareil ne pas utiliser
de détergents alcalins qui pourraient 'endommager : utili-
ser un chiffon doux et, lorsque prévu, un détergent neutre.

1.
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UNIQUEMENT POUR LES MARCHES EUROPEENS :

« (et appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8
ans a condition d'étre surveillés ou aprés avoir requ les ins-
tructions relatives a I'utilisation sire de I'appareil et avoir
compris les risques inhérents. Le nettoyage et I'entretien
a la charge de l'utilisateur ne peuvent pas étre effectués
par les enfants de moins de 8 ans et sans surveillance. Tenir
I'appareil et son cable hors de la portée des enfants agés
de moins de 8 ans.

«  Lappareil peut étre utilisé par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des
personnes sans l'expérience ni les connaissances néces-
saires, a condition d'étre surveillées ou apres avoir recu
les instructions relatives a |'utilisation sdre de I'appareil et
avoir compris les risques inhérents.

«  Lesenfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

« (et appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Tenir
I'appareil et le cable hors de portée des enfants.

« Toujours débrancher I'appareil du secteur sil est laissé sans
surveillance et avant de le monter, de le démonter ou de
le nettoyer.

+  Modeéles avec fonction « Carafe Café » : attendre 5
minutes entre deux distributions.

Les surfaces présentant ce symbole deviennent

& chaudes pendant I'utilisation (le symbole est présent

seulement sur certains modeles).

Etant donné que l'appareil fonctionne a l'électricité, il

n'est pas a exclure qu'il génére des décharges électriques.

Par conséquent, respecter les consignes de sécurité suivantes :

«  Ne pas toucher |'appareil avec les mains ou les pieds
mouillés.

« Ne pas toucher la fiche avec les mains mouillées.

« Sassurer que la prise de courant utilisée est toujours libre-
ment accessible, afin de garantir le débranchement en cas
de besoin.

«  Pourdébrancher la fiche de la prise, agir directement sur la
fiche. Ne jamais tirer le cordon, il pourrait s'abimer.

«  Pour débrancher completement I'appareil, retirer la fiche
de la prise de courant.

«  Encasde pannes de I'appareil, ne pas tenter de les réparer.
Eteindre 'appareil, retirer la fiche de la prise et s'adresser a
I'Assistance Technique.

« Avant de réaliser une quelconque opération de nettoyage,
éteindre la machine, retirer la fiche de la prise de courant
et laisser refroidir la machine.

«  ATTENTION : La modification des réglages d'origine de
I'extinction automatique entraine une augmentation de la
consommation d'électricité.

Important!
Conserver le matériel demballage (sachets en plastique,
polystyrene expansé) hors de la portée des enfants.



RISQUE D’ETOUFFEMENT : I'appareil pourrait contenir de petites
pieces. Durant les opérations de nettoyage et d'entretien, cer-
taines de ces pieces pourraient étre démontées. Manipuler avec
soin et tenir les petites piéces a I'écart des enfants.

Risque de briilures !

(et appareil produit de I'eau chaude et, quand il est en marche,
de la vapeur d'eau peut se former.

Durant le fonctionnement (rincage automatique, dis-
tributions de boissons chaudes, distribution de vapeur,
opérations de nettoyage), préter attention a ne pas
venir en contact avec les éclaboussures d’eau chaude ou
lavapeur.

Quand I'appareil est en marche, le plateau d'appui des tasses
pourrait chauffer.

2. INFORMATIONS GENERALES

2.1 Mode d'emploi

Lire attentivement toutes les instructions jointes avant d'utiliser
I'appareil. Le non-respect de ces instructions peut étre source de
lésions et de dommages a I'appareil.

Le fabricant ne répond pas des dommages dérivant du non-res-
pect de ce mode d’emploi.

Nota Bene :

Ces consignes de sécurité sont valables pour toutes les
machines a café De’Longhi.

Conserver soigneusement cette brochure avec les ins-
tructions qui accompagnent l'appareil.

Au cas ol l'on céderait I'appareil a d'autres personnes, leur re-
mettre également ce mode d’emploi.

2.2 Quelle eau utiliser?
«  Utiliser uniquement de I'eau potable fraiche.
« Ne pas utiliser d'eau gazeuse ou distillée.

2.3 Quellait/boisson végétale utiliser ?

«  La machine peut aussi bien étre utilisée avec du lait de
vache qu‘avec des boissons d'origine végétale.

« Nepas utiliser de lait cru.

- Utiliser du lait pasteurisé, UHT ou des boissons d'origine
végétale conservées selon les indications du fabricant.

«  Les systémes de nettoyage indiqués dans les instructions
fournies ne garantissent pas I‘élimination compléte des
allergenes.

«  Encas d4allergies ou de suspicion d'allergies et/ou d'into-
lérances, s‘assurer que la machine n'a pas déja été utilisée
avec des types de lait ou des boissons végétales contenant
des allergénes ou des substances provoquant des allergies
ou des intolérances.

3. OPERATIONS PRELIMINAIRES

3.1 Controle de I'appareil
Aprés avoir enlevé I'emballage, s'assurer de l'intégrité de I'ap-
pareil et de la présence de tous les accessoires. Ne pas utiliser
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I'appareil en présence de dommages évidents. S'adresser a I'As-
sistance Technique De’Longhi.

3.2 Installation de I'appareil

Lors de l'installation de I'appareil, respecter les consignes de

sécurité suivantes :

«  La machine émet de la chaleur dans son environnement.
Apres avoir placé I'appareil sur le plan de travail, vérifier
quil y ait un espace libre dau moins 3 cm entre les sur-
faces de I'appareil, les parties latérales et la partie arriére,
ainsi qu'un espace libre d’au moins 15 cm au-dessus de la
machine a café.

«  Léventuelle pénétration d'eau dans |'appareil pourrait I'en-
dommager. Ne pas placer 'appareil a proximité de robinets
d'eau ou d’éviers.

«  Lappareil pourrait s'abimer si I'eau gele a l'intérieur. Ne pas
installer I'appareil dans un lieu ol la température peut des-
cendre en dessous du point de congélation.

«  Positionner le cordon d'alimentation afin qu'il ne soit pas
abimé par des arétes tranchantes ou par le contact avec des
surfaces chaudes (par ex. plaques électriques).

3.3  Branchement de l'appareil

S'assurer que la tension du secteur correspond a celle indiquée
sur la plaquette située au-dessous de |'appareil.

Branchez I'appareil exclusivement sur une prise de courant 10A
installée selon les régles de I'art et disposant d’une mise a la
terre efficace.

En cas d'incompatibilité entre la prise de courant et la fiche de
I'appareil, contacter un électricien qualifié pour qu'il remplace
la prise.

3.4  Premiére mise en marche de la machine

A la premiere utilisation le circuit d'eau est vide, cest pourquoi la
machine pourrait &tre trés bruyante : le bruit s'atténuera au fur
et a mesure que le circuit se remplira.

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Effectuer scrupuleusement le nettoyage périodique de la
machine et des accessoires présents comme indiqué dans
les instructions fournies et/ou proposées par I'appareil sur
I'écran ou par l'intermédiaire des voyants lumineux.

«  Pour le nettoyage de |'appareil, ne pas utiliser de solvants,
de détergents abrasifs et alcalins ou dalcool qui pourraient
I'abimer : utiliser un chiffon doux et, le cas échéant, un dé-
tergent neutre.

«  Ne pas utiliser d'objets métalliques pour retirer les incrus-
tations ou les dépots de café car ils pourraient rayer les
surfaces en métal ou en plastique.

41 Nettoyage avant la premiére utilisation

«  Lors de la premiére utilisation, faire preuve de prudence
pour le nettoyage de I'appareil et des accessoires amo-
vibles, destinés a entrer en contact avec de I'eau, du café
et du lait/des boissons végétales, comme indiqué dans les



4.2

4.3

4.4

4.5

instructions fournies. Consulter les instructions fournies

pour connaitre la procédure de lavage des accessoires et

savoir lesquels vont au lave-vaisselle.

Lors de la premiere utilisation, il est nécessaire de distri-

buer, sans consommer les boissons :

« Sdistributions de café chaud;

« 3 distributions de vapeur (modeles avec buse vapeur) ;

« 3 distributions d'eau chaude (modeéles avec fonction
dédiée) ;

« 3 distributions de lait avec carafe a lait (si fournie avec
le modéle) ;

« 3infusions a froid (si prévue sur le modeéle).

Inutilisation prolongée de I'appareil

S'il est prévu de ne pas utiliser la machine pendant un
temps supérieur a 3 jours, vider le réservoir et utiliser la
fonction « vidange du circuit » (si présente sur le modele).
Lors du rallumage de la machine, apreés 3 jours d'inutilisa-
tion ou plus, distribuer, sans les consommer, les boissons
suivantes : eau chaude, vapeur, café chaud et boisson cold
extraction (si prévue sur le modeéle).

Nettoyage et entretien du réservoir d'eau
Nettoyage périodique : Nettoyer le réservoir d'eau tous
les 30 jours en suivant les instructions fournies.

Boissons a distribution chaude : L'eau du réservoir doit
étre changée au moins tous les 3 jours.

Cold extraction technology (si prévue sur le mo-
dele) : Avant la distribution de boissons cold extraction,
vider le réservoir d’eau, le rincer et le remplir d'eau potable
fraiche.

Nettoyage et entretien du groupe infuseur (si
amovible sur le modeéle)
II'est nécessaire de nettoyer ce dernier tous les 30 jours en
suivant les instructions fournies.

Nettoyage et entretien de la carafe a lait (si

fournie avec le modele)
Démonter la carafe a lait et nettoyer tous les composants
en suivant toujours la procédure de lavage indiquée dans
les instructions fournies.
Siil reste du lait ou de la boisson végétale dans la carafe a
lait, il est possible, apres avoir réalisé l'opération de net-
toyage automatique « Clean » (si prévue), de la remettre
au réfrigérateur pour une prochaine utilisation. Ne pas dé-
passer les 2 jours de conservation au réfrigérateur pour la
carafe a lait chaud, et 1 jour pour la carafe a lait froid. Apres
cette période, vider la carafe a lait, démonter et nettoyer
tous les composants comme décrit dans les instructions
fournies.
Apres utilisation, si la carafe a lait est vide ou reste hors
du réfrigérateur pendant plus de 30 minutes, vider tous les
résidus, démonter et nettoyer tous les composants comme
décrit dans les instructions fournies.
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4.6 Nettoyage et entretien de la carafe a lait (si

fournie sur le modéle) :

« Suivre la procédure de lavage en suivant les indications
figurant dans les instructions fournies.

«  Il'est conseillé de rincer la carafe a café aprés chaque uti-
lisation avec de l'eau chaude et du détergent doux. Rincer
ensuite soigneusement avec de |'eau chaude pour éliminer
tout résidu de liquide vaisselle.

«  Lacarafe a café peut étre lavée au lave-vaisselle.

4,7 Nettoyage et entretien de la travel mug (si

fournie avec le modele)

« Il'est conseillé de consommer la boisson préparée dans la
travel mug dans les 2 heures.

«  Nettoyer la travel mug aprés chaque utilisation en consul-
tant la notice ou les instructions fournies avec la machine.
Ne pas utiliser de matériaux abrasifs qui pourraient en-

dommager la surface du gobelet.

4.8 Détartrant

« Avant utilisation, lire attentivement les consignes de sé-
curité qui accompagnent le détartrant et les instructions
figurant sur l'emballage.

«  Il'est recommandé d'utiliser exclusivement du détartrant
De’Longhi. Lutilisation de détartrants inadéquats peut
provoquer des défauts non couverts par la garantie du
fabricant.

«  Effectuer le détartrage selon la fréquence et les modalités
indiquées dans les instructions fournies ou présentes sur
linterface utilisateur. Le non-respect des instructions de
détartrage peut entrainer des défauts non couverts par la
garantie du fabricant.

«  Le détartrant peut endommager les surfaces délicates.
Si le produit est renversé accidentellement, essuyez-le
immédiatement.

5.  REFERENCES NORMATIVES
er (e produit est conforme au Réglement (CE) N.

1935/2004 concernant les matériaux et les objets des-

tinés a entrer en contact avec les denrées
alimentaires.
6. ELIMINATION

Ne pas jeter I'appareil avec les déchets ménagers,
mais le remettre a un centre de collecte sélective
agréé.

2



NL 1. FUNDAMENTELE WAARSCHUWINGEN
VOOR DE VEILIGHEID

- Beoogd gebruik: dit apparaat is bestemd voor de bereiding
van dranken op basis van koffie, melk, plantaardige dran-
ken en heet water. Gebruik in het reservoir alleen drink-
water. Maak geen gebruik van andere accessoires voor het
bereiden van dranken dan degenen die in de instructies
beschreven worden. Elk ander gebruik moet beschouwd
worden als oneigenlijk en dus gevaarlijk. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor schade als gevolg van een oneigen-
lijk gebruik van het apparaat.

«  Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Het is niet bedoeld om gebruikt te worden in:
ruimtes bestemd als keuken voor het personeel van
winkels, kantoren en andere werkomgevingen, vakan-
tieboerderijen, hotels, kamerverhuur, motels en andere
verblijfsstructuren.

«  Hetapparaat mag niet worden gebruikt door personen (in-

clusief kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke

of verstandelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor hun
veiligheid verantwoordelijk persoon, of door deze gein-
strueerd worden inzake het veilig gebruik van het apparaat.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen

dat ze niet met het apparaat spelen.

«  De door de gebruiker uit te voeren handelingen voor rei-
niging en onderhoud mogen niet verricht worden door
kinderen zonder toezicht.

«  Het oppervlak van het verwarmingselement kan rest-
warmte vertonen en de buitenkant van het apparaat kan,
afhankelijk van het gebruik, gedurende enkele minuten
warm blijven.

«  LET OP: In geval van modellen met glazen oppervlakken
mag het apparaat niet gebruikt worden wanneer dit op-
pervlak gebarsten is.

« In geval van schade aan de stekker of de voedingskabel
mogen deze, om elk risico te voorkomen, uitsluitend door
de Technische Dienst vervangen worden.

«  Machine met afneembare voedingskabel: voorkom dat de
stekker van de kabel of de aansluiting van de kabel achter
op het apparaat vochtig worden.

«  Tijdens het gebruik mag de koffiemachine niet in een meu-
bel geplaatst worden

A * . Dompel het apparaat nooit onder in een vloeistof
om het te reinigen.

«  Maak alle onderdelen grondig schoon en besteed daarbij
extra aandacht aan de delen die in contact komen met
melk of plantaardige dranken.

«  LET OP!: gebruik voor de reiniging van het apparaat geen
alkalische reinigingsmiddelen die schade kunnen aanrich-
ten: gebruik een zachte doek, indien nodig bevochtigd met
een neutraal reinigingsmiddel.
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ALLEEN VOOR DE EUROPESE MARKT:

«  Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen met een
leeftijd vanaf 8 jaar, mits onder toezicht of mits ze aanwij-
zingen ontvangen hebben over het veilig gebruik van het
apparaat en de betrokken gevaren begrijpen. De door de
gebruiker uit te voeren handelingen voor reiniging en on-
derhoud mogen niet verricht worden door kinderen, tenzij
ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht handelen. Houd
het apparaat en diens snoer buiten het bereik van kinderen
onder de leeftijd van 8 jaar.

«  Het apparaat kan worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke ver-
mogens of met gebrek aan ervaring en kennis, mits onder
toezicht of mits ze aanwijzingen ontvangen hebben over
het veilig gebruik van het apparaat en de betrokken ge-
varen begrijpen.

«  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

«  Dit apparaat mag niet door kinderen gebruikt worden.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen.

«  Altijd de stekker uit het stopcontact verwijderen wanneer
het apparaat onbeheerd blijft en alvorens het apparaat te
monteren, demonteren of te reinigen.

+  Modellen met de functie ‘Koffiekan’: wacht 5 minuten
tussen twee bereidingen.

De oppervlakken met dit symbool worden tijdens het

& gebruik warm (het symbool is alleen op sommige

modellen aanwezig).

Aangezien het apparaat op elektriciteit functioneert,

kan niet uitgesloten worden dat het elektrische schok-

ken genereert.

Houd u dus aan de volgende veiligheidsvoorschriften:

«  Raak het apparaat nooit aan met natte handen of voeten.

«  Raak de stekker niet aan met natte handen.

« Controleer of het gebruikte stopcontact altijd vrij toegan-
kelijk is zodat, indien nodig, de stekker uit het stopcontact
kan worden verwijderd.

«  Wilt u de stekker uit het stopcontact trekken, pak dan
direct de stekker vast. Trek nooit aan het snoer omdat dit
hierdoor beschadigd kan raken.

« Om het apparaat volledig los te koppelen moet de stekker
uit het stopcontact getrokken worden.

+ Ingeval van defecten het apparaat niet trachten te repare-
ren. Schakel het apparaat uit, verwijder de stekker uit het
stopcontact en neem contact op met de technische dienst.

«  Schakel het apparaat uit alvorens het te reinigen, trek de
stekker uit het stopcontact en laat de machine afkoelen.

«  LET OP: Het wijzigen van de oorspronkelijke instellingen
voor automatisch uitschakelen resulteert in een hoger
elektriciteitsverbruik.



Belangrijk!

Bewaar het verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, piepschuim)
buiten het bereik van kinderen.

VERSTIKKINGSGEVAAR: het apparaat kan kleine onderdelen
bevatten. Tijdens de handelingen voor reiniging en onderhoud
zouden enkele van deze onderdelen gedemonteerd kunnen
worden. Behandel de kleine onderdelen met zorg en houd ze
buiten het bereik van kinderen.

Gevaar voor brandwonden!

Dit apparaat produceert heet water en wanneer het in werking
is kan er waterdamp ontstaan.

Let op om tijdens de werking (automatische spoeling,
afgifte van warme dranken, afgifte van stoom, reini-
ging) niet in contact te komen met hete waterspetters
of stoom.

Wanneer het apparaat in werking is kan het kopjesblad heet
worden.

2. ALGEMENE INFORMATIE

2.1 Gebruiksaanwijzing

Lees alle verstrekte instructies aandachtig door alvorens het ap-
paraat te gebruiken. De veronachtzaming van deze instructies
kan leiden tot letsel en schade aan het apparaat.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van de
niet-naleving van deze gebruiksaanwijzingen.

Let op:

Deze veiligheidswaarschuwingen gelden voor alle kof-
fiemachines van De’Longhi.

Bewaar dit boekje zorgvuldig, samen met de bij het ap-
paraat geleverde gebruiksaanwijzing.

Indien het apparaat wordt overgedragen aan andere personen,
moet ook deze gebruiksaanwijzing worden meegeleverd.

2.2 Welk water moet worden gebruikt?
+  Gebruik alleen vers drinkwater.
«  Gebruik geen bruisend of gedistilleerd water.

2.3 Welke melk of plantaardige drank moet er

worden gebruikt?

«  Hetapparaat kan zowel met koemelk als met plantaardige
dranken gebruikt worden.

+  Gebruik geen rauwe melk.

«  Gebruik gepasteuriseerde melk, UHT-melk of plantaardige
dranken die volgens de instructies van de fabrikant zijn
geconserveerd.

« De in de meegeleverde gebruiksaanwijzing genoemde
reinigingssystemen garanderen niet dat alle allergenen
worden verwijderd.

«  Controleer bij allergieén of vermoedelijke allergieén en/
of intoleranties of uw machine niet al eerder is gebruikt
met melk of plantaardige dranken die allergenen bevatten
waarvoor u allergisch bent of stoffen waarvoor u intolerant
bent.
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3. VOORBEREIDENDE WERKZAAMHEDEN

3.1 Hetapparaat controleren

Controleer, na de verwijdering van de verpakking, of het appa-
raat intact is en of alle accessoires aanwezig zijn. Gebruik het
apparaat niet als er zichtbare schade is. Neem contact op met de
Technische Dienst De’Longhi.

3.2 Installatie van het apparaat

Bij het installeren van het apparaat moeten de volgende veilig-

heidswaarschuwingen in acht genomen worden:

«  Hetapparaat geeft warmte af aan de omgeving. Het appa-
raat op het werkvlak plaatsen en controleren of er een vrije
ruimte van minstens 3 cm overblijft tussen de oppervlak-
ken van het apparaat en de zij- en achterwanden, en een
ruimte van minstens 15 cm boven de koffiemachine.

«  Water dat het apparaat eventueel binnendringt kan scha-
de berokkenen. Plaats het apparaat niet in de buurt van
kranen of washakken.

« Indien het water in het apparaat bevriest, kan dit schade
veroorzaken. Installeer het apparaat niet in een ruimte
waar de temperatuur tot onder het vriespunt kan dalen.

«  Plaats de voedingskabel zodanig dat deze niet beschadigd
kan worden door scherpe randen of door contact met hete
oppervlakken (bijv. kookplaten).

3.3  Hetapparaat aansluiten

Controleer of de spanning van het elektriciteitsnet overeenkomt
met de waarde aangegeven op het typeplaatje op de onderkant
van het apparaat.

Sluit het apparaat alleen aan op een vakkundig geinstalleerd
stopcontact met een minimale stroomsterkte van 10A en een
efficiénte aardleiding.

Indien de stekker van het apparaat en stopcontact niet overeen-
komen laat dan het stopcontact door gekwalificeerd personeel
vervangen met een geschikt type.

3.4  Eerste inwerkingstelling van het apparaat

Bij het eerste gebruik is het watercircuit leeg en kan de machine
derhalve veel lawaai maken: het lawaai vermindert naar mate
het circuit gevuld wordt.

4. REINIGING EN ONDERHOUD

«  Voer periodiek een zorgvuldige reiniging van de machine
en de accessoires uit, zoals beschreven in de meegeleverde
gebruiksaanwijzing en/of aangegeven op het display of
door de indicatielampjes van de machine.

« Gebruik bij het schoonmaken van de machine geen oplos-
middelen, schuurmiddelen, alkalische reinigingsmiddelen
of alcohol, omdat deze de machine kunnen beschadigen:
gebruik een zachte doek en, indien van toepassing, een
neutraal reinigingsmiddel.

«  Gebruik geen metalen voorwerpen om aanslag of koffie-
resten te verwijderen omdat ze de metalen of plastic op-
pervlakken kunnen beschadigen.




4.1

4.2

4.4

4.5

Reiniging voor het eerste gebruik
Als u de machine voor het eerst gebruikt, moet u de machi-
ne en de verwijderbare accessoires die bestemd zijn om in
contact te komen met water, koffie, melk en plantaardige
dranken, met de grootste zorg reinigen volgens de meege-
leverde gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de meegeleverde
gebruiksaanwijzing voor de afwasprocedure van de acces-
soires en bekijk welke er geschikt zijn voor de vaatwasser.
Laat bij het eerste gebruik het volgende doorlopen zonder
het te consumeren:
«  5keer hete koffie;
« 3 keer stoom (modellen met stoompijpje);
« 3 keer heet water (modellen met daarvoor bestemde
functie);
« 3 keer melk met de melkkan (indien aanwezig op het
model);
« 3 (Cold Brew dranken (indien aanwezig op het model).

Als de machine langere tijd niet wordt gebruikt
Als u van plan bent om de machine langer dan 3 dagen
niet te gebruiken, leeg dan het waterreservoir en gebruik
de functie ‘circuit legen’ (indien aanwezig op het model).
Als u de machine na 3 of meer dagen weer inschakelt,
moet u eerst het volgende laten doorlopen zonder te con-
sumeren: heet water, stoom, hete koffie en koude drank
(indien aanwezig op het model).

De watertank schoonmaken en onderhouden
Periodiek reinigen: Maak het waterreservoir
om de 30 dagen schoon volgens de meegeleverde
gebruiksaanwijzing.

Warme dranken: Het water in het reservoir moet mini-
maal om de 3 dagen worden ververst.

Cold extraction technology (indien aanwezig op het
model): Leeg het waterreservoir, spoel het af en vul het
met vers drinkwater voordat u cold extraction dranken
bereid.

De zetgroep schoonmaken en onderhouden
(indien deze uitneembaar is)
Deze moet om de 30 dagen worden schoongemaakt vol-
gens de meegeleverde gebruiksaanwijzing.

De melkkan schoonmaken en onderhouden
(indien aanwezig op het model)
Haal de melkkan uit elkaar en maak alle onderdelen
schoon volgens de afwasprocedure in de meegeleverde
gebruiksaanwijzing.
Als er melk of plantaardige drank in de melkkan achter-
blijft, kan de melkkan na de automatische reiniging ‘Clean’
(indien aanwezig) voor later gebruik in de koelkast worden
bewaard. Bewaar de melkkan met de verwarmde melk
niet langer dan 2 dagen in de koelkast en de melkkan met
koude melk niet langer dan 1 dag. Leeg daarna de melk-

4.6

4.7

5.

kan, verwijder alle onderdelen en maak ze schoon zoals
beschreven in de meegeleverde gebruiksaanwijzing.

Haal de melkkan, als deze na gebruik leeg is of langer dan
30 minuten buiten de koelkast heeft gestaan, uit elkaar en
maak alle onderdelen schoon zoals beschreven in de mee-
geleverde gebruiksaanwijzing.

De koffiekan reinigen en onderhouden (indien
aanwezig op het model):
Raadpleeg de meegeleverde gebruiksaanwijzing voor de
afwasprocedure.
Het is aan te bevelen om de koffiekan na elk gebruik met
warm water en een mild afwasmiddel schoon te spoelen.
Spoel vervolgens grondig af met warm water om eventue-
le resten reinigingsmiddel te verwijderen.
De koffiekan is vaatwasmachinebestendig.

De travel mug schoonmaken en onderhouden
(indien aanwezig op het model)
Het wordt aanbevolen om de bereide drank in de travel
mug binnen 2 uur te consumeren.
Reinig de travel mug na elk gebruik volgens de aanwijzin-
gen in de meegeleverde folder of in de gebruiksaanwijzing
van de machine. Gebruik geen schurende materialen die
het oppervlak van de beker kunnen beschadigen.

Ontkalker
Lees voor gebruik aandachtig de veiligheidswaarschuwin-
gen die bij de ontkalker worden geleverd en de gebruiks-
aanwijzing op de verpakking.
Wij raden aan uitsluitend de ontkalker van De’Longhi te
gebruiken. Het gebruik van ongeschikte ontkalkers kan lei-
den tot gebreken die niet onder de fabrieksgarantie vallen.
Voer de ontkalking uit volgens de frequentie en de ma-
nieren die zijn beschreven in de meegeleverde gebruiks-
aanwijzing of de aanwijzingen op de gebruikersinterface.
Het niet naleven van de aanwijzingen voor het ontkalken
kan leiden tot gebreken die niet onder de fabrieksgarantie
vallen.
De ontkalker kan kwetshare oppervlakken aantasten.
Wordt het product per ongeluk gemorst, neem het dan
onmiddellijk op.

VERWIJZINGEN NAAR DE WETGEVING

er Dit product is in overeenstemming met de Verorde-

ning (CE) N. 1935/2004 inzake materialen en voorwer-
pen bestemd om in aanraking te komen met

levensmiddelen.

6.

VERWIIDERING

i

Gooi het apparaat niet weg met het gewone huishou-
delijke afval, maar lever het in bij een officieel cen-
trum voor gescheiden inzameling.



ES ADVERTENCIAS FUNDAMENTALES DE
SEGURIDAD

«  Uso conforme a su destino: este aparato esta disefiado para
la preparacion de bebidas a base de café, leche, bebidas de
origen vegetal y agua caliente. Use solo agua potable en el
depdsito. No use los accesorios para producir bebidas di-
ferentes a las descritas en las instrucciones. Cualquier otro
uso debe considerarse impropio y, por tanto, peligroso. El
fabricante no responde por los dafios derivados de un uso
impropio del aparato.

«  Este aparato estd exclusivamente destinado al uso domés-
tico. No estd previsto el uso en: ambientes destinados a co-
cinas para el personal de tiendas, oficinas y otras zonas de
trabajo, agroturismos, hoteles, moteles y otras estructuras
hosteleras.

- El aparato no puede ser utilizado por personas (incluso
nifios) con las capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y de conocimiento, a
menos que estén vigiladas o hayan sido instruidas en el uso
del aparato por una persona responsable de su sequridad.

«  Los nifios deben ser vigilados para que no jueguen con el
aparato.

«  Lalimpiezay el mantenimiento que debe efectuar el usua-
rio no debe ser realizada por nifios sin vigilar.

«  La superficie del elemento calentador estd sometida a
calor residual después del uso y las partes externas del
aparato pueden permanecer calientes unos minutos, de-
pendiendo del uso.

« ATENCION: En el caso de los modelos con las superfi-
cies de cristal, no use el aparato si dicha superficie esta
resquebrajada.

«  En caso de dafios a la clavija o al cable de alimentacion
debe solicitar al centro de asistencia que los cambien para
prevenir cualquier posible riesgo.

«  Mdquinas con cable extraible: evite salpicaduras de agua
en el conector del cable de alimentacion o en el soporte del
mismo que estd en la parte posterior del aparato..

«  La cafetera no debe colocarse en el interior de un mueble
durante el uso.

No sumerja nunca la mdquina en ningtn liquido
para su limpieza.

«  Realice una limpieza profunda de todos los componentes,
prestando especial atencién a las partes en contacto con la
leche/bebidas de origen vegetal.

« ATENCION: en la limpieza del aparato no utilice detergen-
tes alcalinos que puedan dafarlo: use un trapo suave y, si
estd previsto, un detergente neutro.

SOLO PARA LOS MERCADOS EUROPEOS:

«  Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
afos siempre y cuando estén vigilados o hayan recibido
instrucciones relativas al uso sequro del aparato y si en-
tienden los peligros que este conlleva. Las operaciones de

1.
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limpieza y de mantenimiento que debe efectuar el usuario
no deben ser realizadas por nifios a menos que no tengan
mas de 8 afios y estén vigilados. Mantenga el aparato y el
cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios de
edad inferior a 8 afios.

«  Elaparato puede ser utilizado por personas (incluso nifios)
con las capacidades fisicas, sensoriales o mentales reduci-
das o con falta de experiencia y de conocimiento siempre
y cuando estén vigiladas o hayan sido instruidas en el uso
sequro del aparato y comprenden los peligros que eso
conlleva.

«  Los nifios no deben jugar con el aparato.

«  Losnifios no deben usar este aparato. Mantenga el aparato
y el cable fuera del alcance de los nifios.

«  Desconecte siempre el aparato de la alimentacién cuando
quede sin vigilancia y antes de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo.

+  Modelos con funcion “Jarra de Café”: espere 5 minutos
entre un suministro y el otro.

Las superficies que llevan este simbolo se calientan

& durante el uso (el simbolo solo est presente en algu-

nos modelos).

Dado que el aparato funciona con corriente eléctrica no

se puede excluir que genere descargas eléctricas.

Asi pues, aténgase a las siguientes advertencias de sequridad:

«  Notoque el aparato con las manos o los pies mojados.

«  Notoque la clavija con las manos mojadas.

«  Asegurese de que la toma de corriente utilizada estd siem-
pre accesible, porque solo asi se podra desenchufar la cla-
vija cuando sea necesario.

«  Siquiere sacarla clavija de la toma manipule directamente
la clavija. No tire nunca del cable, porque podria dafarse.

«  Para desconectar del todo el aparato saque la clavija de la
toma de corriente.

«  Encaso de averias en el aparato no intente repararlos. Apé-
guelo, saque la clavija de la toma y contacte el centro de
asistencia técnica.

«  Antes de efectuar cualquier operacién de limpieza apague
la maquina, desenchufe la maquina y déjela enfriar.

« ATENCION: El cambio de la configuracion original de apa-
gado automdtico provoca un aumento del consumo de
energia eléctrica.

jlmportante!

Conserve el material de embalaje (bolsas de pléstico, poliestire-
no expandido) fuera del alcance de los nifos.

RIESGO DE AHOGO: el aparato podria contener partes pequefias.
Durante las operaciones de limpieza y mantenimiento, algunas
de estas piezas podria ser necesario desmontarlas. Manipule con
cuidado y mantenga las piezas pequenas alejadas del los nifos.



jPeligro de quemaduras!

Este aparato produce agua caliente, de forma que cuando estd
en funcionamiento puede formarse vapor acuoso.

Durante el funcionamiento (enjuague automatico, sa-
lida de bebidas calientes, salida de vapor, operaciones
de limpieza), preste atencion para no entrar en contacto
con salpicaduras de agua o vapor.

Cuando el aparato estd en funcionamiento la bandeja apoyata-
zas puede calentarse.

2. INFORMACION GENERAL

2.1  Instrucciones de uso

Lea detenidamente todas las instrucciones proporcionadas
antes de utilizar el aparato. El incumplimiento de estas instruc-
ciones podria provocar lesiones y dafios en el aparato.

El fabricante no se responsabiliza por los dafios procedentes del
incumplimiento de estas instrucciones de uso.

Nota Bene:

Estas advertencias de seguridad son validas para todas
las cafeteras De’Longhi.

Guarde con cuidado este manual junto con las instruccio-
nes entregadas junto con el aparato.

En el caso de cesion del aparato a terceros, es preciso entregar
junto con éste también las instrucciones de uso.

2.2 ;Qué agua utilizar?
«  Usesdlo agua potable fresca.
«  No utilice agua con gas o destilada.

2.3 ;Qué leche/bebida de origen vegetal utilizar?

«  Lamdquina puede utilizarse tanto con leche de vaca como
con bebidas de origen vegetal.

+ No utilice leche cruda.

«  Utilice leche pasteurizada, UHT o bebidas de origen vegetal
conservadas seqgun las instrucciones del fabricante.

«  Los sistemas de limpieza indicados en las instrucciones
proporcionadas no garantizan la eliminacion completa de
los alérgenos.

«  En caso de alergias o sospechas de alergias y/o intoleran-
cias, asegurese de que su maquina no haya sido utilizada
previamente con tipos de leche o bebidas de origen vegetal
que contengan alérgenos a los que sea alérgico o sustan-
cias a las que sea intolerante.

3. OPERACIONES PRELIMINARES

3.1 Control del aparato

Después de haber quitado el embalaje, verifique la integridad
del aparato y la presencia de todos los accesorios. No utilice el
aparato en presencia de dafios evidentes. Pdngase en contacto
con el servicio de asistencia técnica De’Longhi.

3.2 Instalacion del aparato
Cuando instale el aparato observe las siguientes advertencias de
sequridad:
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«  El aparato emite calor en el ambiente circunstante. Tras
haber colocado el aparato en la superficie de trabajo,
compruebe que quede un espacio libre de, al menos, 3
cm entre las superficies del aparato, las partes laterales y
|la parte posterior, y un espacio libre minimo de 15 cm por
encima de la cafetera.

+  Laeventual penetracion de agua en el aparato podria da-
fiarlo. No coloque el aparato cerca de grifos de agua o de
pilas.

«  Elaparato puede dafarse si el agua que hay en el interior
se hiela. No instale el aparato en un ambiente donde la
temperatura puede descender por debajo del punto de
congelacion.

«  Ponga el cable de alimentacién de manera que no se es-
tropee con cantos cortantes o por contacto con superficies
calientes (por ej. placas eléctricas).

3.3  Conexion del aparato

Asegurese de que la tension de la red eléctrica corresponda
al valor indicado en la placa de datos situada en el fondo del
aparato.

Conecte el aparato sélo a un enchufe instalado en conformidad
con las normativas, con una capacidad minima de 10Ay con una
toma de tierra eficiente.

En caso de incompatibilidad entre la toma de corriente y la cla-
vija del aparato, haga sustituir la toma por otro adecuado por
personal cualificado.

3.4 Primera puesta en funcionamiento del aparato
En el primer uso el circuito de agua estd vacio, por eso la mdqui-
na puede hacer mucho ruido: el ruido se atenuard a medida que
el depdsito se vaya llenando.

4. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Realice meticulosamente la limpieza periddica de la ma-
quina y los accesorios presentes, tal como se indica en las
instrucciones proporcionadas y/o las indicaciones del apa-
rato a través de la pantalla o luces indicadoras.

«  Para la limpieza del aparato, no utilice disolventes, de-
tergentes abrasivos y alcalinos o alcohol, ya que podrian
danarlo: utilice un trapo suave y, si estd previsto, un de-
tergente neutro.

«  No utilice objetos metdlicos para eliminar las incrustacio-
nes o los depdsitos de café porque podrian rayar las super-
ficies metalicas o plasticas.

4,1 Limpieza en el primer uso

«  En el primer uso, preste la maxima atencion al limpiar el
aparato y los accesorios removibles, destinados al contacto
con aqua, café y leche/bebidas de origen vegetal, tal como
se indica en las instrucciones proporcionadas. Verifique
en las instrucciones proporcionadas el procedimiento de
lavado de los accesorios y cudles de ellos son aptos para
el lavavajillas.



4.2

4.3

4.4

4.5

En el primer uso, es necesario dispensar, sin consumir, las

siguientes bebidas:

« 5suministros de café caliente;

« 3 suministros de vapor (modelos con lanza de vapor);

« 3 suministros de agua caliente (modelos con funcién
especifica);

« 3 suministros de leche con jarra de leche (si estd inclui-
da en el modelo);

« 3 cold brew (si estd incluida en el modelo).

Inutilizacion prolongada del aparato

Si se prevé no utilizar la maquina durante mds de 3 dias,
vacie el depdsito y utilice la funcién “vacio del circuito” (si
esta disponible en el modelo).

Al volver a encender la maquina, después de 3 o mds dias
sin utilizarla, suministre sin consumir las siguientes bebi-
das: agua caliente, vapor, café caliente y bebida cold ex-
traction (si estd incluida en el modelo).

Limpieza y mantenimiento del depdsito de agua
Limpieza periddica: Limpie el depdsito de agua cada 30
dias siguiendo las instrucciones proporcionadas.

Bebidas de dispensacion caliente: El agua del depdsito
debe cambiarse al menos cada 3 dias.

Cold extraction technology (si esta incluida en el
modelo): Antes del suministro de bebidas cold extraction,
vacie el depdsito de aqua, enjudguelo y llénelo con agua
potable fresca.

Limpieza y mantenimiento del grupo infusor (si
es extraible en el modelo)
Es necesario realizar la limpieza de este cada 30 dias si-
guiendo las instrucciones proporcionadas.

Limpieza y mantenimiento de la jarra de leche (si

esta incluida en el modelo)
Desmonte la jarra de leche y limpie todos los componentes
siguiendo siempre el procedimiento de lavado indicado en
las instrucciones proporcionadas.
Si queda leche o bebida de origen vegetal en la jarra de
leche, es posible, después de realizar la operacién de lim-
pieza automatica “Clean” (si esta prevista), guardar la jarra
de leche en la nevera para su uso posterior. No supere los
2 dias de conservacion en la nevera para la jarra de leche
caliente y 1 dia para la jarra de leche fria. Transcurrido este
periodo, vacie la jarra de leche, desmonte y limpie todos
los componentes como se describe en las instrucciones
proporcionadas.
Después del uso, si la jarra de leche estd vacia o permanece
fuera de la nevera durante mas de 30 minutos, vacie cual-
quier residuo, desmonte y limpie todos los componentes
como se describe en las instrucciones proporcionadas.
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4.6 Limpiezay mantenimiento de la jarra de café (si

esta incluida en el modelo):

«  (onsulte las instrucciones para el procedimiento de lavado,
siguiendo las indicaciones que se encuentran en las ins-
trucciones proporcionadas.

«  Se aconseja enjuagar la jarra de café después de cada uso
usando agua caliente y un detergente delicado. Luego, en-
juague meticulosamente con agua caliente para eliminar
cualquier residuo de detergente.

«  Lajarra de café puede lavarse en lavavajillas.

4.7 Limpiezay mantenimiento de la travel mug (si

esta incduida en el modelo)

«  Seaconseja consumir la bebida preparada en la travel mug
en un plazo de 2 horas.

«  Limpie la travel mug después de cada uso, siguiendo las
instrucciones del folleto adjunto o las indicaciones propor-
cionadas con la mdquina. No utilice materiales abrasivos

que podrian danar la superficie del recipiente.

4.8 Descalcificador

«  Antes del uso, lea atentamente las advertencias de sequri-
dad proporcionadas con el descalcificante y las indicacio-
nes que aparecen en el envase.

«  Serecomienda usar solo descalcificador De’Longhi. El uso
de descalcificantes no adecuados puede provocar la apari-
cion de defectos no cubiertos por la garantia del fabricante.

«  Realice la descalcificacion segun la frecuencia y los modos
establecidos en las instrucciones proporcionadas o en las
indicaciones presentes en la interfaz usuario. El incum-
plimiento de las instrucciones sobre la descalcificacion
puede provocar defectos no cubiertos por la garantia del
fabricante.

«  El descalcificador podria dafar las superficies delicadas.
En caso de vertido accidental del producto, enjuague
inmediatamente.

5. REFERENCIAS NORMATIVAS
er Este producto es conforme al Reglamento (CE) N°

1935/2004 relativo a los materiales y los objetos desti-
nados a entrar en contacto con los productos
alimentarios.

6. ELIMINACION

K El aparato no debe eliminarse junto con los residuos
—

domésticos, sino ser entregado a un centro de recogi-
da selectiva oficial.



CA 1. ADVERTIMENTS FONAMENTALS DE
SEGURETAT

«  Us conforme a la destinacio: aquest aparell esta dissenyat
per preparar begudes a base de cafe, llet, bequdes d'origen
vegetal i aigua calenta. Ompliu el diposit només amb aigua
potable. No utilitzeu els accessoris per fer bequdes que no
siquin les descrites a les instruccions. Qualsevol altre Us es
considera inapropiat i perillés. El fabricant no es fa respon-
sable dels danys derivats de I'ds inadequat de I'aparell.

«  Aquest aparell é&s només per a tis domestic. No esta fet per
fer-lo servir en entorns de cuina, per al personal de tendes,
oficines i altres entorns de treball, agroturismes, hotels,
lloguer d’habitacions, motels i altres allotjaments.

«  Laparell no el poden utilitzar persones (inclosos els nens)
amb capacitats fisiques, sensorials o mentals reduides que
no tinguin cap mena d'experiéncia fent-lo servir, llevat que
una persona responsable de la seva sequretat els supervisi
o els indiqui que utilitzin I'aparell de forma sequra.

«  Vigileu que els nens no juguin amb l'aparell.

«  Nodeixeu que cap nen netegi 'aparell ni en faci el mante-
niment en comptes de |'usuari sense supervisio.

«  Lasuperficie de I'element calefactor es manté calenta des-
présde I'ts i les parts externes de I'aparell poden romandre
calentes durant uns minuts, en funcié de I'Us.

- ATENCIO: Per als models amb superficies de vidre, no em-
preu l'aparell si esta esquerdada.

«  Silendoll o el cable es fan malbé, poseu-vos en contacte
amb el Servei d'assisténcia tecnica perque el canvii per tal
d'evitar qualsevol risc.

+  Maquines amb cable extraible: eviteu esquitxar amb aigua
el connector del cable d'alimentacid i I'entrada del connec-
tor a la part posterior de |'aparell.

«  No col-loqueu la cafetera dins d'un moble mentre la feu

eryir

Quan netegeu la maquina, no la submergiu mai en
cap liquid.

«  Netegeu totes les peces a fons, especialment les parts en
contacte amb la llet/begudes d'origen vegetal.

- ATENCIO: per netejar I'aparell, no feu servir detergents al-
calins que puguin fer-lo malbé. Feu servir un drap suaui, si
escau, detergent neutre.

NOMES PER AL MERCAT EUROPEU:

« Aquest aparell el poden utilitzar nens de més 8 anys sem-
pre que els supervisi un adult i els expliqui com utilitzar-lo
I'aparell de forma sequra i els perills que comporta. No
deixeu que cap nen netegi ni faci el manteniment que
hauria de fer I'usuari tret que tingui més de 8 anys i estigui
supervisat. Deixeu I'aparell i el cable fora de I'abast dels
menors de 8 anys.

«  Aquest aparell el poden utilitzar persones amb capacitats
psiquiques i fisiques reduides, o que no tinguin cap mena
d'experiencia fent-lo servir, sempre que els supervisi un
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adult i els expliqui com utilitzar I'aparell de forma sequra
i els perills que comporta.

«  Elsnensno han de jugar amb 'aparell.

«  Els nens no poden fer servir aquest aparell. Mantingueu
I'aparell i el cable fora de I'abast dels nens.

«  Desconnecteu sempre |'aparell de la presa de corrent si
el deixeu desates i abans de muntar-lo, desmuntar-lo o
netejar-lo.

+  Models amb funcio “Gerra de café”: espereu 5 minuts
entre el subministrament d’'una beguda i la segiient.

Les superficies que porten aquest simbol sescalfen

& durant I'tis (el simbol només esta present en alguns

models).

L'aparell funciona amb electricitat, i no es pot descartar

que generi descarregues eléctriques.

Seguiu els advertiments de sequretat segiients:

«  Notoqueu 'aparell amb les mans o els peus mullats.

«  Notoqueu I'endoll amb les mans mullades.

«  Assegureu-vos que podeu accedir a la presa de corrent, és
I'inica manera de desendollar-la quan calgui.

« Sivoleu desendollar 'aparell, feu-ho per I'endoll. No esti-
reu el cordd, pot fer-se malbé.

«  Per desconnectar completament I'aparell, desconnecteu
I'endoll de la presa de corrent.

«  Sil'aparell esta avariat, no intenteu reparar-lo. Apagueu
I'aparell, desconnecteu I'endoll de la presa de corrent i
poseu-vos en contacte amb el servei d'assistencia técnica.

«  Abans de qualsevol operacid de neteja, apagueu la maqui-
na, desconnecteu I'endoll de la presa de corrent i deixeu
que la maquina es refredi.

« ATENCIO: El canvi de la configuracio de fabrica de I'apaga-
da automatica va acompanyat d’un augment del consum
delectricitat.

Important!

Conserveu el material dembalatge (bosses de plastic, poliestire
expandit) fora de I'abast dels nens.

PERILL D’ASFiXIA: I'aparell pot contenir peces petites. Per nete-
jarifer el manteniment de I'aparell potser haureu de desmuntar
algunes peces. Manipuleu les peces amb cura i manteniu les
petites fora de I'abast dels nens.

Perill de cremada!

Aquest aparell produeix aigua calenta i, quan esta en funciona-
ment, pot formar vapor d'aigua.

Aneu amb compte de no esquitxar-vos amb aigua calen-
ta o vapor durant el funcionament (eshandida automa-
tica, dispensacio de begudes calentes, subministrament
de vapor, operacions de neteja).

Quan l'aparell esta en funcionament, la safata per deixar les
tasses es pot escalfar.



2. INFORMACIO GENERAL

2.1  Instruccions d'us

Llegiu atentament les instruccions adjuntes abans d'utilitzar
I'aparell. Lincompliment d'aquestes instruccions pot provocar
lesions i fer malbé I'aparell.

El fabricant no es fa responsable dels danys derivats de I'incom-
pliment d'aquestes instruccions d'ds.

Nota bene:

Aquests advertiments de seguretat son valids per a totes
les maquines de café De’Longhi.

Deseu aquest fullet amb cura juntament amb les instruc-
cions que s'indouen amb 'aparell.

Entregueu-les a qualsevol possible futur usuari.

2.2 Quinaaigua he de fer servir?
«  Utilitzeu només aigua potable fresca.
«  No utilitzeu aigua amb gas ni destil-lada.

2.3  Quinallet/beguda vegetal he de fer servir?

«  Lamaquina es pot utilitzar tant amb llet de vaca com amb
begudes vegetals.

«  Nofeuservirllet crua.

«  Useullet pasteuritzada, UHT o begudes vegetals conserva-
des segons les instruccions del fabricant.

«  Elssistemes de neteja especificats a les instruccions adjun-
tes no garanteixen I'eliminacié de tots els al-lergens.

«  En cas dal-lergies o sospita dal-lergies o intolerancies,
assegureu-vos que no heu fet sevir cap classe de llet o de
begudes d'origen vegetal que continguin al-lergens als
quals sou al-lergic o substancies a les quals sou intolerants.

3. OPERACIONS PRELIMINARS

3.1 Revisio de I'aparell

Després de treure I'embalatge, assequreu-vos que l'aparell esta

bé i que no falti cap accessori. No utilitzeu I'aparell si veieu que

esta fet malbé. Poseu-vos en contacte amb el Servei d'assistén-
cia tecnica De’Longhi.

3.2 Instal-lacié de I'aparell

Tingueu en compte aquests advertiments de seguretat quan

instal-leu l'aparell:

«  Laparell emet calor a I'entorn. Després de col-locar I'aparell
sobre el marbre/taulell de cuina, comproveu que hi hagiun
espai lliure d'almenys 3 cm entre les superficies de I'apa-
rell, les parts laterals i la part posterior, i un espai lliure
d'almenys 15 cm sobre de la cafetera.

« Qualsevol entrada d'aigua a I'aparell podria fer-lo malbé.
No col-loqueu I'aparell a prop daixetes o piques d'aigua.

«  Laparell es podria fer malbé si I'aigua que de l'interior es
congela. No instal-leu I'aparell en un entorn on la tempera-
tura puqui baixar per sota del punt de congelacio.
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«  (Col-loqueu el cable d'alimentacié de manera que no es faci
malbé per vores afilades o per contacte amb superficies
calentes (per exemple, plaques eléctriques).

3.3 Connexio de I'aparell

Assegureu-vos que la tensid de xarxa correspon a la indicada a la
placa de caracteristiques de I'aparell.

Connecteu I'aparell només a una presa de corrent instal-lada per
professionals amb una capacitat minima de 10 Ai equipada amb
presa de terra.

Si l'endoll és incompatible amb la presa de corrent, demaneu a
un electricista que canvii I'endoll.

3.4 Primera posada en marxa de l'aparell
En el primer Us el circuit d'aigua és buit, per aixo la cafetera pot
un soroll que disminuira a mesura que es vagi omplint el diposit.

4, NETEJAI MANTENIMENT

«  Realitzeu la neteja periodica de la maquina i dels accessoris
escrupolosament sequint les indicacions del manual d'ins-
truccions o proposades per I'aparell a través de la pantalla
o els indicadors lluminosos.

«  No netegeu no I'aparell amb detergents alcalins que pu-
guin fer-lo malbé. Feu servir un drap suau i, si escau, de-
tergent neutre.

«  No utilitzeu objectes metal-lics per eliminar incrustacions
o diposits de cafe, ja que podrieu rascar les superficies me-
tal-liques o de plastic.

4.1 Neteja abans del primer us

« Abansde fer servir per primera vegada |'aparell, netegeu-lo
acuradament juntament amb els accessoris extraibles que
entren en contacte amb aigua, café i llet/begudes d'origen
vegetal, tal com s'indica a les instruccions adjuntes. Con-
sulteu les instruccions adjuntes sobre el procediment de
rentatge dels accessoris i quins poden anar al rentaplats.

«  Quan utilitzeu la maquina per primera vegada, heu de sub-
ministrar (per llancar) el segiient:
« 5subministraments de cafe calent;
« 3 subministraments de vapor (models amb Ilanca de

vapor);

« 3 subministraments d'aigua calenta (models amb
aquesta funcio);

« 3 subministraments de llet amb gerra de llet (si s'inclou
en el model);

« 3 cold brew (si sinclou amb el model).

4.2 Sino heu de fer servir I'aparell durant un periode

prolongat

«  Buideu el diposit i utilitzeu la funcié “buidatge del circuit
(si el model ho contempla) si no heu de fer servir la maqui-
na durant més de 3 dies.

+  Quan torneu a encendre la maquina, després de 3 0 més

dies sense fer-la servir, subministreu les bequdes segiients

"



(no les consumiu): aigua calenta, vapor, café calent i bequ-
da cold extraction (si s'inclou amb el model).

Saconsella eshandir la gerra de cafe després de cada Us
amb aigua calenta i un detergent suau. Esbandiu bé amb
aigua calenta per eliminar qualsevol resta de detergent.

4.3 Netejai manteniment del diposit d'aigua

- Neteja periddica: Netegeu el diposit d'aigua cada 30 dies  *  Lagerra de cafe pot anaral rentaplats.
seguint les instruccions adjuntes. 4.7  Netejai manteniment de la travel mug (si

+  Begudes calentes: Canvieu l'aigua del diposit almenys s'inclou amb el model)
cada 3 dies. «  Usaconsellem que consumiu la beguda preparada a la tra-

+ Cold extraction technology (si sincdou amb el vel mug en un termini de 2 hores.
model): Abans de subministrar begudes mitjancant un ~ +  Netegeu la travel mug després de cada ds, consultant el
procés d'extraccid a baixa temperatura, buideu el diposit prospecte adjunt o les instruccions subministrades amb
daigua, eshandiu-lo i ompliu-lo amb aigua potable fresca. la maquina. No utilitzeu materials abrasius que puguin fer

4.4 Netejaimanteniment del grup infusor (si el malbé la superficie del recipient.

model permet desmuntar-lo) 4.8  Solucio descalcificadora

«  Netegeu-lo cada 30 dies sequint les instruccions adjuntes. «  Abans de fer-la servir, llegiu atentament els advertiments

45 Netejai manteniment de la gerra de llet (i de sequretat de la soluci6 descalcificadora i les instruccions

s'inclou amb el model) de l'envas.

. Desmunteu la gerra de llet i netegeu tots les peces se-  ° Recomanem utilitzar només descalcificador De’Longhi.
quint el procediment de rentatge indicat a les instruccions L'lis de desincrustants inadequats pot comportar Iaparici6
adjuntes. de defectes no coberts per la garantia del fabricant.

. Sidesprés d'haver realitzat l'operaci6 de neteja automatica ~ *  Descalcifiqueu segons la freqiiéncia i els modes establerts
“Clean” (si la maquina la contempla) queda llet o bequda a les instruccions adjuntes o d'acord amb les indicacions
dorigen vegetal a la garrafa de llet, podeu posar-la a la de la interficie d’usuari. El fet de no sequir les instruccions
nevera per a més tard. No deseu la gerra de llet calenta per descalcificar pot comportar I'aparicié de defectes no
durant més de 2 dies a la nevera i 1 dia la de llet freda. coberts per la garantia del fabricant.

Passat aquest periode, buideu la gerra de llet, desmunteui ~ ° El liquid descalcificador pot danyar les superficies delica-
netegeu totes les peces tal com es descriu a les instruccions des. Si vesseu accidentalment el producte, assequeu-lo
adjuntes, immediatament.

- Sideixeulagerradelletmés de 30 minutsforadelanevera ¢ REQUISITS NORMATIUS
després d’haver-la fet servir, buideu-la perqué no quedin 1] Aquest producte compleix amb el Reglament (CE)
residus, desmunteu-la i netegeu totes les peces tal com es Q r ndm. 1935/2004 sobre materials i objectes destinats a
descriu a les instruccions adjuntes. entrar en contacte amb aliments.

4.6 Npeteja i mantenlment.de la gerra de cafe (si 6. ELIMINACIO DE UAPARELL

s'indou amb el model): ol 7 Tamb | braries domsi
«  Consulteu les instruccions del procediment de rentatge se- 0 lencedl aparefl amb fes escombraries pmestl
guint les indicacions de les instruccions adjuntes. ques, porteu-loa un centre de recollida selectiva.
—
PT | 1 ADVERTENCIAS FUNDAMENTAIS PARA A para o pessoal de lojas, escritdrios e outros locais de traba-
lho, unidades de turismo rural, hotéis, quartos para alugar,

SEGURANCA

Uso em conformidade com a utilizagdo prevista: este apa-
relho foi produzido para a preparacao de bebidas a base
de café, leite, bebidas de origem vegetal e dqua quente.
Utilizar apenas dqua potavel no reservatdrio. Nao utilizar
0s acessorios para produzir bebidas diferentes das descri-
tas nas instrucoes. Qualquer outro uso serd considerado
imprdprio e, portanto, perigoso. 0 fabricante nao se res-
ponsabiliza por danos derivados de um uso imprdprio do
aparelho.

Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico.
Nao é previsto o uso em: espacos utilizados como cozinhas
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motéis e outras estruturas de alojamento.

0 aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com experiéncia e conhecimento insuficien-
tes, a menos que sejam supervisionadas ou instruidas para
a utilizacdo do aparelho de modo seguro por uma pessoa
responsdvel pela sua seguranca.

As criancas devem ser controladas para que nao brinquem
com o aparelho.

A limpeza e a manutencdo a serem feitas pelo utilizador
nao devem ser realizadas por criancas sem supervisao.



« A superficie do elemento aquecedor estd sujeita ao calor
residual apés a utilizacao e as partes externas do aparelho
podem permanecer quentes por alguns minutos, consoan-
te a utilizacdo.

« ATENCAO: para os modelos com superficies de vidro, ndo
utilizar o aparelho se esta superficie estiver rachada.

«  Em caso de danos a ficha ou ao cabo de alimentacdo, a
substituicao dos mesmos deverd ser feita somente pela As-
sisténcia Técnica, de modo a evitar qualquer tipo de risco.

«  Maquinas com cabo removivel: evite borrifos de dgua no
conector do cabo de alimentacdo ou no respetivo aloja-
mento na traseira do aparelho.

«  Durante a utilizacdo, a maquina de café nao deve ser colo-
cada dentro de um mével.

Para a limpeza, nunca imergir a maquina em ne-
nhum liquido.

«  Procederauma limpeza cuidadosa de todos os componen-
tes, prestando atencdo particular as partes em contato com
0 leite/bebida de origem vegetal.

- ATENCAO: para a limpeza do aparelho, ndo utilizar deter-
gentes alcalinos que possam danifica-lo — utilizar um pano
macio e, quando previsto, detergente neutro.

APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS:

«  Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade a
partir de 8 anos desde que sob supervisao ou se receberam
instrucdes referentes a utilizacdo do aparelho de modo
sequro e se compreenderam os perigos envolvidos. As
operacdes de limpeza e de manutencao por parte do uti-
lizador ndo devem ser efetuadas por criancas a menos que
tenham uma idade superior a 8 anos e operem sob super-
visao. Manter o aparelho e o cabo de alimentacao fora do
alcance das criangas de idade inferior a 8 anos.

« 0Oaparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experién-
cia ou conhecimento necessdrio, desde que sob supervisao,
ou apos terem sido instruidas sobre a utilizacao sequra do
aparelho e sobre os perigos relacionados ao mesmo.

«  Ascriancas ndo devem brincar com o equipamento.

«  Esteaparelho nao deve ser utilizado por crianas. Manter o
aparelho e o cabo fora do alcance de crianas.

«  Desligar sempre o aparelho da alimentagao se deixado sem
vigilancia e antes de montd-lo, desmontd-lo ou limpa-lo.

+  Modelos com fungao “Jarro de Café”: aguardar 5 minu-
tos entre uma extragdo e outra.

As superficies que possuem este simbolo tornam-se
& quentes durante a utilizaao (0 simbolo aparece ape-
nas em alguns modelos).
Como a maquina funciona por meio de corrente elétri-
ca, nao se exclui a possibilidade de provocar choques
elétricos.
Respeitar, portanto os sequintes avisos sobre a sequranca:
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«  Nao tocar o aparelho com as maos ou pés molhados.

« Nao tocar a ficha com as maos molhadas.

«  C(ertificar-se que a tomada utilizada esteja sempre facil-
mente acessivel, porque s assim serd possivel desliga-la
em caso de necessidade.

«  Se desejar retirar a ficha da tomada, pegar diretamente a
ficha. Jamais puxar o cabo para ndo danifica-lo.

«  Para desconectar completamente a maquina, retirar a
ficha da tomada.

«  Em caso de defeitos na maquina, ndo tentar repard-los.
Desligar a mdquina, tirar a ficha da tomada e procurar a
Assisténcia Técnica.

«  Antes de qualquer operacao de limpeza, desligar a maqui-
na, tirar a ficha da tomada e esperar até que a maquina
esfrie.

«  ATENCAO: a alteracio das configuracdes originais de auto-
desligamento implica um aumento no consumo de energia
elétrica.

Importante!

Conservar o material de embalagem (sacos pldsticos, poliestire-
no expandido) longe do alcance das criangas.

RISCO DE SUFOCAMENTO: o aparelho pode conter pecas peque-
nas. Durante as operacdes de limpeza e manutencdo, algumas
destas partes podem estar desmontadas. Manusear com cuida-
do e manter longe das criancas as pequenas partes.

Perigo de Queimaduras!

Esta mdquina produz dgua quente e durante seu funcionamento
pode ocorrer a formacao de vapor d'dgua.

Durante o funcionamento (enxaguamento automatico,
extracoes de bebidas quentes, extracao de vapor, ope-
racoes de limpeza), prestar atencao para nao entrar em
contato com borrifos de agua quente ou vapor.

Durante o funcionamento do aparelho, a superficie para as chd-
venas poderia esquentar.

2. INFORMAGOES GERAIS

2.1 Instrugoes de utilizacao

Ler atentamente todas as instrucdes fornecidas antes de usar o
aparelho. A inobservancia destas instrucdes pode provocar le-
soes e danos ao aparelho.

0 fabricante ndo é responsavel por danos decorrentes do des-
cumprimento destas instrucdes para a utilizacao.

Nota Importante:

estas adverténcias de seguranca sao validas para todas
as maquinas de café De’Longhi.

Conservar cuidadosamente este manual junto com as
instrucoes fornecidas com o aparelho.

(aso a maquina seja cedida a outras pessoas, ela deverd estar
acompanhada por estas instrugdes para o uso.

2.2 Queagua utilizar?
«  Utilizar apenas dqua potdvel fresca.



«  Nao utilizar dgua gaseificada ou destilada.

2.3 Queleite/bebida de origem vegetal utilizar?

«  Amdquina pode ser utilizada quer com leite de vaca, quer
com bebidas de origem vegetal.

«  Nao utilizar leite cru.

«  Utilizar leite pasteurizado, UHT ou bebidas de origem ve-
getal conservadas sequndo o previsto pelas indicacoes do
fabricante.

«  Ossistemas de limpeza descritos nas instrugoes fornecidas
nao garantem a completa remocao dos alérgenos.

«  Em caso de alergias ou suspeitas de alergia e/ou intole-
rancia, assegurar-se de que sua maquina ja nao tenha
sido utilizada com tipos de leite ou de bebidas de origem
vegetal que contenham alérgenos aos quais € alérgico ou
substancias as quais € intolerante.

3. OPERACOES PRELIMINARES

3.1 Inspecao da maquina

Apds ter tirado da embalagem, verificar a integridade da mé-
quina e a presenca de todos os acessorios. Nao utilizar a maqui-
na em caso de danos evidentes. Procurar a Assisténcia Técnica
De’Longhi.

3.2 Instalacao do aparelho

Ao instalar a mdquina, devem ser observadas as sequintes ad-

verténcias de sequranca:

« 0 aparelho emite calor para o0 espaco que o rodeia. Apds
ter posicionado o aparelho sobre a superficie de trabalho,
verificar se hd um espaco livre de pelo menos 3 cm entre
as superficies do mesmo, as partes laterais e a traseira, e
um espaco livre de pelo menos 15 cm acima da méaquina
de café.

«  Aeventual entrada de dgua no aparelho pode danifica-lo.
Nao posicionar a mdquina préximo a torneiras ou pias.

« 0 aparelho pode ser danificado se a dgua presente no seu
interior congelar. Nao instalar a maquina em um ambien-
te onde a temperatura possa ficar abaixo do ponto de
congelamento.

«  (olocar o cabo de alimentacdo de modo que nao seja dani-
ficado por arestas cortantes ou pelo contacto com superfi-
cies quentes (por exemplo, chapas elétricas).

3.3  Conexao do aparelho

Certificar-se que a tensao da rede elétrica corresponda aquela
indicada na placa de dados no fundo da maquina.

Conectar a maquina somente a uma tomada com aterramento,
instalada de acordo com as regras técnicas e que tenha uma ca-
pacidade minima de 10A.

Em caso de incompatibilidade entre a tomada e a ficha do apa-
relho, proceder a substituicao (que devera ser feita por pessoal
qualificado) da tomada por outro tipo adequado.

3.4 Primeira entrada em funcionamento do aparelho
Na primeira utilizagdo, o circuito de dgua esta vazio, por isso,
madquina pode fazer muito barulho; o barulho diminuird a medi-
da que o circuito se encher.

4. LIMPEZA E MANUTENCAO

«  Fazer escrupulosamente a limpeza periddica da maquina e
dos acessorios presentes conforme indicado nas instrucoes
fornecidas e/ou propostas pelo aparelho por meio do dis-
play ou dos indicadores luminosos.

«  Para a limpeza do aparelho, nao utilizar solventes, deter-
gentes abrasivos e alcalinos ou dlcool, que podem danifica-
-lo: utilize um pano macio e, quando previsto, detergente
neutro.

«  Nao utilizar objetos metalicos para retirar incrustacdes ou
acimulos de café, porque podem riscar as superficies me-
talicas ou plasticas.

4,1 Limpeza na primeira utilizacao
«  Na primeira utilizacao, prestar o méximo cuidado ao lim-
par o aparelho e os acessdrios removiveis, destinados ao
contato com &qua, café e leite/bebidas de origem vegetal,
conforme previsto pelas instrucdes fornecidas. Verificar
nas instrugbes fornecidas o procedimento de lavagem dos
acessorios e quais podem ser lavados em lava-louca.
«  Naprimeira utilizacdo, é necessario fazer, sem consumir as
bebidas:
« 5extracdes de café quente;
- 3extracbes de vapor (modelos com lanca de vapor);
« 3 extracdes de dgua quente (modelos com funcdo
especifica);
« 3 extragdes de leite com jarro de leite (se incluso no
modelo);
« 3 cold brew (se inclusa no modelo).

4.2  Nao utilizacao prolongada do aparelho

« Se estiver previsto ndo utilizar a maquina por um tempo
superior a 3 dias, esvaziar o depdsito e utilizar a funcao “es-
vaziamento do circuito” (se presente no modelo).

Ao se reativar a maquina, apds 3 ou mais dias sem utili-
zagdo, extrair, sem consumir, as sequintes bebidas: dqua
quente, vapor, café quente e bebida cold extraction (se
inclusa no modelo).

43 Limpeza e manutencao do depdsito de agua

+  Limpeza periddica: Limpar o depdsito de dgua a cada 30
dias sequindo as instrugbes fornecidas.

+ Bebidas extraidas quentes: A dgua do depdsito deve
ser trocada pelo menos a cada 3 dias.

+  Cold extraction technology (se inclusa no modelo):
Antes da extracao de bebidas cold extraction, esvaziar o
depdsito de dgua, enxagud-lo e enché-lo com dgua potavel
fresca.



4.4 Limpeza e manutencao do grupo infusor (se
puder ser extraido no modelo)
- Enecessério fazer sua limpeza a cada 30 dias sequindo as

instrucoes fornecidas.

4,5 Limpeza e manutencao do jarro de leite (se

incluso no modelo)

«  Desmontar o jarro de leite e limpar todos os componentes
seguindo sempre o procedimento de lavagem indicado nas
instrucdes fornecidas.

«  Se restar leite ou bebida de origem vegetal no jarro de
leite, ap6s executar a operacdo de limpeza automatica
“Clean” (se prevista), é possivel recolocar o jarro de leite
no frigorifico para um uso sucessivo. Nao superar 2 dias
de conservacao no frigorifico para o jarro de leite quente
e 1 dia para o jarro de leite frio. Transcorrido esse periodo,
esvaziar o jarro de leite e desmontar e limpar todos os
componentes conforme descrito nas instrucdes fornecidas.

« Aposa utilizacdo, se o jarro de leite estiver vazio ou perma-
necer fora do frigorifico por mais de 30 minutos, esvaziar os
eventuais residuos e desmontar e limpar todos os compo-
nentes conforme descrito nas instrucoes fornecidas.

4.6 Limpeza e manutencao do jarro de café (se

incluso no modelo):

«  (onsultar as instrucbes para o procedimento de lavagem
seguindo as indicacdes dadas nas instrugdes fornecidas.

«  Aconselha-se enxaguar o jarro de café apds cada utilizacao
com dgua quente e detergente suave. Em sequida, lavar
cuidadosamente com dqua quente para eliminar todos os
residuos de detergente.

«  0jarro de café pode ser lavado na maquina de lavar louca.

4,7 Limpeza e manutencao da travel mug (se inclusa

«  Limpar a travel mug apds cada uso consultando o folheto
de instrugdes em anexo ou as instrucdes fornecidas com a
maquina. Nao utilizar materiais abrasivos que possam da-
nificar a superficie do recipiente.

4.8 Descalcificador

«  Antes do uso, ler atentamente as adverténcias de seguran-
¢a fornecidas com o descalcificante e as indicacoes dadas
na embalagem.

+  Recomenda-se utilizar exclusivamente descalcificante
De’Longhi. A utilizagao de descalcificantes nao adequados
pode implicar o surgimento de defeitos nao cobertos pela
garantia do fabricante.

«  Realizar a descalcificado de acordo com a frequéncia e
as modalidades estabelecidas pelas instrucoes fornecidas
ou pelas indicacoes presentes na interface do utilizador. A
inobservancia das indicagoes sobre a descalcificagao pode
implicar o surgimento de defeitos nao cobertos pela garan-
tia do fabricante.

«  Odescalcificador pode danificar as superficies delicadas. Se
o produto se estragar acidentalmente, seca-lo de imediato.

5. REFERENCIAS NORMATIVAS
er Este produto estd em conformidade com o Regula-

mento (CE) N. 1935/2004 relativo aos materiais e os
objetos destinados ao contacto com os produtos
alimentares.

6. ELIMINACAO

E Nao eliminar o aparelho juntamente com os residuos
—

domésticos; deposita-lo num centro de recolha dife-
renciada oficial.

no modelo)
«  Aconselha-se consumir a bebida preparada na travel mug
dentro de 2 horas.
EL 1. BAZXIKEX NMPOEIAOMNOIHZEIX gpyaoiag, o€ povadec aypotoupiapou, Eevodoyeia, mavaidy,
AXOAANEIAX HOTEN Kat AANEC TapOOLEC UTTODOIEC.

«  H xprion ¢ ouoKewrg MPEMEL va GUPUOPPWVETAL HE THV
npoBAemopevn Xprion: auth n GUoKeUN Eival oxedlaopévn
Yl TNV TOPAOKELR pOQNUATWY e Bdon Tov Kagé, To ydAa,
Ta QUTIKA po@ripata kat To {e0To vepd. 2o doxeio vepou,
BaAte povo mootpo vepd. Mn xpnotpomolgite Ta aeooudp
yla TV Tapaywyr poenuatwy SlapopeTIkav amd ekeivwv
mov opiovtat oti¢ odnyiec. Omotadrmote AN xprion Ba
npémet va BewpnBel akatdMnAn kat cuvemwg emkivouvn.
0 kataokevaotng dev Bewpeitat umevBuvoc yia PAaPeg mou
evdéxetal va mpokOyouv amd tv akatdMnAn xprion e
OVOKEVNC.

«  H ouvokeury autr mpoopiCetal amokAEIOTIKA Yia OIKIOKN
xpron. Asv mpoPAénetat n yprion o€: xwpoug koulivag yia
T0 MIPOOWTIKO KATAOTNRATWY, ypageinv Kat AWV xwpwv
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«  H pnxavi dev pmopei va xpnotpomoindei amd dropa (ov-
UmePINapBaVOpEVWV TV TTAIIV) PE HEIWNIEVES KIVNTIKEC,
aloBnTnplakéc i vonTIKES IKavoTNTEC 1 XWPIC epmelpia n
katdMnAn yvaon, mapa pévo av Ppiokovral und emtr-
pnon 1} ooy Exouv ekmaibevTei oty ao@aln xpron g
OUOKEVNC amo éva atopo umeuBuvo yia v aoPaheld Toug.

«  Tanadia Ba mpémel va emnpodvtal Kat Befaiwbeite 0Tt
dev mailouv pe ™ GuoKeu).

« 0 «xaBapiopoc Kat n ouvtpnon mov mpEmeL va yivovTal amo
Tov Ypriotn dev Ba mpémel va mpaypatomolovvTal amd mal-
614 Ywpic emtipnon.

«  H emgdvea tov otoixeiov B¢ppavong umdkeital og umo-
Aewppatikiy BeppotnTa petd ) xpron kai ta ewtepika



HEPN TNC UNXAVAS Umopei va mapapévouy (e0Ta yla pepIKa
\emta avahdywg T xpron.

MPOZOXH: Na povtéha pe em@dveieg amd yuahi, pn xpn-
OILOTIOLEITE T OUOKEVH, €AV N EMPAVELD €ival paylopévn.
e mepimwon PAafwv 0To QI¢ 1} 0T0 NAEKTPIKO KaAwdlo,
QVTIKATAOTAOTE Ta amevBuvopevol amokAEIOTIKG 0Tny
TEXVIKY UMOOTNPIEN, WOTE va amo@Uyete omolodimote
Kivduvo.

Mnxavéc pe agaipolpevo KaAwdLo: amo@UyETE TIC MTOINEC
vepoL 0To oUVOETN Tou KaAwdiou Tpogodoaiac i otny avti-
oTolxn B¢on 010 miow PéPOC TN Pnxavig

Katd  &1dpketa e xprong, n pnxavi touv kagé dev mpé-

eLva Bpioketat péoa o€ Emmho
A * . Kata tov kaBapopd pn PuBilete moté ) pnxavn

HE0Q O KATOLO LYPO.

Mpoywpniote o€ oxoAaoTikd kabapiopd GAwv Twv 6aptn-
pdtwv, divovtag 1dlaitepn mpoooy1 oTa pépn mou épyovial
0€ ENaQN e T0 YAAQ/pE Ta poQrPaTa QUTIKAS TPOENEVN.
MPOZOXH: yia Tov kaBapiopo g OUGKEUNG PN XPNOIHO-
noteite ahkalikd kabapiotikd mov Ba pmopouvoav va mpo-
kahéoouv BAAPN: xpnotpomnotote éva amald mavi kai 6tav
npoPAEmeTal, €va 0UOETEPO AMOPPUIAVTIKD.

MONO A TIX ATOPEX THX EYPQITHL:
Auth pnxavi pmopei va ypnotpomown6ei amé maidid nAikiag
amod 8 ETwV Kat dvw £Gv EmTnpouvTal i Qooov Exouv AdpPet
0dnyie¢ mou apopoly TV acPalr Xprion TS GUGKEVAC Kal
katavoolv Toug Kivdovoug mou evéyovtal. Ot epyaoieg Ka-
Bapiopo Kat ouvtrpnong amd mAeupdg Tou xprotn dev Ba
nipémet va yivovtat amd maidid ektoc Kat av givat dve Twv 8
1wV Kal mtnpouvral. Quha&te T pnxav kat 1o Kahwdio
NG Hakptd amd madid nAkiag KaTw Twv 8 Twv.
H pnxavr pmopéi va xpnotuornoindei and dropa e pelw-
HEVEC KIVNTIKEG, aloBnTNPIaKEG 1} VONTIKEG IKavVOTNTES N
Xwpi¢ epmeipia i katdMnAn yvwon, €dv Bpiokovtal umo
emTpnon 1 €pocov xouv AdPel 0dnyiec avapopikd pe Ty
ao@alr Xpron TG GUOKEVNG Kal £KOUV KATAVONOEL TOUG
KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTALL.
Tamaudid dev Ba mpémet va mailouv pe T pnyave).
Auth n ouokeur 6ev Ba mpémel va xpnotpomoleital amd
naidid. uAdooete T ovokevr Kat T0 KaAwdio pedpaTog
Hakpld am6 maidid.
Amoouvbéote T ouokeur amé v TPoYodoaia, av TV
aQroETE aQUAAYTN Kat TPV TV GuvapuoAdynon, Ty armo-
ouvappoAdynon 1 Tov KaBapiopo.

«  Movtéha pe Aertovpyia «Kavata Kagé»: mepipiévete 5
\emtd petadv tng piag mapoxng kat me emdpevng.

O1 em@dveiec mov p@avilouv autd To oOpforo Ba
& avantoéouv Beppokpacia katd ) didpkela e Xph-

on¢ (to aupBolo undpyel POvo o€ opiopéva povTéra).
Agdopévou o1 n pnxavn Aertovpyei pe NAEKTPIKO pEUpQ,
Oev mpéme1 va amokAeioeTe 10 evoeXOpEVO va dnpovpyn-
000V NAEKTPIKEC EKKEVWOELC.
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TnproTe Ti¢ mapakdtw mposldomoloelc acpdielac:

«  Mnv akoupmare T pnyavn pe Bpeypéva xépta i modia.
Mnv ayyilete To @I¢ pe Bpeypéva xépla.
BeBaiwBeite 61 n mpooaon otn mpila mou xpnotpomolei-
Tal eivar mavta eAevBepn, kabwg povov tot Ba pmopeite va
QAMOOUVOEGETE TO PIC O MEPITTWON AVAYKNG.
Av Béhete va Bydhete To @i¢ amd Ty mpida, Tpapiéte 1o @ic.
Mnv tpaBdte moté to kahwdio yiati pmopei va mpokAndei
BAGBn.
Ma v mA\fpn amoouvéeon e ouokeung, Pydhte 1o @Ig
amd v mpida.
e mepimtwon BAGPnG 0N ouokeun, pnv mpoomadnoeTe va
v embopBwoete. ZPnote tn cuokevn, Pydite To kahwdio
am6 v mpiCa kat amevBuvBeite oto LéPIC.
Mpw amd omotadrmote epyacia kaBapiopol, 6ProTe TO Pn-
xavnua, amoouvdéote To i¢ amd v mpila Tou pedpaTog
KOl QQrj0TE TO HNYAvNHa va KpUuwoeL.
MMPOXOXH: H tpomomoinon Twv apyikwv pubuioewv g
auTopaTNG amevepyomoinong ouvemdyetal avénon tng Ka-
Tavalwong NAEKTPIKOD pedpaTOC.

Znpavriko!

Ouhaéte ta VAIKA TG ouokevaoiag (MaoTikéC 0aKoUAEC, Qehi-
(6M) pakpia amé maidid.

KINAYNOZ MNITMOY: n ovokeur pmopei va mepléxel pikpd
eCaptuata. Katd t didpkela Twv pyaciwv kabaplopol Kat
OLVTIAPNONG, PEPIKA MmO AUTA Ta PéPN, UMOPOUV Va amoouvap-
poloynBouv. Xeipioteite pe mpoooyr kat GUAGETE pakpid amo
maudid Ta piKpad pépn.

Kivéuvo¢ Eykavpdtwv!

Auth n pnxavn mapdyet (eoto vepd kat dtav Aettoupyei pmopei va
dnutovpynoet kat atpd vepou.

Kard tn Sidpkera ¢ Aetrovpyiag (avtoparo {EPyapa,
napoxn {e6Twv popnudtwy, mapoxr atpou, EpyacieC
kaBapiopov), dwote Mpoooxn WOTE va pnv épbete o€
enar) pe midakeg {eoTov vepoL 1} atpov.

Otav n pnxavi Asitoupyei, n emgdvela B¢ppavong ehit{aviwy
pmopei va sivat {eotn.

2. TENIKEZ NAHPOOOPIEX

2.1 Odnyiec xprong

AwBdote mpooekTikad ONeC TIC 00nyieg Xprong mov mapéxovial
padi pe N ovokewr TP I XPNOIHOMOIAGETE. H {n Thpnon Twv
0dnylwv autwv gmopei va mpokahéoel paupatiopole Kat BAdPeg
0T OUOKEI).

0 kataokevaotng dev Bewpeitar umevBuvog yia PAaBEC mou ev-
déyetatva mpokuyouv amo pn Tenon Twv odnylwv xprRong.

Znpavtiko:

Autéc ot mpogidomouioel acpaleiag 1oXUOLVY yia OAEC TIG
ouokevéC kagpé De'Longhi.

Ouhare mpooekTIKA avuth) TV TeKpnpinon padi pe g
odnyiec mov 1oYUOLV yLa TN GUOKEVN|.



Av n unxavr mapaywpnei o€ AMa dropa Ba mpémet va mapado-
Bouv Kat o1 0dnyiec xpriong.

2.2 Tivepd mpémeL va XpNOLHOTIOND;
+  XpnolHomolETe UOVO QPPEOKO TIOOIHLO VEPO.
Mn xpnotpomoteite avBpakouyo fj amoataypévo vepo.

2.3  Tiydha/po@npa QUTIKAC MPOEAEVOTIC PMOPW Va
XPNOIHOTOI0W;

Mmopeite va xpnotpomotroete ite ayehado yaha site po-

Qripata QUTIKAG TpoéAeuang oTn pnxavy.

Mn xpnotpomoteite vwmo yaa.

Xpnotpomoteite maotepiwpévo yaa, yaha UHT i pogruata

QUTIKNG TpoéAeuang, N Slatrpnon Twv omoiwv yivetat o0y-

Qwva pe Ti¢ 0dnyie¢ Tou mapaywyo.

Ta ovothpata kaBaptopol mov avapépovtal 0TI GLVodey-

TIKéC 0dnyiec dev dlaopahilovv TR AP amopdkpuven

TWV aMEPYIOYOVWY.

e mepimtwon aMepyiag i umopiag aMepyiag i/kat dvoa-

ve€iag, peParwBeite 1L n pnyavr oag dev Exetidn xpnotpo-

moinei pe Tomoug yAAaKToq 1} TUMOUG POPNUATWV PUTIKIG

nipoéhevang mou mepiEyouv ahepyloyéva oTa omoia Exete

aMepyia 1y ouoieg oTig omoieg éxete Suoavedia.

3. NPOKATAPKTIKEZ EPTAZIEX

3.1  'EAey)o¢ TG OUOKEVIC

Apou agaipéocte T ouokevaoia, PePaiwBeite 0T eival aképain
kat 0Tt mepiéyel Oha Ta §aptripata. Mn xpnowonoleite ) ov-
okeur mapovaia eppavav Phapwv. AmevBuveite oty TEXVIKN
umootnpién e De’Longhi.

3.2 Eykardotaocn tn¢ GUGKEVIC

Katd v eykatdotaon tn¢ unxavic Ba mpémel va tprRoeTe Tig

MApaKATw mpoelbomolroeig aoPaleiag:

«  H pnxavi ekmépmel Beppotnta otov mepifdMovta xwpo.
A@ou TomoBeTioETe T PNnYavr MAvw 0TV EM@avela &p-
yaoiag, Befaiwbeite 0Tt mapapével eEhebBepOC Ywpog yia
TEPIMOV 3 €K. AVALEDT OTIC EMPAVELEC TG pnxavi¢, Ta
mhaiva pépn kat eEhedBepog Xwpog yia Touhdytotov 15 K.
AV Ao Tr punxavi Tov Kage.

H tuxov bieioduon vepou aTn unxavi pmopei va mpokahéoel
BAAPBN. Mnv tomoBeteite T pnyavi Kovtd o ploeg vepou
] 0€ VEPOYUTEC.

H unxavn pmopei va umootei BAGPn av maywoel o vepo 0To
€0WTEPIKO TNC. Mnv eykabiotatat Tn ouokevr| o€ mepiPaA-
ov dmou n Beppokpacia pmopei va katéPel kAtw amd 1o
onpeio Yogng.

TomoBetrote 10 KAAWAI0 TpOPodoaiag pe Tpomo wote va
unv umootel BAaBec amd aiyunpég ywvieg i amd v emagn
pe CeoTég em@dveleg (yla mapadetypa nAEKTPIKES MAAKEC).

3.3 10vdeon ¢ OUOKEVNC
BeBaiwBeite 6Tt n don Tou NAeKTPIKOD SIKTOOU AVTIOTOIEL OE
€KEIVN TTOU UTTOOEIKVUEL N ETIKETA |LE TA OTOIXEID TNE GUOKEVIC.
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2uvbéote T ouokeun povo oe pia mpia mou éxel TomoBetnBei
0wotd, pe ehayiotn Suvapkotnta 10A Kat amoteAEGHATIKN
yeiwon.

X nepintwon acvpBardtnrac petady e mpilag kat Tov QIg TG
0VOKELNG, ameuBuvBeite o€ E10IKEVPEVO IPOOWTTIKO YIa TNV QVTL-
KaTdoTaon Toug I¢.

3.4  ApyKn Acttovpyia TG GUGKEVIG

Katd v mpwtn xprion 1o KukAwpa tou vepou eival ddeto, yi
auto n pnxavn mopei va kdvel moAd B6puBo: o Bopupog avtdg
pelovetat kabwg yepilet To KUKAwpa.

4. KAOAPIIMOX KAI LYNTHPHZH

«  Extehéote oxohaotikd Tov meplodikd kabapiopd e pn-
Xavi¢ kat Twv ageooudp mou dlaBetel akohouBwvtag Tig
odnyiec Tou gyxetpidiov i/Kkat Tig 0dnyieg mov mpoteivovtal
amo T GUOKEUT PEOW TNG 0B0VNE 1 TWV QWTEIVWY AUXVIWV.
la Tov kaBapiopd Tng ouokeur¢ P xpnotpomoleite GtaAo-
T&(, helavTikd Kat aAkaAikd kaBaploTikd i owomvevpa 810t
Hmopei va mpokaAéoouv {npid o€ auTh: XpnotpomoLAoTe éva
HaAako mavi Kai, 0TIC MEPUTTWOELS TTov YpeldeTal, éva ov-
O€TEPO AMOPPUTIAVTIKO.
Mn xpnowonoteite peTahhika avTikeipeva yia va apatpéoe-
T€ Ta GAata 1y Ta katakdBia kagé yiati pmopei va ypat{ouvi-
0To0V o1 PETAANKEC 1} MAAOTIKE EMQAVELEC.

7

KaBapiopog kard v mpwtn Xprion
Katd v mpwytn xprion, amarteitar péylotn mpoooyn wg
Mpo¢ Tov kaBapiopd TG GUOKEVNC Kal TV aQapOUHEVWY
aeaoudp, Ta omoia mpoopiCovtal va épBouv o emagn pe
VEPO, Ka®E Kat yaha/poenpa QUTIKNG mpoéhevang, Omug
mpoPAémeTal amd Ti¢ ouvodeutikég odnyiec. EmPefaiwate
0TI¢ ouvodeLTIKEC 00nyie¢ T dladikaoia moong Twv ade-
ooudp Kaba¢ kat mota amd autd mAévovtal o€ MALVTHPIO
MATWV.
Katd v mpaytn xprion Ba mpémet va guidéete, diywe va ta
katavalwoete, Ta akohouba pogrpata:
« 5 (eotolg Kagpédeg,
« 3 mapoyéc atpol (povtéha pe akpo@UaLo aTpoU),
« 3 mapoyéc {eatou vepou (povtéda pe 181k ettoupyia),
« 3 mapoxéc yahaktog pe kavdta yahaktog (edv mpopAé-
TETAL 0TO HOVTEND),
« 3 cold brew (¢dv mpoPAémetal oTo povVTéNo).

Mn Xp1on T¢ CUOKEVIC Yla MAPATETAPEVO
Saotnpa
Edv dev mpokertal va Xpnotuomotioete ) punxavr yia o1-
aotnpa ave Twv 3 nuepwv, adeldote To doxeio kat xpnot-
HOTOI0TE T AEIToUpYia «AdEIa0|a TOU KUKADPATOC» (£dv
npoBAéneTal 6To PovTéAo).
Otav evepyomoleite ek véou T pnyavn, Hetd amd 3 ry me-
PLO0OTEPEC NUEPES UN Xpriong, @TIaETE Ta akoAouBa pogn-
pata xwpic va ta katavoAawoete: {0T0 vepd, atpo, (€0To

4.1

4.2



4.3

4.4

4.5

4.6

kapé kat pogenua cold extraction (edv mpoBAémetal oto
HovTého).

KaBapiopoc kat suvtiipnon tov doxgiov vepou
NMeprodiko¢ kaBapiopog: Kabapilete 1o doyeio vepou
kdBe 30 nuépec akohouBwvtag Tig 0dnyiec.

Zeota pogrpata: To vepo Tou doxeiov mpémel va aladel
TouAdyloTov KABe 3 nuépeg.

Cold extraction technology (edv mpoBAémetran oo
povtého): Mpwv amd v mapackevr popnudtwv cold
extraction, adeidote 1o doyeio vepou, EeMUvETE To Kal Ye-
Hi0TE TO PE PpéaKo MOOILO VEPO.

KaBapiopog kat ouvTi|pnon ToU GUGTIHHATOC

€yxuong (edv givar amoomwpEVO 6T POVTEND)
Eival amapaitntn n ektéheon tou kabapiopol avtou Tou
0VoTApATOC KOs 30 nuépe¢ akoAoubBWVTAC TIC OXETIKEC
odnyiec.

Ka@apiopog kat suvtiipnen Tne kavarag

ydAaktog (edv mpoPAémetal 6To povtédo)
Anoouvdéate Ty Kavata yalaktog kat kaBapiote 0Aa Ta
e¢aptuata akohovBwvtag mavta T diadikacia mdong
IOV QVA@EPETAL OTIC 0ONYiE.

Edv éxel meplooépel yaha n QuTIKG po@Nua péoa otny
kavata YAAaKTOG PMOpEITE, apou KTENEOETE TOV AUTOpA-
10 KaBapiopd «Clean» (edv mpoPAémetan), va Bahete v
kavdta ydhaktog oto Yuyeio yia mv emdpevn xprion. Mnv
umepPaivete Ti¢ 2 npépeg amobiikevong oto YPuyeio yia Ty
kavdta (eotou yahaktog kat 1 nuépa yia v Kavata Kpuou
ydAaktoc. AQol mepaael auto To Xpoviké Sidotnpa, adeld-
0Te TV Kavdta yahaktog kat amoouvdéote Kat kaBapiote
0Aa Ta §apTAPATA CUPQWVA HE TNV TTEPLYPAPT OTIC OXE-
TIKéG 00nyiec.

Meta t xpion, €dv n kavata yahaktog £xel adeldoet 1 éxel
napapeivel ektoc Yuyeiou yia mavew amd 30 Aemtd, adeidote
TUXOV umoAeippata kar amoouvdéote kat KaBapiote OAa
Ta §apTPaTa 0PQPWVa HE TNV TIEPIYPAPI| OTIC OXETIKES
odnyiec.

KaBapiopog kat ouvtipnon Tn¢ Kavarag Kapé

(eav mpoPAémeTan 610 povtédo):

Avatpé&re otic 0dnyie¢ mou agopouv To MADGIRO Kal aKo-
MouBriote Tic oxeTIkéC umodeidelc.

4.7

4.8

5.

Zuviotdrat To EEPyalpa g kavdtag Tov Kagé petd amo
ka0 xprjon pe {eato vepd Kat Ao amoppumavTiko. Emeita
Eemhovete kald pe (eoto vepd yia va amopakpuvBei kabe
UMOAEIPA AMOPPUTIAVTIKOD.

H kavata tou kag¢ pmopei va muBei o€ muvtrplo matwv.

KaBapiopog kat suvtiipnon tov travel mug (av
npoBAéneral 610 povrélo)
2uvIOTATal Va KATAVOAWVETE TO pO@NHa Tou EXeTe QTIASEL
070 travel mug evtog 2 wpwv.
KaBapiote to travel mug petd amé kade yprion obppwva pe
T1¢ 00nyie¢ 0o ouvodeuTikd YUANGSIO 1y oTIC 0ONYiES Xpr-
on¢ ¢ pnxaviic. Mn xpnotpomoteite Aetavikd vhikd 16t
umopei va mpokAnOei {npud otnv em@aveia tou doyeiov.

Agahatiko
Mpw amd ) xpron, dtapdote mpooeKTIKA TIC Mposbomolr-
0€1¢ a0Qaheiag mov mapéxovTal pe 1o apaAatiko KaBug Kat
TI¢ 00nyie¢ mov avaypdgovtal 0T GuoKevaaia.
Zuviotdrat n amokAeloTiki xprion vypwv kabapiopol ahd-
Twv De’Longhi. H yprion pn katdAAnAwv agaatikwy prmo-
PE( v OUVEMAYETaL TNV EUQPAVION ENATTWUATWY Ta OTToia
dev kaAbmTovTal amd Tnv eyyonon Tou KATaOKEVAOTH).
EkteléoTe TV a@aldTwon cOPQWva e TN OUXVOTNTA Kal
TOUG TPOMOUC TTIOU AVAPEPOVTAL OTIC GUVOSEUTIKEC 08NYieC
| oti¢ odnyie¢ mov paviovrar oty 086vn xpRot. H un
pNoN TWV 0dNYIWV a@ardTwong, Umopei va ouvemayetal
NV ERQavion ENaTTWHATWV Ta omoia dev KaAuTTovTal amo
TNV €yyUn0N TOU KATAOKEVAOTH).
To a@alatiké pmopei va mpokaAéael {npia 6T EvaioBnTeg
em@avelec. Av To mpoiov avamodoyupioel Tuyaia, oTeyvw-
0TE APéOnC.

MAPANOMMEZ XE KANONIZMOYZ.

er AuTtd 10 poidv ouppopewvetat pe Tov Kavoviopo (CE)

6.

Ap. 1935/2004 mou a@opd ta uAIKA Kal Ta avTIKeipeva
1o €pyovTal o EMAQN He SlaTPoPIKA mpoidvTa.

AIAOEZH

i

Mnv amoppintete ) ovokevr padi pe ta owiakd
amoppiypata aAd mapadwote TV 6 éva Mmionpo
KEVTPO QVaKOKA®ON.

RU

1. OCHOBHbBIE MPABWUJIA
BE3OMACHOCTHU

Wcnonb3oBaHne Mo Ha3HaueHmio: 3TOT Npuobop npefHa-
3HaueH NS NPUTOTOBMEHNA HAMUTKOB Ha OCHOBE Kode,
MOJIOKa, HANUTKOB PacTUTENBHOTO MPOUCXOMXAEHNUS 1 FO-
pAueii Bogbl. [lnA 3anoNHeHns 6auka ncnonb3oBarb Tolb-
Ko nuTbeByto Bofy. He nonb3yiitecb npucnocobnexnamu
ANA MPUrOTOBJIEHUA HAMUTKOB, KOTOblE He YKa3aHbl B
MHCTPYKLMAX. Jloboe Aipyroe NpuMeHeHIe CYUTAETCS He-
HaZNEeXallum, 1, CNefoBaTeNbHO, onacHbiM. U3rotosu-
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TeNb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a yLuepb, NoNyuYeHHbIIi B
pe3ynbTaTe UCMONb30BaHINA NPUBOPa He MO Ha3HaUeHMIo.
3T0T Npubop NpefHa3HaueH WCKMIOUUTENbHO ANA npu-
MeHeHUA B JIOMALIHMX ycnoBuax. He npegycmotpeHo
ero NpuMeHeH1e B NOMELLEHNAX, OTBEAEHHBIX ANA npu-
FOTOBJIEHUA MULLYM ANA NepcoHana MarasuHoB, 0¢puUcoB 1
APYrux pabounx MecT, B arpoTypucTUUECKUX KOMMNEKCax,
FOCTUHMLAX, NAHCMOHAX, MOTENAX U APYTUX CTPYKTypaX,
npeAHa3HaueHHbIX ANA Npuema rocteil.



«  [lpubopom He MoryT nonb30BaThcA Anua (B ToM yncne
W AeTH) C OrpaHNyeHHbIMI QU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM
NN yMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM, a TaKXKe C OTCYTCTBU-
€M OMbITa 1 HaBbIKOB. ICKNIOUEHMe COCTABNAKT CTyya,
KOrAa TaKue NnLa HaxoAATCA noJ NPUCMOTPOM U Bbinu
00yueHbl 6e30nacHOMy Mob30BaHNI0 NPUOOPOM INLLOM,
OTBETCTBEHHDBIM 3a UX 0€30MaCHOCTD.

«  [leTv JOMKHbI HAXOAUTLCA NOA NPUCMOTPOM, UTOObI OHM
He MO/ UrpaTb C IpU6OPOM.

«  BxopAwwme B 0643aHHOCTIN NONb30BaTeNA OUMCTKA 1 06-
C1yXMBaHWe Npubopa He JOMKHbI MOPYYaTbCA AETAM,
KoTopble HaxoaATcA 6e3 npucmoTpa.

«  [loBepxHOCTb HarpeBaTeNbHOTO 3JNEMEHTa  COXpaHAeT
0CTaTOYHOe TeMno Nocse UCMoab30BaHNA, N03TOMY BHeLL-
HIe yacTi npubopa MoryT 0CTaBaTbCA rOPAYMMMU B Teye-
HIe HECKONbKIX MUHYT.

«  BH/MAHUE! Mogenn co CTEKNAHHBIMI NOBEPXHOCTA-
MI: He UCnonb3yiiTe Npubop, ecnu Takme nOBepXHOCTY
NOBPeX/eHbl.

« B cnyyae noBpexpaeHuna BUNKN Wan LWHypa nuTaHua obpa-
TUTeCH B (YO TeXHUUECKOIA NOAAEPMKKM ANA UX 3ame-
Hbl BO M30exaHue Nto0blX onacHoCTel.

«  MawwmHbl 0 CbeMHbIM WHypoM. U3beraiite nonagaHua
OpbI3r BOAbI HA Pa3bem LUHYPa NUTAHKUA UK Ha COOTBET-
CTBYIOLLNIA BXOA C3a1 Npubopa.

B npouecce 3kcnnyatauun He cnegyeT fepxatb kopema-
LUWHY BHYTPU Kopnyca

[InA OYMCTKI HUKOTAA He MOrpyXaiiTe MalUHy B
KaKy0-M00 X1aKoCTb.

«  BbinonHute TWATENbHYK OUMCTKY BCEX KOMMOHEHTOB,
yaenaa 0coboe BHMMaHMe AeTanAM, KOHTAKTUPYIOLIAM C
MONIOKOM/HanUTKaMM pacTUTENIbHOTO NPOUCXOXKAEHNA.

«  BHUMAHWE! [ina ounctku npubopa He nonb3yitech Luye-
NOYHBIMI YUCTALLMMN CPEACTBAMMU, KOTOPbIE MOTYT €ro
noBpeauTb. Monb3yiiTecb MArKo TKaHbIO 1, €N Npes-
YCMOTPEHO, HeTPasbHbIM YNCTALLMM CPeSCTBOM.

TONbKO /19 EBPONENCKUX PbIHKOB:

«  HacroAwwmm npubopom MmoryT nonb3oBatbcA [eTH B
BO3pacTe 8 NeT 1 CTaplLe, eI OHU HAXOAATCA NOA Npu-
CMOTPOM MAU MOAYYUNM MHCTPYKUUM no Ge3onacHomy
NoNb30BaHNI0 NPUOOPOM 1 0CO3HAKOT BbiTeKaloWme U3
3T0ro onacHocTu. BxoaAlwme B 0043aHHOCTM NONb30Ba-
TeNnA AeiiCTBUA N0 OUMCTKE U 06CIYXKIBAHUIO HE JOMKHDI
BbINOSHATLCA A€TbMI MAajLLe 8 neT n HaxoaAwmMmcA 6e3
npucmotpa. [lepxute npubop 1 LWHYp NUTaHUA B MeCTax,
HeZOCTYNHbIX ANA AeTeil MnagLLe 8 ner.

«  [lpubopom moryT nonb30BaTbCA NOAN C OrPaHNYEHHBIMY
GU3NYeCKUMI, CEHCOPHBIMU WM YMCTBEHHLIMI CMO-
C0OHOCTAMM, A TaKxe NoAN 6e3 HeobX0AMMOro ONbiTa U
HaBbIKOB NPU YCNI0BIW, UTO OHW HAXOAATCA NOA HAA30pOM
WM NONYYMAN MHCTPYKLMI O 6e30MacHoM NpUMeHeHuN
nNpnbopa 1 0CO3HAIOT CyLLECTBYIOLLE ONACHOCTA.

« [Jletin He BOMKHDBI UrpaThb C NpubOPOM.
«  He paspewaiite getam nonb3oBatbca npubopom. Xpa-
HuTe npubop 1 Kabenb B HeAOCTYNMHOM N4 feTell MecTe.
«  Bcerga otcoeuHaiiTe 3neKTpUYECKOe NUTaHNE, €N NpU-
6op ocTaeTca 6e3 npucMoTpa, a Takxe nepeg ero cHopKoii,
Ppa3b0pKOIi NN OUNCTKONA.
«  Mopenu ¢ pyHkuueir «fpadun Kode»: nogoxaure 5
MIHYT MeXay OAHOI nojaueii u cnegyoLLei.
[oBepXHOCTI, HA KOTOPbIX U300paXKeH AaHHbIA CUM-
& BOJI, HarpeBaloTCA BO BpemaA paboTbl npubopa (cum-
BOJI UMeEeTCA TONbKO Ha HEKOTOPbIX MOZENsX).

Mpubop paboTtaer OT 3nEKTPUYECKOro TOKA, KOTOPbIN
MOXET CTaTb NPUYMHON INEKTPUYECKOro NOpaXKeHus.
losTomy  npupgepxuBaidTecb  ClefyloWwux  Npasun
6e3onacHocTu:

+  Hekacaittecb npubopa MOKpbIMU pyKaMut U1 HOraMu.

+  Hekacaittecb WrencenbHOM BUIKM MOKPbIMI PYKami.

«  YbenuTecb B Hanuuum (B0OOAHOTO JOCTYNA K IneKTpuye-
(KOl PO3€TKe, MOTOMY UTO TOMIbKO B 3TOM C/ly4ae MOXHO
ObICTPO BbITALYUTb BUAIKY MPY HEOOXOANMOCTH.

«  [lpn HeobxoaMMOCTY BbITALLUTD BNKY M3 PO3eTKM bepu-
Tecb TONbKO 3a caMy BUAKY. H1 B Koem Cflyyae He TAHUTe
3 LUHYP, MOCKONbKY TaK MOXHO €ro noBpeauTb.

«  [Ina nonHoro oTknKueHna npubopa BblHbTe BUIKY U3
INEKTPUYECKON PO3ETKY.

«  [lpn obHapyxeHun HenonaZok He nbiTaiTech WX ycTpa-
HUTb camocToATenbHo. OTKniouute npubop, BbiTawwTe
BUKY 13 PO3€TKM 11 06paTTeCh B CEPBMCHDII LIEHTP.

«  [lepen BbinonHeHnem NiobbIX AEACTBIA NO OUNCTKE Bbi-
KniounTe npubop, n3Bnekute BUIKY M3 INEKTPUYECKON
PO3eTKI 1 JaiiTe Npubopy OCTbiTh.

«  BHUMAHWUE! l13meHeHmne opuriHanbHbIX HAaCTPOeK aBTo-
MaTMYeCcKoro BbIK/I0YeHUsA BieyeT 3a co60oil yBennyeHme
noTpebneHns INeKTPoIHepriu.

Baxno!

XpaHuTe ynakoBOYHbIi MaTepuan (MNacTuKoBble nakeTbl, ne-
HOMNACT) B MeCTax, HeAOCTYMHbIX ANA JeTeil.
PUCKYQYLLEHWA: npubop moxeT MMeTb Menkue yacTi. B npo-
Liecce OYMCTKM 1 YX0/a HEKOTOPbIe U3 TaKUX YacTeil CHUMAKOTCA
C npubopa. bepexHo 0bpaLLaiiTech ¢ MENKUMIA YaCTAMU U He
A0MyCKauTe K HAM JeTei.

OnacHocmb 0x0208!

Mockonbky AaHHbIi Npubop BbipabaTbiBaeT ropAuyto BOAY, BO
BpemA ero pabotbl 0bpa3yeTca BOAAHON nap.

B npouecce pa6otbl (aBTOMaTHYECKOr0 ONONACKMBAHUSA,
noAauy ropAYMX HaNnUTKOB, NOAAYM Napa, AeNCTBUI NO
OuYNCTKe) He ponyckaiTe monajaHua 6pbi3r ropayeii
BOAbI UM Napa.

Korma npubop Haxogutca B pabote, MoACTaBKa ANA vallek
MOXET HarpeBaTbCA.



2. ObLIWUE CBEAEHUA

2.1 WHCTpYKUMM NO NPpUMEHEHUI

BHumatenbHo npouuTaiiTe Bce MHCTPYKUMW Nepei Hayanom
pabotbl ¢ npubopom. HecobniogeHne 3Tux MHCTPYKLMIA MOXeT
NPUBECTYM K TPaBMaM U K NoBpeXxeHuto npubopa.
W3roToBuUTEND He HeceT 0TBETCTBEHHOCTI 3a yLuep6, nonyyeH-
Hblii BCIeACTBUE HecobniofeHna TpeboBaHmiA MHCTPYKLMK NO
NMPUMEHEHMIIO.

lpumeyatue:

Hactosawue npepynpexpenus no 6esonacHoctn peii-
CTBUTENbHBI ANA Bcex Kopemawnt De’Longhi.
TwarenbHo XxpaHuTe 3Ty 6poLuiopy BMecTe C CONpoBOAM-
TeNbHbIMN MHCTPYKLMAMMU K npubopy.

OHa omKHa conpoBOXaaTb NPUOOP 1 B CNlyyae nepefaun ero
Lpyromy BnagenbLy.

2.2 Kakyio Bopy ncnonb3oBarb?

+  lcnonb3yitTe ToNbKO (BEXYI0 NUTbEBYIO BOAY.

«  He ucnonb3yiite ra3npoBaHHyt0 UAn AUCTUATUPOBAHHYIO

BOAY.

Kakoe monoko/HanuToK pactutenbHoro
NPONCXOXKACHNA CNeayeT NCnonb3oBaThb?

«  Annapat MoXHO 1CNONb30BaTb Kak C KOPOBLUM MO0~
KOM, TaK 1 C HanuTKaMi pacTUTENbHOTO NPOUCXOXKAEHNS.

« Hewucnonb3yitte cbipoe MoNoKo.

«  Wcnonb3yiiTe nactepusoBaHHoe MOJIOKO, yrbTpanactepu-
30BaHHOE MOJIOKO WM HAMWUTKV Ha PacTUTENbHON OCHOBE,
KOHCePBUPOBAHHbIE B COOTBETCTBUW C WHCTPYKUMAMMN
npou3BoANTENA.

« (uCTeMbl OYNCTKI, YKa3aHHbIE B NPUIaraeMoil MHCTPYK-
LUK N0 SKCTyaTaLmm, He rapaHTUpyHT NOHOro yaane-
HUS annepreHoB.

- B aiyvae npusHakos annepruv unn nofo3peHus Ha an-
Nnepruio /unu HenepeHocumocTi, ybeautech, yto Ma-
LUIMHA €LLie He CNosIb30Banach C TUNamMi MOJIOKa U Ha-
MUTKOB PACTUTENbHOTO NPONCXOXAEHISA, COAepMaLLMMMU
annepreHbl, Ha KOTOpble y BaC annepris, Wi BeLLecTsa,
K KOTOPbIM Y BaC HENepeHOCUMOCTb.

3. MOArOTOBUTENbHbIE JENCTBUA

3.1 Nposepka npubopa

Mocne CHATUA ynakoBKI NpoBepbTe LefoCTHOCTb npubopa u
ero KOMMNekTHoCTb. He ucnonb3yitte npubop npu 06Hapyxe-
HIW ABHDBIX NOBpexaeHuit. 06paTuTech B CNYKOY TeXHNYECKOI
noaaepku komnaxuu De’Longhi.

3.2 YcraHoBKa npu6opa

Mpu ycTaHoBKe npubopa CnesyeT NpuaepXuBaTLCA Cefyto-

LMX Mep NPefoCTOPOXKHOCTH:

« B npouecce pabotbl mpubopa B OKpyxatwlylo cpeay
Bblgendetca Tenno. locne pasmelyenna npubopa Ha
paboueii NoBepxXHOCTI ybeauUTeCb B HAMNYNM MUHUMYM
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3 cm BoboAHOro NpocTpaHcTBa oKy u c3aam npubopa,
a TaKxe (BOOOHOTO NPOCTPAHCTBA He MeHee 15 (M Haa
KopeMaLLUHONA.

« Jlioboe nonagaHue Boabl B NpnubOP MOXKET BbI3BaTb €ro
noBpexneHue. He yctaHasnuBgalite npubop nobausoctu
0T BOAONPOBOAHDBIX KPAHOB WM PaKOBUH.

+  Bo3moxHo noBpexaeHue npubopa B Ciyuae 3amep3aHus
HaxofALLelicA B HeM BOfbl. He ycTaHasnuBaiite npubop 8
MOMeLLeHNM, Tae TeMnepaTypa MOXET ONYCTUTBCA HIKe
TOYKM 3aMep3aHins BOAbl.

«  Pasmectute WHyp nuTaHmA Tak, utobbl NpesoTBpaTUTL
€ro noBpeXeH1e 0CTPbIMU KpaAMi 1 136eaTb KOHTAK-
Ta C HarpeTbiMI MOBEPXHOCTAMN (Hanp., C SNeKTpUUeCKU-
MU NAUTaMK).

3.3 NopknioueHne npubopa

Y6enuTecb B TOM, 4T0 HanpsAXeHNe B NeKTPIUYECKON CeTH COOT-
BETCTBYET 3HaUeHMI0, YKa3aHHOMY Ha NacnopTHoil Tabnuuke B
HUXKHEIA YacTi npubopa.

Mopkntouaitte npubop ToNbKO B Po3eTKY C MCMPABHbIM 3a3eM-
NeHreM, YCTaHOBNEHHYI0 B COOTBETCTBUM CO BCEMU NPaBUNAMN
1 PaCCUMTAHHYI0 Ha Cuty Toka MUHUMYM 10 A.

B ciyyae HecoBMECTUMOCTI PO3eTKI U LUTENCENbHOW BUKK
npubopa 0bpatuTech K KBaNMGULIMPOBAHHOMY NepcoHany Ans
3aMeHbl PO3eTKHU.

3.4 lepBoe BKnyeHue npubopa

lpu nepBoM BKNIOUEHUN TUAPOCUCTEMA MYyCTa, MO3TOMY
MallMHA MOXeT M3[aBaTb MOBblWeHHbIA Wwym. Lym 6bypet
YMEHbLUATLCA N0 Mepe 3anoNHeHNs MMAPOCUCTEMDI.

4. OYUCTKA U OBCNTYXKUBAHUE

+  TwatenbHo BbINOMHANTE NEPUOANYECKYI0 OYUCTKY Ma-
WKHBI U UMEILLUXCA B HANNYUM MPUHAZNEXHOCTEN,
KaK YKa3aHo B Mpunaraemoi WHCTPYKUMM W/uan npeg-
NOXeHO NprOOPOM C MOMOLLbK AUCNEA UK CBETOBbIX
NHAMKATOPOB.

«  [Ina ounctkn npubopa He nonb3yiiTech pacTBOPUTENAMMY,
abpasnBHBLIMI 1 LLENOYHBIMI YNCTALYUMY CPeACTBAMM
WKW CTUPTOM, KOTOpble MOTYT ero noBpeanTb. onb3yii-
Tecb MArKOM TKaHbH 1, C/IN NPeSyCMOTPEHO, HeinTpanb-
HbIM YNCTALLMM CPeSCTBOM.

«  He uncnonb3yiite metannuuyeckue npegmetbl And yaa-
NEHUA HaKUMWU WU OTAOXKEHUId Kode, MOCKOMbKY OHM
MOTYT OLapanatb MeTaifnyeckue WAM NAacTMaccoBble
MOBEPXHOCTU.

4.1 OuucTKa nepep nepBbiM UCNONb30BaHNEM

«  [lpn nepBoM MCNONb30BaHNA TILATENbHO OYUCTUTE NpH-
60p U CbemMHble NPUHAANEXHOCTH, KOHTAKTUpYloLue
BOA0, KOde M MONOKOM/HaNUTKaMM PacTUTENbHOTO NpPo-
NCXOKAAEHIA, KaK YKA3aHO B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTa-
Lin. 03HAKOMbTECH C MPUNATAIOWMMICA UHCTPYKLMAMM
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N0 npoveaype MbiTbA NPUHALNEXHOCTEIT U onpeaenuTe,

KaKue 113 HUX MOXXHO MbITb B OCYA0MOEYHON MaLLMHe.

lpu nepBom ynoTpebneHun HeobXoAnUMO, He BbiNMBasA

HanUTKM, BbINONHUTD:

« 5noaay ropayero Kode;

+ 3 noaaun napa (MoAenu ¢ HacaAKom BbiMycka napa);

+ 3 nmopaum ropAvei Bofbl (MoAENN Co CneunanbHoM
dyHKumell);

+ 3 M0JauM MOJIOKa C KYBLUMHOM [AA MOMOKA (ecnm

npeayCMOTPEHO B MOAENM);

3 Hanutka Cold Brew (ecnu BKntoueHo B Mogienb).

JinuTenbHbIi npocToi npubopa

Ecnu BbI NNaHmpyeTe He 1CMONb30BaTb MaLLMHy Gonee 3
[IHei, onopoXHUTe 6auoK U BOCNONb3YIiTeCh GyHKLMeN
«ONOPOXHEHME KOHTYPa» (€N OHA UMEETCA B MOAENN).
[p1 NOBTOPHOM BK/HOYEHMI MALLWHbI Nocne 3 unn bonee
[Hell Hencnonb3oBaHWA MPUroTOBbTE, He ynotpebnas,
CleqyloLLme HaNUTKI: TOpAYYI0 BOAY, Nap, ropAaunii Kode
u HanwTok no TexHonoruu Cold extraction (ecnu oH BKt0-
UeH B MOJENb).

Ouncrka n o6cnyxuBanue 6auka ana sogbl

Mepuopgnueckan yncrka: Ouuwiaiite 6a4ok Ana Bogpl
Kaxable 30 Heit, cnepys npuiaraemon MHCTPYKLAN.
lfopaune HanuTkK: Bogy B 6auke He0OX0AMMO MeHATH
He pex<e, Yem pa3 B 3 AHA.
TexHonorusa Cold extraction (ecnu BknioueHa B mo-
Aenb): [lepes npurotoBNeHnemM HaNUTKOB N0 TEXHONOrNK
Cold extraction onopoxxHuTe 6a4oK ANA BOAbI, NPOMOiiTe
€ro 1 HanoNHNTe CBeXeN NUTbEBOI BOAON.

OuuncTka u 06cnyxuBaHue 3aBapoOYHOro y3na
(ecnu B Mopien oH CbeMHbI)
Ero HeobxoanMo oumnwatb kaxavle 30 AHeit, cneaya npu-
Naraemoi NHCTPYKLMN.

OuuncTKa u 06CnykuBaHue KyBLUMHA ANA MOJIOKA
(ecnn umeeTca B mogenu)
CHAMUTE KyBLLMH A/1A MOJIOKA M OUMCTIATE BCE KOMMOHEH-
Tbl, 0043aTeNbHO C06MOAAA NpoLeAYPY MbITbA, YKa3aH-
HY10 B NPUNAraeMoi HCTPYKLMM.
Ecnu B KyBLUMHE ANA MOJIOKA OCTAN0Cb MOMIOKO WA Hanu-
TOK PacTUTENbHOTO NPOUCXOXAEHNA, NOCE BbINOHEHNA
onepauuu apTomatnyeckoii ounctki «Clean» (ecim oHa
npeaycMOTPeHa) KyBLUNH A MOIOKA MOXHO NOMECTUTb
B XONOAWIbHUK ANA AasbHeNLero ucnonb3oBanna. He
XpaHUTe KyBLUMH ANA TOPAYEro MOJIOKA B XONOAUNbHMKeE
bonee 2 aHeiA, a rpaduH ANA XoNOAHOTO MOJIOKa - bonee 1
[HA. TTo nCTeyeHUm 3Toro BpeMeHU ONOPOXHITE KYBLLUH
ANA MOJOKa, pa3bepute 1 0UMCTUTE BCE KOMMOHEHTBI, Kak
ONVCAHO B NPUNAraeMoil UHCTPYKLMIA.
Ecnu nocne ucnonb3oBaHuA KyBLUMH ANA MOJIOKA MyCT
UMK HAXOAUTCA BHE XonoAunbHUKa 6onee 30 MUHYT, Bbl-
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4.7
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5.

neiTe 0CTaTKL, CHAMUTE 1 OYNCTITE BCe KOMMOHEHTDI, Kak
OMMCaHO B Npuaraemon NHCTPYKLUNN.

Ounctka u o6cnyxuBanme rpapuHa pna kode
(ecnn umeetca B moaenu):
(M. yKa3aHuA no npoueaype MoWKM, Cnegya npunarae-
MOV MHCTPYKLIMN.
Mocne KaXAoro NCnonb3oBaHNA pekoMeHAyeTcA NPoMbi-
BaTb rpaduH Ana kode ropAaveii BOAOA U MATKAM MOK-
LMM CpefCTBOM. 3aTeM MPOMOIATE Tennoil BOAON, UTobb
yAanuTb 0CTaTKK MOIOLLEro CpeAcTBa.
[PaduH MOXHO MbITb B NOCYAOMOEYHOII MaLLHE.

Ouunctka n o6cnyxuBanmne Kpyxku Travel mug
(ecnn umeeTca B mopenu)
HanwTtok, npuroToBneHHbIin B Kpyxke Travel mug, peko-
MeHZyeTca ynoTpedbuTh B TeueHue 2 Yacos.
Oumwaiite kpyxky Travel mug nocne Kaxporo ucnonb-
30BaHWA, Clefya npunaraeMomy OyKnety WM WH-
CTPYKUMAM, NpUnaraembiM K MalluHe. He ucnonb3yiite
abpasuBHble MaTepuanbl, KOTOpble MOTYT MOBPeauTb
NOBEPXHOCTb KOHTeiIHepa.

CpencTBO ANA yaaneHus Hakunm
lepen 1cnonb30BaHUeM BHUMATENbHO NPOYTUTE Mpes-
ynpexaeHna o 6e3onacHocTu, npunaraemble K CpeAcTBy
ANA yaaneHus Hakunu, N MHCTPYKLMU Ha YNaKoBKe.
Pekomenayetca ucnonb30BaTb TOMbKO C(PefcTBo AN
ynaneHua Hakunu komnaxum De’Longhi. Ucnonb3oBanue
HenoAXoAALMX CPeacTs ANnA yAANeHUs Hakunu Moxet
MpUBECTI K NOABNEHNI0 [edeKTOB, HA KOTopble He pac-
MPOCTPAHACTCA rapaHTA NPON3BOANTENS.
YnaneHve Hakunu npoBOAUTE C NEPUOAMYHOCTBIO U CMO-
cobamu, YCTAHOBNEHHbIMU NPUAAraemMoil UHCTPYKLMe
WM YKa3aHMAMM Ha MONb30BaTeNbCKOM WHTepdelice.
HecobniofeHne MHCTPYKLWIA NO YAANEHWUHO HAKUMN MOXKET
NpUBECTI K NOABNEHNI0 AedeKTOB, HA KOTOpble He pac-
NPOCTPAHACTCA rAPaHTUA NPON3BOAUTENS.
CpencTBO AnA yAaNeHUA HaKUNK MOXeET NOBPeauTb Xpyn-
Kue nosepxHocTW. Ecnu cpencTo cnyyaitHo nponbercs,
HeMeJIEHHO BbICyLLNTE ero.

HOPMATUBHAf BA3A

KaCalowwemyca matepuanos 1 npeaMeToB, KOTOpble

Q T W3nenue cootetcTByeT Pernamenty ECN2 1935/2004,
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BCTYMAKT B KOHTAKT C MULLEBbIMIN NPOAYKTAMWN.

TEXHUYECKWNE XAPAKTEPUCTUKHK

Tunuzgenua cm. 3aBOACKYH0 Ta6n|/|q|<y Ha Kopnyce yCTp0I7ICTBa

Mogenb
HanpaxeHnue
YacToTa
MolLHocTb
CnenaHo B:
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De’Longhi Appliances s.r.l.

via L.Seitz, 47 31100 Treviso Italy

Je’TloHrn AnnnanaHcns c.p.n.

Bua J1. 3eiiu, 47 31100 TpeBu3o Utanua

Wmnoptep Ha Tepputopuu PO, benopycn n KazaxcraHa:

000 «[lenoHru»

127055 Poccus, . MockBa, yn. (ywésckas, 4. 27, ctp. 3

Ten. +7 (495) 781-26-76

W3genue ucnonb3oBaTb MO Ha3HaueHWUd B COOTBETCTBUN C
PYKOBOZCTBOM N0 SKCMAyaTaLyu.

ECAM_ESAM_ETAM_EXAM: Cpok cnyx6bl u3aenna coctaBnset
5ropa ¢ aatbl NpoAaxku notpebutento.

Hacocbl ana Kodeapku: Cpok cnyx6bl u3genns coctaBaser 2
rofa c AaTbl NpoAaxu notpebuteio.

YcnoBua xpaHenusa:
B nomewenuu npu Bnaxxoctn < 80% 1 temneparype ot + 5°

1o + 45°C.

[laty  n3rotoBneHuA uM3fenuA MOXHO ONpefenuTb no
CepuitHOMy HOMepy, PacnofioXeHHOMy Ha / wnau BOnM3M
3aBogckoit Tabnmuukn usgenna (Cep. No ASSCC, rme A -
nocnefHAA uudpa roaa nrotoBnenmna, SS —npon3BoACcTBEHHasA
Hepend, (C — pata nevati, pacCuMTaHHas aBTOMATUYeCKU C
1992 r. Mpumep: Cep. N© 30411xxx, rog usrotosnenns — 2003,
NpOU3BOACTBEHHAA Hepena — 4).

KZ 1. HETI3r1 KAYINCI3AIK TYPAJIbI
ECKEPTYNEP
* Makcatbl  60MbIHWA  Nadaanany:  6yn

KypbInFbl Kodere, cyTKe, eCiMAIK HerisiHgeri
CyCbIHJJapFa XXdHe bICTbIK CyFa Heri3fienreH
CyCblHAapAbl JaiblHAay YWIH )KacanfaH
K3He  oCblHAaW  MakcaTTapfa  faHa
KONAaHyFa apHanfaH. blabicka Tek aybi3cyfbl
KONAaHbiHbI3.  KocbiMwa  Kypangapphbl
elWwKalaH ocCbl HycKayfnapaa KepceTiireH
cycbiHaapAaaH 6acka CyCcblH  TypJniepiH
Aaiiblnjay YlWiH nanganaHoanbi3. Kes kenreH
6acka KONAaHbIC AYPbIC €MEC XIHe KayinTi
6onbin  ecentenefl. OHIM  KacaylwbiCbl
KYPbIIFbIHbI  AypbiC  NaiaanaHbaypa
TYbIHAANTbIH 3aKbIM YLLIH XayanTbl eMec.

«  bynTeKkyiaenainganaHyraapHanraHKypbuUIFbl.
[lykenpepneri, oductepieri XaHe 6acka
XYMbIC ~ OpTanapblHfarbl  KbI3MeTKepnep
TaMaKTaHaTblH OpblHAapAa;, (epmanapaa;
KOHaKyinepaeri, MotTenbaepAeri XaHe 6acka
KOHaK, KyTy oOpTanapblHAafFbl KJMEHTTepre;
TOCEK XXoHe TaHFbl ac 6epeTiH opTanapaa.

* byn KypbU¥biHbl KO3Faly, cesy Hemece
oiiNaHy MyMKIHIKTepI LWeKTeNreH ajamaapfa
(bananapapbl Koca) HeMece oCbl KYpPbUIFbifa
KaTbICTbl ToXipubeci Hemece 6iniMi XKOK,
ajaMpaapfa bIKTUMan Kayin-katepnep MeH
KYPbUIFbIHbI  KAYINCi3 )KOAMEH Mnaiaanany
Typanbl Hyckay 6epifiMeiliHILe )XaHe onap
6akbinaHbanblHILA NanganaHyFa 6onMangpl.

« bananapablH 0Cbl KYPbINFbIMEH OiHaMayblIH
KafaranaHbl3.
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+  TaszanayablXoHe nanganaHyLubl OpbIHAAUTbIH
TeXHUKanNbIK KYTiMAI 6ananapra 6akpinaycobis
OpbiHAaTnay Kepex.

*  KongaHyaaH COH Kbi3[bIpy 9NEeMEHTIHIH, 6eTi

bICTbIK Kyiiae 60nafibl X3HE KYPblIFbIHbIH

CbIpTbl KONJaHy llaMacbiHa 6aitnaHbICTbl

KblI3ybl MYMKIH.

MAHbI3[bl: beri WbIHbI ynrinep:

KYPbUIFbIHbIH, 6€TKI LbIHbICHI LUbITbIHACA,

KypbUIFbIHbI NaiAanaHbaHbI3.

« Erep awanbl KOCKpll Hemece KyaT CbIMbl
3aKbIMJaHca, 6apnblK  Kayin-KaTepnepain,
anfblH any YIWiH OHbl TeK TYTbIHyLWbIAPAbI
Kongay KbI3MeTTepi aybICTbIpybl Kepex.

* AnblHG6anbl CbiMbl 6ap  KYpbUIFbl:  KyaT
CbIMbIHbIH, XanFafblWbIHa Hemece
KYPbINFbIHbIH,  apTbiHAAFbl  YALWbIKKA CY
LaLWbIN aJIMaHbI3.

«  Kode »kacafblwTbl naiiganaHy KesiHge

wkapka Hemece ac 6esiMe rapHUTypacblHa

CcaJibiH6aybl THIC
MalumHaHbl  ellKallaH
6aTbIpbIin Ta3anamaHpi3.

*  bapnblk KOMNOHEHTTEPA] MYKUAT Ta3anaHpi3,
acipece CYT Hemece OCIMJAIK Heri3iHAeri
CyCblHAapMeH  Tikeneil  6annaHbicaTblH
6eniktepre Ha3ap ayAapblHbi3.

*  MAHbI3/[lbl: KypbUIbIHbI 3aKbiMAan anmac
YWIH OHbI CINTIAI TapaTKplw KocnanapMeH
Ta3anamaHpl3; KaXxeT 60sFaH Xepre XyMcak,
wybepek MNeH )XYMCAK JKYFblll KOCMaHbl
naiAaanaHblHbI3.

TEK EYPOMAJIbIK HAPbIKKA APHAJIFAH:

*  byn KypbUIFbIHbI 8 XXacTaH ackaH 6ananapra
TeK onapfa blKTUMan Kayin-katepnep MeH
KYPbUIFbIHbI  KAYINCi3 )KOAMEH mnaiganaHy

CYMbIKTbIKKA



Typanbl Hyckay  OepinreHge  aHe
bakbinaHFaHfa faHa naWganaHyra 6onagpl.
bananap ceri3 )xacTaH acnafaH 6onca XoHe
YHeMi 6aKbinayaa 6onmaca, Tasanayfbl XaHe
nanganaHyllbl OpbIHAANTbIH  TEXHUKANbIK,
KyTiMai 6ananap 8 >XacTaH acnaca XoHe
bakbinayga 6onmaca opblHAaMaybl Kepek.
KypbInFbIHbl X9He KyaT CbIMbIH 8 )acTaH
acnaraH 6ananapfaH aynak, ycTaHpl3.

*  byn KypbUIFbiHbI KO3fany, cesy Hemece
0iNaHy MyMKIHJIKTepI LWeKTenreH agaMmaapfa
HeMece OCbl KYpPbUTFbIFa KaTbICTbl TaXipu6eci
Hemece 6iNiMi XXOK ajamjapra TeK onapfa
bIKTUMan Kayin-kaTepnep MeH KyYpblfblHbl
Kayinci3 XonMeH nanganady Typasbl HycKay
bepinrenfie XaHe onap 6akpUlaHFaHJa FaHa
nalaanaHyra 6onagpl.

* bananapgblH KypblnfbIMeH OilHaMaybl Kepek.

* byn KypbinFbiMeH 6ananap OMHamaynapbl
KepeK. KypbUIFbiHbl )3He OHbIH, CbIMbIH
6ananapablH  KOMbl  XETNeWTIH  XepAae
CaKTaHbl3.

*  KypbinfblHbl Kapaycbi3 Kangblpbin KeTnec
OYpPbIH )XJHE OHbl KypacTblpy, Geniwekrtey
Hemece Tasanay anfblHja apAaibiM KyaT
K©3IHEH aXXblpaTblHpI3.

*  Kode wanHeri ¢pyHkuusicbl 6ap mogenbaep
YWiH: KanHaTy LUuKngepi apacbiHga 5 MUHYT
Y3iJliC XXacaHpI3.

A\

Byn — aneKTpniK KypbinFbl, COHAbIKTAH ON 3NEKTp
TorbiHa Tycyre ce6en 6onybl MyMKiH.
CoHJbIKTaH, ocbl Kayinciagik
€CKepTynepAi YCTaHybIHbI3 Kepek:

*  KypbinfblHbl bUIFan KonaapbiHbi30eH Hemece
asiKTapbIHbI36EH TYPTNEH3.

*  CbiMJbl €lLKALIAH bUTFan KOJIMEH YCTaMaHpbI3.

* PoseTKaHblH, KypbUFbIHbl KaXXeT Ke3je
aXxblpaTyFa 6onaTbliHAAN OHAN KON XKEeTKI3eTiH
XXepAe OpHaNacKaHblHa KO3 XeTKI3IHj3.

*  Tek awanbl KOCKbILUTaH yCTan aXKblpaTblHpI3.
EwkalwaH cbiIMHaH ycTan TapTnaHbl3, cebeobi
OHbl 3aKbIMJaybIHbI3 MYMKIH.

*  KypbinfblHbl TOMbIK, aXbIpaTy YLWiH, OHbl
PO3eTKaZaH aXblpaTyblHbl3 KEpek.

+  Erep KypbUIFbl akaysbl 60/1Ca, OHbl XXeHJeyre
TbipbicnaHbl3. OHbl eWwipy YWiH po3eTKajaH

byn 6enriveH KepceTinreH 6eTTep
mainanaHbUly KesiHfe bICTbIK, 6Gonagbl
(Kenbip Mopenbpepre FaHa KaTbICTbl).

Typaibl
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aXbIPaTbIHbI3 JX9HE TYTbIHYWbIHbI Konjay
KbI3MeTTepiMeH XabapnacbiHpl3.

* KypbinfbiHbl  TazanamMac  OypbiH,  OHbl
apKaLlaH po3eTKajaH CybIpbIHbI3 Aa, CybITbIN
KOWbIHbI3.

« MAHbI3[lbl: ABTOMaTTbI Typae 6WIPYAIH
6acTankbl napameTpnepiH e3repTy 3NeKkTp
KyaTblH TYTbIHY[ bIH apTyblHA SKeneg|.

Manpi3gbil!

Bapnbik, opam (mnacTuk KanTtanap, NoAMCTUPEH
Kebiri) MaTepuangapblH 6ananapfaH aynak
YCTaHpI3.

XKYTbIM TYHLWbIFY KAYMI: KypbingFbiga Kiwiripim
beniktep 60nybl MYMKIH. byn 6eniktepaiy
Keibipi Tasanay >XoHe TeXHWKanblK, Kbi3MeT
KepceTy Ke3iHAe LWeLin anbiHybl KaXeT 60sybl
MYMKIH. A6ainan nanganaHblHbl3 YoHe LuaFblH
benwekTepai 6ananapra ycraTnaHpbi3.

Ky#in kany kayni 6ap!

byn KypbU¥bl bICTbIK CYy LblFapagbl JKaHe
nanganaHy 6apbicbiHaa on 6y KanbinTacybl
MYMKIH.

XyMbic icTereHge (aBTOMaTTbl A0, bICTHIK,
CycbiHAAp Kyio, Oy Oepy Hemece Tasanay
npouiecTepi) bICTbIK, CY wWalbipan Hemece byfa
YKaHacnay yLwwiH abain 60nbiHbI3.

KypbuiFbl KONAQHbIN XaTKaH Ke3fe, Kece TeKLwec
8Te bICTbIK 60J1ybl MYMKIH.

2. )XAJIMbl AKINAPAT

2.1 MakpanaHy HycKaynapbl

KypbinfbiHbl naigananbac 6ypblH 0cbl NanganaHy
HYCKAy/bIfblH  TOJIbIFBIMEH ~ MYKMAT  OKbIM
WbIFbIHpI3. MyHAall eckepTynepni enemey Kyuin
Kanyra Hemece KypbUIFblHbl 3aKbiMAayfa ceben
601ybl MYMKIH.

BHIM )KacayLubICbl OCbl HyCKaynapAbl enemeyaeH
TYbIHAANTbIH 3aKbIM YLLUIH XayanTbl 60/IMainfpbl.

EciHizge 60nCbiH:

Ocbl Kayincipik Typanbl eckepTynep 6apnblk,
De'Longhi Kode KypbUFbinapbl yiliH XapaMabl.
Byn napakwanbl KypbUFbIMeH bipre yCbIHbUIFaH
nanganaHy HyckaynapbiMeH CaKTaHbl3.

Erep Kypbuifbl 6acka apgampapra 6epince,
onapfbl OCbl NaiifjanaHy HycKayfibiFbIMeH bipre
bepy Kepex.

2.2 KonpaHbinaTbiH Cy
« Tek iwyre Xapampbl
nananaHblHpbI3.

Tasa  cygpl



« TlaspanfaH (rasgbl) Hemece TasapTbUIFaH
CcyAbl NaaanaH6aHpI3.

2.3 Kanpai cyT Hemece 6CIMAIK Heri3iHperi
CycbIHAbI NalAanaHy Kepek

* byn MawmHa cublp CYTIH e, 6ciMAIK
HerisiHAeri CcycblHAapAbl Ja KonjaHyfa
oonapbl.

LLuki cyTTi naiganaHbaHpis.

« Tek nacTepfieHreH Hemece aca XXOfapbl
TemnepaTypanbl CYTTi HeMece 6HJIPYLUIHIH,
HyYCKaynapblHa COMKeC CaKTanaTblH 8CIMAIK
HerisiHgeri cycblHAapAbl NanfanaHbIHbI3.

* Hyckaynappa KepceTiireH Tasanay ajgictepi
annepreHaepaix TOMbIK, XXOMbUYbIH
KamTamacbl3 eTneingi.

* Annepruanap Hemece KyAIKTi anneprusinap
XdHe/Hemece Te36eyLWinik TyblHAAY
XarFpanblHAa, Ci3fiH MallMHaHpi3ga OypbIH
annepreHgepi 6ap cyT Hemece 6ciMAIK
HerisiHgeri cycblHAap naiaanaHblMaFaHbiH
TEKCEpIHj3.

3. MAWAANAHBAC BYPbIH

3.1 KypbinfbiHbl TeKcepy

Opamabl alKaH COH, KypbUIFbl 6GeNWeKTepiHiH,
TYrenpirii, 3akbiMAaHOaraH )XaHe 6Gapnblk,
KepeKk-)XapaKTapAblH, 60nyblH TeKcepiHis. Erep
KYPbIFbIHbIH, 3aKbIMAaHFaHbl KOPIHIN TYpca, OHbl
nanpananbanpis. De'Longhi TyTbiHywbINapAbI
KONAay KbI3MeTTepiMeH XxabapnacbiHbl3.

3.2 KypbinfbiHbl OpHaTy

KypbinfFblHbI OPHAaTKAH Ke3fe, MblHA Kayincisgik

Typanbl eCKepTynepre Hasap ayfapyblHbl3 Kepek:

*  KypbinFbl  Kbidy  6epepi.  KypbinfbiHbl
nailpanaHbinaTblH - XKepre OpHanacTbipraH
COH, KYpbUIFbIHbIH, 6eTTepi MeH Oymipaeri
)K3He apTTafbl KabblpFa apacblHa 3 CM, an
Kode acafbllWTbIH, YCTiHe 15 cM 60C OpbIH
KanAablpbiHbI3.

*  KypbinFbiFa KipreH cy OHbl  3aKbiMjaybl
MYMKIH. KypbInfFbiHbl LUIYMeKTepre Hemece
paKoBMHanapra XakblH KOUMaHpI3.

*  Kypbuirbigafbl €y  KaTbil  Kanca, oOn
3aKbIMAaHYbl MYMKiH. Byn  KypbinfbiHbl
TemnepaTypacbl HONJAEH TOMEH TYCYi MyMKIH
6enmMere opHaTNaHpl3.

*  KyaT CbIMbIH KbIpbl 6TKIp HeMece 6eTi bICTbIK,
3aTTapra  TUMEWTIHAEN eTin  XKYPrisiHi3
(Mbicanbl, aNeKTPAIK bICTbIK NAUTanap).
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3.3 KypbinfbiHbl Xanray

Po3eTka KyaTbl KepHeYiHIH KypblJiFbl acTbIHAAfbI
MaNiMeTTep TaKTacblHAA KOpCeTiireH KepHeyre
COWKECTIrIH TeKCEpIH)3.

KypbinFblHbl  TeK  )Kepre  TUIMAI  KOJIMEH
TYMbIKTaNFaH )XoHe TOK KyaTbl KemiHge 10 A
6onaTbiH po3eTKara KOCbIHbI3.

Erep po3seTka KyaTbl KypbUIfblAafbl KyaTka cail
6onmMaca, TUICTI po3eTKa TYpiH GINIKTI MaMaHfa
aybICTbIPTbIHbI3.

3.4 KypbinFbl napameTpnepiH opHaTty
MalumHaHbl anfaw peT naujanaHraH Kesge cy
alHanaTbIH Xonjap 60C XoHe MallMHA XXYMbICbI
eTe Wynbl 6onagbl. Cy aiHany Xyieci TONFaH COH
Ly asasfbl.

4. TA3AJIAY XOHE KYTIM YCTAY

*  MalunHaHbl XX3He OHbIH, KepeK-)XapaKTapblH
nailganaHy HyckaynapbiHa KepceTinreHngen
HeMece KypbUIFbiHbIH, 3KpaHblHAa Hemece
eckepty WwamaapblHaa KepceTinreH
HyCKaynapfa cail MyKUsiT XXaHe Xyieni Typae
TasanaHpi3

+ Tasanay ywiH epiTkiwTep, abpasuBTi Hemece
CINTINI Tasanarbll 3aTTap HEMeCe aKorofb

KonpaHbaHpi3, cebebi onap KypbUIFbiHbI
3aKbIMAaybl  MYMKIH: )KyMcCaK  MaTaHbl
nanfanaHbiHbl3  X3He  KaXeT  6onfaH
Xarganaa GeidTapan  KyFbilw  Kypanabl

KON aHblIHblI3.

*  KokbiMaapabl aHe Kode KanablKTapbiH
KeTipy YIWIH MeTangaH XacanfaH 3aTTapfpbl
nanganaH6aHbi3, ce6ebi onap KypbUIFbIHbIH
MeTail Hemece nJlacTMacca 6enikTepi
CbIpbIN TacTaybl MYyMKIH.

4.1 Anfawkpl nainganaHypaH 6ypbiH Tasanay

*  Anraw pet KongaHap angbiHAa, KYpbUiFbiHbI
X3He cyfaaH, KodefeH >XoHe CyT/eciMAiK
Herisingeri CycbiHAapMeH 6ainaHbIcaTbIH
anmanbl-canMalnbl Kepek-XapakTapabl
HyCcKaynapfa camnkec TasanaHpbl3.
HyckaynbikTaH Kepek-)xapakTapabl
XYy npoueaypacbiH TeKCepiHi3 (COHbIH,
IWIHAE KAWUCbICbl bIAbIC JKYFbIWUTA )KYYFa
60N1aTbIHbIH).

« Anrawkpl naiganaHygaH OypbiH, CYCbIHADbI
iLnen Typbin Keneci cycbiHAapAbl XacaHbl3:
* 5 bICTbIK Kode KaitHaTy;
* 3 6y uukni (by TyTiri 6ap Mogenbaepae);
* 3 bICTbIK CYy LMKNi (apHanbl GyHKLMACHI 6ap

mMoaenbjepae);



* 3 CYT uMKni, cyT KyTbicbiMeH (Moaenbje
6ap 6onca);

* 3 cankplH aempey uukni (Mogenbae 6ap
6onca).

4.2 KypbinFbl y3aK yakbIT

nananaHbIIMaiTbiH 6onca

Erep KypbUifbl 3 KYHHEH apTblK YaKbIT
naiAanaHbUIMalTbIH - 6051Ca, CY  bIAbICbIH
6ocatbin, "Ti36ekTi 6ocaty” (YHKUMACHIH
KonAaHblHpI3 (Moaenbae 6onca)

KypbinfFbliHbl 3 KYHHEH Hemece ofaH Ken
yakbIT 60ibl MNanganaHbaraH COH ICKe
KOCKaH Ke3fie, CyCblHAbl ILnen Typbin Keneci
CYCbIHAApAb! LWbIFapbIHbI3:  bICTbIK CY, 6Y,
bICTbIK KO )XXdHe CaNiKblH AeMAey CYCbIHbI
(Moaenbpe 6ap 6onca).

4.3 Cy bibICbIH Ta3anay aHe KyTY.

Typakrbl Tasanay: Cy biabicbiH 30 KyH caiblH
bepinreH Hyckaynap 60iibiHLIA Ta3anaHpbl3.
blcTbiK, cycbiHpap YycbiHbUFaH Kespe: Cy
bIAbICbIHAAFbI CyAbl KeMiHAEe 3 KYH CailbiH
aybICTbIpy Kepek.

CankpiH fempey TexHonorusicbl (Mogenbae
6ap 6onca): CankblH fempaey apKbiibl
)XacanaTblH CycbiHAapAbl 33ipieMec 6YpblH,
CY bIAbICbIH 60CaTbIN, MYKUAT XYbIHbI3 Aa,
)KaHa Ta3a Cy KyMbIHbI3.

4.4 Kaunnaty 6eniriH Tazanay XoHe KyTy

(mopenbaeH anbiHaTbIH 6onca)
byn 30 KyH caiibiH 6GepinreH Hyckaynapfa
caliKec TasanaHybl Kepek.

4.5 CyT KyTbICbIH Ta3anay YKaHe KyTy

(mopenbpe 6ap 6onca)

CYT KYTbICbIH anblin, 6apsblK KOMNOHEHTTEPAI
Tasanawpl3, Ta3anay npoLiefypacblH bepinreH
HycKayJapFa CaiKec OpbiHAaHbI3.

Erep cyT Hemece eciMAIK HerisiHgeri
CYCbIHAAp CYT KYTbICbIHAA Kanca, aBTOMaTTbl
"Tazanay" onepaumsacbiH OpbIHAAaFAHHAH KeiH
(erep Mopenbae 6ap 6onca), CYT KYTbICbIH
KeliHipeK nanjanaHy YWiH TOHA3bITKbILTA
cakTayfa 6onapbl. bICTbIK cyT KyTbinapblH
TOHA3bITKbIWUTA CaKTaFaH Ke3fe 2 KYHHeH
Ken caKTaMaHbl3, aj CajiKblH CYT KyTbllapbiH
1 KYHHeH apTblK caKTaMaHpl3. byn mepsim
OTKEHHEH KelliH CyT KyTbICbIH 60caTbin,
6apnblk, ~ KOMMOHEHTTEpAI benwexTen,
bepinreH Hyckaynapfa ColiKec Ta3anaHpl3.
MapganaHraHHaH KeWiH, erep CyT KYTbICbl
6oc 6onca Hemece 30 MUHYTTaH Ken yakpIT
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00ibl TOHA3bITKbIWTAH TbiC 60nCa, KanfaH
eHIiMAI 6ocaTbin, 6GapnblK KOMMOHEHTTEpAI
Wwewin anbin, 6epinreH Hyckaynapra caikec
TasanaHpl3.

4.6 Kode KyTbiCbIH Ta3anay )aHe KyTy

(mopenbae 6ap 6onca):
Kode KyTbiCbiH Ta3anay »oHe KyTy Typasbl
HycKaynapabl OpbIHAAHbI3, Tasanay
npoueaypacbl 60#blHIWA HYCKaynapAbl OKbin
WbIFbIHbI3.
Op KONJaHFaHHaH KeiliH, Kode KyTbICbIH
bICTbIK  CYMEH )KdHE  JKEHIN  XKYFbil
CYMbIKTbIKNEH Ta3anaraH XeH. CoaH KeniH
XKYFbILW CYNbIKTBIKTbIH, KanAblKTapblH KeTipy
YLUIH XbIJIbl CYMEH XaKCblnan Luato Kepek.
Kode KyTbICbIH bIfbIC )KYFbIITAa XKyyFa
6onapbl.

4.7 )Kon KypilIKeciH Ta3anay XaHe KyTy

(mopenbae 6ap 6onca)
YXon KypiwkeciHaeri AanblHAANFaH CyCbIHAbI
2 cafar iwWiHAe iy Kepek.
Op KONAAHFAHHAH KeMIH XXON KYpILKeCiH
TasanaHpl3, MaluMHaMeH Oipre GepinireH
napakllaHbl ~ Hemece  HYCKaynblKTapfbl
OKbIN WbIFbIHbI3. blabICTbIH, 6€TKi KabaTbIH
3aKpiMpaybl MYMKIH abpasuBTi 3aTTapibl
KongaHbaHbI3.

4 8 Kak TasapTkpbiw

Konpaxap anpbiHaa, Kak Tasanay KypasnbiHa
KaTbICTbl KAYINCI3AiK ecKepTnenepiH >oHe
KanTaMajarbl  HYCKAyNbIKTapAbl  MYKUAT
OKbIN LbIFbIHbI3

Tek De’Longhi ycbiHFaH Kak TasapTKbIWTbI
nanpanasbiybl3.  Conkec  eMmece  Kak
Tasanay KypangapblH KONAaHy 6HAIPYLUIHIH,

KeningiriMeH  KaMmTblIMaFraH  akaynapfa
aKenyi MyMKIH.
Kak Tasanmay npouepypacblH  6epinreH

HycKaynap 6oMblHIIA HeMece NaWaanaHyLbl
WHTepdeiciHae KOpCeTiNreH KWK  neH
dficTepre CalKec OpbliHAaHbI3

Kak Tasanmay HyckaynapblH OpblHAamay
OHAIPYWIHIH,  KeningiriMeH KaMTblUIMaFaH
akaynapra aKesyi MyMKIH.

Kak Tasamay Kypanbl Ha3ik 6eTTepai
3aKpiMpaybl MYMKIH. Erep 6yn eHim
bailkaycbi3ga Terinin KeTce, OHbl Jepey
KYPFaTbIHbI3.



5. HOPMATUBTIK AHbIKTAMAJIbIKTAP
er Byn KypbUIFbl TaFaM TUETIH MaTepuanzap

MeH Kepek-)XapaKrapfa KaTbICTbI
EyponaHbiy, 1935/2004 epexeciHe caM.

6. TEXHWKAJBIK CUMTATTAMAJIAPDI

BHIM TYpI BHIMAEr! XancbipMara KapaHpl3
Yrri ‘
KepHey

Xuinik
TyTbIHbINATbIH KyaT
Kacanran:

De'Longhi Appliances s.r.l.

via L.Seitz, 47 31100 Treviso Italy
[e'TloHrv AnnnaitaHeus ¢.p.Ji.

Bua J1. 3eiiu, 47 31100 Tpesuso Utanus

Peceitre, benopyccuara xaHe KazakcraHra UMNOpTTayLWbl:
«[lenoHru» XLUK, Peceit, 127055, Mackey kanacbl, Cywgackas
Kewweci,27/3-yit (27-yi, 3-KypbinibiM)

Ten.: +7 (495) 781-26-76

byn KypbinFbl maiganay HyCKaynbiFblHAa KepceTinreHgeit
KONMEH NaitfianaHbinagbl.

ECAM_ESAM_ETAM__EXAM: OHIMHIH, Mep3iMi CaTbin a/nbiHFaH
KYHHeH 6acTan 5 XbliFa co3binagbl.

KodekaHaTKbIWTbl COpbIN any: OHIMHIK, Mep3iMi caTbin
anbIHFaH KyHHeH 6acTan 2 XbinFa co3binagbl.

Cakray waprTapbl:

binFangbinblk aykbiMbl < 80% XaHe TemnepaTypa aykbIMbl +
5°C aHe + 45°C apanblfbiHgarbl benmenep.

OHIM LbIFapbIFaH KyH BHIM KancbipMacbIHbIH, beTiHAe Hemece
OHbIH, KacbiHza KepceTinyi MymKiH (Cepusnbik, Hemipi: ASSCC,
6yn kepze A - 6HIM XacatFaH XbiNfibIH, COHFbI CaHbl, SS — BHIM
XacanraH anTa, CC - 6acbin wbtrapy KyHi, 1992 xbingaH 6actan
aBTOMaTTbl Typge ecentenesi. Mbicanbl: Cep.N2 30411xxx, 6Him
XacanFaH Xbin — 2003, 6HiM XacanFaH anTa - 4)

1. OCHOBHI MPABUNA BE3MNEKK

UK

«  [lpu3HaueHHs: ueit Npunag NpusHaueHuin Ana Npuroty-
BaHH HanoIB Ha 0CHOBI KaBW, MOJIOKA, POCSINHHIX HanoIB
i rapAyvoi Boaw. B KoHTeiiHep AnA BOAM 3anuBailTe e
nuTHY BoAy. Hikonn He BUKOpUCTOBYITE aKcecyapu na
MPUrOTYyBaHHA HanoiB, BiAMIHHMX BiZ OMMUCAHUX Y Wil
IHCTPYKUii. byab-fike iHWe BUKOPUCTaHHA BBaXaeTbCA
HeHaneXHuM i, omke, HebesneuHum. BupobHuK He Hece
BIAMOBIAANbHOCTI 32 MOLUIKOAMXEHHA, CMPUUYMHEHI HeHa-
NEXXHUM BUKOPUCTAHHAM NpUnagy.

«  Lleit npunap npu3HaueHo BUKNKYHO ANA N0bYTOBOMO BY-
KOPUCTAHHA. BiH He Npu3HaueHuii AnA BUKOPUCTAHHA Ha
KyXHAX AnA NepcoHany LexiB, 0QiciB Ta iHWmMX poboumx
epefoBuLY; B CibCbKUX OYAWHKAX; KNiEHTamu B roTe-
NfIX, MOTeNAX Ta iHLWUX NPUMILLEHHAX XUTNOBOrO TUMY; B
NaHCioHax.

« [lpunag He npu3HaueHwii AnA BUKOPUCTAHHA 0CO6amU
(BKNKOYHO 3 AiTbMU) 3 06MEXEHUMU ISUYHIMM, CEHCOp-
HUMI Yi PO3yMOBUMIA 3AiOHOCTAMY, a60 3 HELOCTATHIM
LOCBIZLOM i 3HAHHAMY, AKLO BOHM He nepebyBaloTb nia
HarnAZOM abo He OTpUManK iHCTPYKUii Woao BUKoOpH-
(TaHHA npunagy ocoboto, BiANOBIAANbHOL 3a iX Ge3neky.

«  [litn noBuHHi nepebyBatu nia HarnA[oM, 1106 nepekoHa-
TUCA, O BOHW He rPaloTbCA NPUCTPOEM.

+  YnwenHsa Ta TexHiuHe 06CTyroBYBaHHA He MOBIHHO BUKO-
HyBaTUCb AiTbMU 6€3 HarnAgy AOPOCINX.
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«  [loBepxHsa HarpiBanbHOro enemeHTa 3aNnLWIAETbCA raps-
YOH0 MiCNA BUKOPUCTAHHA, @ 30BHILUHA YaCTUHA Npunagy
MOoXe 30epiraTit Tenfio NPOTArOM KiflbKOX XBUANH 3anex-
HO Bif} BUKOPUCTAHH.

«  BAXIJIMBO: Mogeni 3i CKnAHOK MOBEPXHEl: He BUKO-
PUCTOBYITE NpUNag, AKLLO Ha NOBEPXHI € TPILLUHN.

+  fkwo BunKa abo kabenb XUBNEHHA NOLLKOMKEHUIA, Tiflb-
KI1 aBTOPM30BAHUIA CEPBICHUIA LEEHTP MOBUHEH 3aMiHUTH
70r0, 400 YHUKHYTN OYb-AKOTO PU3NKY.

«  [lpunagn 3i 3HIMHAM LUHYPOM: YHUKAiATE NOTPaNAAHHA
Opn30K BOAN Ha PO3'€EM LUHYPa KIBIEHHA a00 Po3eTKY Ha
3a/IHiil naneni npunagy.

+  [lig yac BUKOpUCTAHHA KaBOBAPKY He MOXHA PO3MiLLlyBa-

TV BcepenuHi Wwadu abo KyXOHHOTO rapHiTypa

Hikonu He YnCTiTb MaLLInHY, 3aHYPIOKYMN Ti B PIAIHY.
NIbHO OYNLLLAITE BCi KOMMOHEHTH, NPUAINAIYNA 0C0-
6nuBy yBary fieTanam, AKi KOHTaKTYIOTb 3 MOSIOKOM ab0

HanoAMM Ha POCNINHHIiA OCHOBI.

«  BAMXJIMBO: wob 3anobirtn nowKofKeHHI0 npunagy, He
BUKOPUCTOBYiITE 4711 10TO OUMLLIEHHA NYXHi MUIAHI 33C0-
6u; ckopucTaitTecb M'AKOK0 TKAHIHOHO Ta, AKLLO Lie MOX-
NINBO, HEMTPaNbHUM MUIAHIM 3ac060M.

JINLLE AN1A €BPONENCHKOIO PUHKY:

+  [lpuctpiit Mmoxe BMKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU CTaple 8
POKIB, AIKLLO BOHU 3HAXOAATLCA Nif HANAZOM, a60, AKLLO
BOHU OTPUMANK IHCTPYKLT 3 6€3neYHOro BUKOPUCTAHHA
NPUCTPOIO | 3p03yMinu NoB'A3aHy 3 LM Hebeneky. Yn-



LLIeHHA Ta TexHiuHe 06C1yroByBaHHA He NOBUHHI BUKOHY-

BaTUCb AiTbMK 6e3 HarnAagy Ta MonoaLe 8 pokis. 36epi-

raiite npucTpiit Ta iloro Kabenb B Micwi, HeZOCTYNHOMY

ANA fiiTeil y BiLi 0 8 poKiB.

MpucTpiit MoXe BUKOPUCTOBYBaTUCA 0cobamm 3
00MexeHMI Qi3NYHIMI, CBHCOPHIMI 300 PO3YMOBUMM
30ibHOCTAMM 200 3 HEJOCTATHIM J0CBIAOM i 3HAHHAMM,
AKLLO BOHM 3HAXOAATLCA NiJ HArNALOM, 260, AKLLO BOHN
OTPUMANN IHCTPYKLIT 3 6e3neyHOro BUKOPUCTAHHA NpU-
CTPOK i 3p03yMinK NOB’A3aHY 3 LM Hebe3neky.

«  [liT He NOBMHHI rpaTUCA 3 NPUNAZOM.

«  [liTn He NOBUHHI KOpUCTYBATUCA LM Npunagom. 36epi-
raitTe npunag Ta oro Kabenb y HeOCTYNHOMY ANA AiTeld
MiCLi.

«  3aBXAu BigKNoyaiite Npunaz Bif enekTpomepexi, AKLLO
3anuLwaeTe inoro 6e3 HarnAzy, a Takox nepes 30MpaHHAM,
PO36MpaHHAM ab0 YNLLEHHAM.

«  Mopeni 3 dyHKui€l0 KaBHUKa: 3aueKaiiTe 5 XBUNH
MiX LMKNamu 3aBaproBaHHs.

A\

Lieit enekTpuuHUIA NnpUNag moxe CTaT NPUYNHOK ypa-

KEHHA eNneKTPUYHNM CTPYMOM.

Tomy cnig fOTpUMYyBATUCA LUX NONepesXeHb Lofo be3neku:

« 3ab0poHEeHO TopKaTMCb NPUCTPOK MOKPUMU pykamu abo
HOramu.

«  HeTopKaiiTeca BUNKN MOKpUMI pyKami.

+  [lepekoHaiiTeca, L0 40 BUKOPUCTOBYBAHOI PO3ETKM 3aBX-
[N € BiNbHMIA JoCTyN, Wo6 y pasi noTpebu mMoxHa 6yno
BUMKHYTI Npunag.

«  Big'enHyiite npunap Big po3eTku, NuLie TpUMaoun be3-
nocepeaHbo BITIKY. HiKonn He TArHITb 3a LLHYP, OCKINbKK
BI MOXETE i0T0 MOLIKOAUTH.

«  llo6 noBHicTio BiAKNIOYNTI NpUNa, HeobXiaHO Bif'€AHa-
TV 1A0TO BifJy PO3ETKM.

+  flKwo npunag HecnpaBHWIA, He HamaraiTeca ioro Biape-
MOHTYBATW. BUMKHITb 11010, BUAMITb BUNIKY 3 PO3eTKI Ta
3BEPHITbCA [0 (PBICHOTO LIEHTpY.

« [lepen unweHHAM npunagy BUMKHITb WOro, BUIAMITH
BUIIKY 3 PO3ETKY | JailTe loMY OXONOHYTH.

«  BAXI/IMBO: 3miHa 3aBOACBKMX HanalTyBaHb aBTOBIA-
KMIOYeHHA NpU3BOANTb [0 36iNbLUEHHA C(MOXKMBAHHA
eNneKTpoeHepril.

[ToBepXHi, N03HaYeHi UMM CUMBOJIOM, HArpiBatTbCA
Mif Yac BUKOPUCTAHHA (CTOCYETbCA NMLIE MEBHMX
Mogeneit).

Baxnueo!

36epiraliTe BCl0 yNakoBKy (MNAcTUKOBI NakeTu, NiHOMOMICTU-
pon) nofani ia Aiteit.

HEBE3MEKA YOYLEHHA: npunaa moxe mictutn apibHi getani.
Jleqki 3 umx yacTuH noTpibHO Po36MpaTit Mif Yac YNLLEHHA Ta

38

TexHiyHoro 06cnyroyBaHHa. [loBoabTeca 3 HUMM 06epexHo i
TpUMaitTe ApibHi AeTani B HeAOCTYNHOMY ANA JiTeil Micui.

Heb6e3nexka onikie!

Lleit npunag Bupobnae rapady Bogy, i mig yac ioro pobotn
MOe YTBOPIOBATIACA Napa.

Mip vac po6otn npunapy (aBTOMaTUYHE NPOMUBAHHA,
nojava rapAYMX Hanois, nojaya napu a6o npouecu
ounweHHA) byabTe 06epeXHi Ta YHUKaiiTe KOHTAKTY 3
6puskamu rapavoi Boau abo napoto.

Mig yac poboTu npunagy noauuA AnA YaLIOK MOXe CMNIbHO
Harpisammcs.

2. 3ATANIbHA THOOPMALIA

2.1 IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTAHHA

lepen BUKOPUCTaHHAM NpUNaZy yBaXHO NpouuTaiATe BeCb No-
CiOHUK 3 BUKOPUCTaHHA. He0TPUMAHHA X iHCTPYKLil Moxe
NpW3BeCTy A0 OMiKiB a00 NOLIKOMKeHHsA Npunagy.

BupobHUK He Hece BIAMOBIAANBHOCTI 3a LIKOAY, CMPUYMHEHY
HeJOTPUMAHHAM BUMOT LibOro NOCIGHMKA 3 BUKOPUCTAHHS.

byoe nacka, 36epHimo yeazy:

Lli 3acTepexxeHHA 3 TexHiku 6e3nekn fiiicHi ana BCiX Ka-
BoBux mawuH De’Longhi.

36epiraiiTe Lo Gpowypy pa3om 3 iHCTPYKLi€l0 3 eKcnny-
araujii, o faofaeTbea Ao npunagy.

fIKLL0 npunan nepefaETbeA iHWMM 0cobam, iM TakoX HeobXia-
HO nepeAaTy Lieii NOCiIOHNK 3 BUKOPUCTAHHA.

2.2 flKy cnip BUKOpUCTOBYBATH BOAY

«  BukopucToByiiTe TinbKu nUTHY CBIxXYy Boay.

«  He BukopuctoByiiTe ra3oBaHy (kapboHaty) abo auctu-
NbOBaHY BOAY.

2.3 flke MONOKO/HaNiil Ha POCIMHHIi OCHOBI

BMKOPUCTOBYBaTH

+  KaBomalunHy MOXHa BUKOPUCTOBYBATY AIK 3 KOPOB'AUUM
MOJIOKOM, TaK i 3 HAMOAMM Ha POC/IHHII OCHOBI.

+ He BukopucroByiite cupe MosIoKo.

«  BukopucToByiite Tinbki nactepusoBaHe abo ynbrpanac-
Tepu30BaHe MoJI0Ko abo Hanoi Ha POCNHHIN OCHOBI, L0
36epiraloTbCA BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLUIl BUPOOHMKa.

«  MeToau ounLLeHHA, ONMCaHI B IHCTPYKLT, He rapaHTyI0Tb
MOBHOTO YCYHEHHS anepreHis.

« Y pasi aneprii abo nigo3pu Ha aneprito Ta/abo Henepe-
HOCUMICTb NepeKoHalTeca, Lo Balla MaLlUHA He BUKO-
PUCTOBYBaNaca 3 TUMM BUAAMM MOJIOKa abo POCMHHIX
HanoiB, AKi MICTATb anepreHi, Ha AKi y Bac € anepris, abo
PeYoBUHU, 10 AKX Y BAC € HEMEPEHOCUMICT.

3. MEPEQ BUKOPUCTAHHAM NPUNARY

3.1 TepeBipka npunapy
Micna po3nakyBaHHA NepekoHaiTeca y LinicHoCTi npunagy Ta
B HaABHOCTI BCiX aKcecyapiB. He BuKopucToByiiTe NpucTpii 3a




HAABHOCTI BMAMMUX MOLUKOAXKEHb. 3BEPHITbCA B CEPBiCHNIA
LieHTp De’Longhi.

3.2 BctaHoBneHHs npunapy

Mpu BCTaHOBNeHHi Npunafly HeobXidHO AOTPUMYBATUCA Ha-

CTYNHUX NpaBun be3neku:

«  [lpunag Buginae renno y HaBKoNMLWHE cepegosuLLe. licns
PO3MilLieHHA Npunagy Ha pobouiit noBepxHi, nepeKoHali-
Tecd, Lo BiACTaHb MiX MOBEPXHAMU npunagy, no cTopo-
Hax Ta n03ajy (KNajae LWoHaiMeHLLe 3 (M, a TAKOX iCHye
BiIbHUIA NPOCTip HaJ KaBOBAPKOIO He MeHLue 15 cm.

+  [loTpannAaHHA BOAM B Npunaj Moxe MOLUKOAUTY iA0ro.
He BcTaHoBAI0IATE Npunag nobnuy KpaHie 3 BoA0KW abo
PaKoBUHAMMU.

« [lpunag moxe NOWKOAUTACA, AKWO BOAA BCepeauHi
npunagy 3amep3sHe. He BCTaHOBM0ITE NPUCTpIl Y Cepes-
OBULL, Ae TemnepaTypa MoXe OMnyCKaTUCA HUXKYe TOUK
3aMep3aHHA.

+  Posrawyiite kabenb XuBNEHHA TaKUM YNHOM, W00 BiH
He Mir OyT MOLWKOMKEHNI FoCTpUMM Kpasamn abo Big
KOHTAKTy 3 rapauuMu noBepxHAMM (Hanp., enekTpuuHi
KOHOOPKHN).

3.3 [ip'epHanna npunapy

[epekoHaiiTeca, LU0 Hanpyra B Mepexi BiAnoBifae 3a3HaueHo-
My Ha TabnmnyLli 3HAYEHHIO Ha HILKHII CTOPOHI NPUCTPOIO.
MigkmoyiTb npunag Ao enekTpuyHoi po3eTKi, BCTAHOB/EHOI 32
BCiMa npaBunamm 3 MiHimanbHoio cunoto ctpymy 10A.

Y pa3i HecyMicHOCTi MiX po3€TKOI0 | BUNKOK Npunagy, notpio-
HO, 00 KBanidikoBaHWil daxiBewb 3aMiHUB BUNKY Ha iHLLY
BiANOBIAHOIO TUMY.

3.4 HanawTtyBaHHA npunapy

Mig yac nepLioro BUKOPUCTAHHA MALLMHU BOAAHWIA KOHTYP
0yne nopoxHim, i pobota moxe 6yt pyxe ryuHoto. Lym 3Hu-
3UTbCA, Konu cuctema byzie HanoBHeHa.

4. OYUILEHHA TA TEXHIYHE ObCNYTOBYBAHHA

+  PeTenbHo BUKOHYiATe perynapHe 0UMLLEHHSA KaBOMALLMHN
Ta il aKcecyapiB, AIK 3a3HaYeHo B iHCTPYKLisX 3 eKcnlyata-
Lii Ta/abo AKi 3'ABNAIOTLCA Ha AuCnnel y BUrNAZI Harapy-
BaHHA U iHANKATOPIB Ha CAMOMY NpuUnagi

«  He BuKopucTOBYIiTe ANA YMLLEHHA NPUNAZY POUNHHMKIA,
abpa3nBHi abo MyXHi MMIOYi 3aC00M UM CIMPT, OCKINbKN
BOHU MOXYTb MOr0 NOLIKOAUTI: BUKOPUCTOBYIATE M'AKY
TKaHWHY i, e Lie MOXIMBO, HeTPanbHUIA MUIOUMiA 3aci6.

«  He BuKopucToByBaTU MeTanesi npeameT! AnA BUpasneH-
HA HaKuMy abo KaBOBOTO HaNbOTY, OCKINbKI BOHU MOXYTb
noApANaTI MeTaneBi abo NNACcTUKOBI NOBEpXHi.

41 OuumweHHA nepep NepLIMM BUKOPUCTAHHAM

« [lepen nepwum BUKOPUCTAHHAM OYUCTITb npunag i
3HIMHI aKcecyapy, AKi KOHTaKTYKTb 3 BOAOI0, KaBOK Ta
MONOKOM/HanoAMM Ha POCTINHHIN OCHOBI, AIK 3a3HaueHOo B
IHCTPYKLiAX 3 BUKOPUCTAHHS, L0 A0AAKTHCA A0 NPUiagy.
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4.2

4.3

4.4

4.5

[pounTaitte B iIHCTPYKUiAX, WO AOAAKTHCA, NpoLeaypy

MUTTA aKcecyapiB, i AKi 3 HAX MOXHA MUTW B MOCYAO-

MUIAHIA MaLLIKHI.

[epen nepLuMm BUKOPUCTAHHAM NPUTOTYIITe, ale He BXN-

BaliTe, TaKi Hanoi:

+ 5 nopuiit rapayoi Kasu;

« 3 UMKnu nogavi napu (mogeni 3 TpybKoto Ana napu);

« 3 UMKAKM nopaui rapayoi Boau (Mogeni 3i cneLianbHoto
dYHKLiEw);

* 3 LMKNM NPUrOTYBaHHA MOJIOKA 3 KOHTEHEpOM AnA
MOJIOKa (AKLLO BiH BXOAUTb A0 CKNagy Mogeni);

« 3 LMKNN XONOJHOrO 3aBaploBaHHA (AKILO nepenbave-
HO B Mofeni).

Tpusanuit npocriit npunapy

AKL0 MaLLmMHa He byfie BUKOPMCTOBYBATUCA NPOTATOM Ne-
pioZy, LU0 nepeBuLLYe 3 AHi, CTOPOXHITL pe3epByap AnA
BOAN i CKOpUCTAliTeCA QYHKLIEW «3NMUBAHHA BOAAHOO
KOHTYpY» (AKLLO BOHa NepenbaueHa B Mozeni)

[pn BMUKaHHI KaBOMALLWHY yepe3 3 i binblue AHIB He-
BUKOPUCTAHHA, NPUTOTYIATe, ane He BXIBATe, HACTYNHi
Hanoi: rapauy Boay, napy, rapAuy Kasy Ta Haniil X0n04Ho-
ro 3aBaploBaHHsA (AKLLO nepefbayeHo y mogeni).

OunwieHHA Ta 06cnyroByBaHHsA pesepByapa ans
BOAM.
PerynapHe ounweHHa: Quniyiite pesepsyap Ana Boau
KOXHi 30 AHiB, BOTPUMYIUMCb HAZLAHNX IHCTPYKLIA.
Mpu npuroTyBaHHi rapaunx Hanois: Bogy B pe3epsy-
api CNif, MiHATY LWOHAMEHLLE KOXHi 3 JiHi.
TexHonoris XonoAHoI eKCTpaKuii (AKwWo BoHa ne-
pep6auena B mopeni): llepes npuroTyBaHHAM X0N04-
HUX HaMoiB MOBHICTIO CMOPOXHITL pe3epByap Ana BoAw,
peTefibHO NPOMMUIATE OTO i HAMOBHITb XON0AHOK NUTHOK
BOZOH.

OynwieHHA Ta 06cnyroByBaHHA 610Ky

3aBaploBaHHA (AKLLO BiH 3HIMHOrO TMRY)
Woro cnig uncTuTn KoXHi 30 AHIB BiANOBIAHO 40 HAJAHWX
IHCTPYKLiA.

OuuwieHHsA Ta AOrNAJ 3a KOHTelHepoMm ANnA

MonoKa (AKLLo BiH nepep6auennin y mogeni)
Po3bepiTb KoHTeliHep AnA MO/OKa Ta 0YNCTITb YCi KOMNO-
HeHTI, [OTPUMYKUMCH NPOLLeAYPY OUULLEHHS, HABEEHOI
B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyatadii.
fIKIWLO B KOHTeiHepi AnA MONOKA 3anuLumnoca Monoko
a60 Hanoi Ha POCTNHHII OCHOBI, MICNA BUKOHAHHA aBTO-
MatuuHoi onepauii «QuuweHHA» (AKWo nepenbaueHo)
KOHTeliHep ANA MOMOKa MOXHa 30epiraTii B XONOAWb-
HUKY AN NOJANbLLIOr0 BUKOPUCTAHHA. He nepeBuyite
(TPOK 36epiraHHA B XONOAUAbHUKY, L0 CTAHOBUTb 2 JHi
ANA KOHTeilHepiB ANA rapAayoro mosoka, 1a 1 aeHb Ans
KOHTeiAHepiB AnA X0NoAHOro MonoKa. [Micns 3akiHueHHA
LibOro TepMiHy CNOPOXHITb KOHTElHep ANA MON0Ka, po3-



6epiTb i0ro Ta NOYMCTITb YCi KOMNOHEHTU, AK ONIUCaHO B
HaZaHNX IHCTPYKLisX.

« [licna BUKOPUCTAHHA, AKLIO KOHTeliHep AnA MOJOKA
NOPOXHiil ab0 CTOAB M03a XONMOAWIbHUKOM NoHag 30
XBUIMH, BUNWIATE 3aiULLKN NPOAYKTY, po36epiTb iloro Ta
OYNCTITb YCi KOMMOHEHTH, AK OMUCAHO B IHCTPYKLIAX, LU0
L0JAKTbCA.

4.6 OunweHHA Ta AorNAf 32 KABHUKOM (AKLLO BiH

BXOAUTb B KOMMNEKT Mofeni):

+  llogo npoueaypy oUMLLEHHA AUB. IHCTPYKLL, BOTPUMYtO-
UNCb BKA3IBOK, BUKMAZEHUX Y HAZAHUX IHCTPYKLifAX.

+ [licna KOXHOr0 BMKOPUCTAHHA pPEKOMEHAYETbCA MUTH
KaBHUK TapA4ol BOAOK M'AKMM MUMIOUMM 3ac060M.
[MoTim peTenbHO NpoOMMUiATE TENNOK BOAOK, 10O BuAaNu-
TV 3aIULLKN MIAKYOTO 3aC006Y.

+  KaBHMK MOXHa MMTV B NOCYAOMUIHI MALLNHI.

4,7  OuumweHHs Ta AOrNAA 3a TepMoKyxnem travel

mug (AKLL0 BiH BXOAUTb B KOMNNEKT MOAeNi)

«  Haniit, npurotoBanuit y Tepmokyxni travel mug, cnig Bu-
MUTN NPOTATOM 2 FOfNH.

+  Oumwaitte Tepmokyxonb travel mug nicna KoxHoro Bu-
KOPUCTaHHA, LOTPUMYIOUNCH THCTPYKLIN, L0 JOAAKTHCA
[0 Hei, ab0 IHCTPYKLiA, L0 AOAATHCA 0 KABOMALLWUHY.
He BukopuctoByiiTe abpasuBHi Matepiann, AKi MOXyTb

MOLLKOANTI NOBEPXHIO EMHOCTI.

4.8  3aci6 gna BupaneHHa Hakuny

« [lepen BMKOpUCTaHHAM YBaXHO NpoYNTaiiTe mnomnepe-
[PKEHHA 3 TeXHIKI 6e3neku, Lo foAaKTbCA A0 3ac00y AnA
BUZANEHHA HAaKINY, Ta IHCTPYKLLT Ha ynakoBLi

«  Bukopuctoyiite nuwe 3aci6 AnA BuAAneHHA Hakuny,
10 nocTayaeTbca KomnaHier De'longhi. Bukopuctanhs
HEeBIANOBIJHMX 3aC00iB ANA BUAANEHHA HAKUMY MOXe
NpU3BeCTi o AeeKTiB, Ha AKi He MOLLMPIOETHCA FrapaHTis
BMPOOHIKA.

+  BuKoHyiiTe BUganeHHs Hakuny 3 4actoTolo Ta BiANOBIAHO
J0 CN0CobiB, ONMCaHKX B IHCTPYKLiAX, L0 A0AAIOTHCA, 360
BKa3aHUX B iHTepeiici KopucTyBaya

+  HepotpumaHHA iHCTPYKLUiil 3 BUAANEHHA HaKUMY MOXe
NpN3BeCTH J0 AeeKTiB, Ha AK He MOLLMPIOETHCA FrapaHTis
BMPOOHIKA.

« 3acib AnA BUAANEHHA HAKMNY MOXe NOLUKOAUTY AenikaT-
Hi noBepxHi. AKLL0 3aci6 BUNaaKoBO PO3iNNETbCA, 0APasy
BUTPITb 10T0.

5.  MOCWIAHHA HA HOPMATUBHI AKTH
er Lleit Bupi6 BianoBiaae eBponeiicbkomy pernameHty

N2 1935/2004, akuit cToCyeTbCA MaTepianis Ta BUPO-
0iB, NpuU3HaueHUX ANA KOHTAKTY 3 XapyoBUMM
NpoAyKTamu.

6. YTWII3ALIA NPUNARY

ﬁ He BuKnaaiite npucTpiii pa3om 3 nobyToBIUMY Biaxo-
_——

HU ALAPVETO BIZTpNSf\GI
FIGYELMEZTETESEK

«  Arendeltetésnek megfelel6 hasznélat: ez a késziilék kavé,
tej alapd italok, novényi eredet(i italok és meleg viz alapu
italok készitéséhez késziilt. A tartalyban kizardlag ivovizet
hasznaljon. Ne haszndlja a tartozékokat az utasitdsokban
leirtaktol eltérd italok készitésére. Minden egyéb hasznélat
nem rendeltetésszerlinek, és mint ilyen, veszélyesnek mi-
ndsiil. A gyartd nem vonhato felelGsségre a késziilék nem
rendeltetésszer(i hasznélatdbél eredd karokeért.

« A késziiléket kizdrolag haztartasi célra gyartottdk. Nem
tervezett haszndlat: izletek, iroddk és mas munkahelyek
személyzete részére konyhanak kialakitott helyiségek,
falusi szallashelyek, szallodak, motelek és egyéb vendég-
fogadd helyek, magéanszallashelyek.

« A késziiléket csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi ké-
pességli vagy nem megfeleld tapasztalattal és tudassal
rendelkez6 személyek (ide értve a gyermekeket is) nem
hasznalhatjak, hacsak nincsenek a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete alatt és nem tdjékoztattak ket a ké-
sziilék biztonsagos hasznélatarol.

1.
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AaMu, a 30aBaliTe B CepTUIKOBAHWIA LIEHTP PO3AiNb-
HOi nepepobK.

« Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a
késziilékkel.

« A késziilék tisztitdsat és karbantartasat a felhasznalonak
kell elvégeznie, feliigyelet alatt nem allé gyermekek nem
végezhetik el azt.

« A melegitd feliilet ki van téve a haszndlat utani maradék
hének és a késziilék kiils6 részei a hasznalattdl fiiggden
néhdny percig melegek maradhatnak.

«  FIGYELEM: Az iiveg feliilet( modellek esetében ne hasznal-
ja a késziiléket, ha a feliilet meg van repedve.

«  Azelektromos csatlakozd vagy a tdpvezeték meghibasoda-
sa esetén, a kockdzatok elkeriilése érdekében a vezetéket
vagy a csatlakozdt kizardlag egy Markaszervizzel cserél-
tesse ki.

«  Eltdvolithatd kabellel felszerelt késziilék: tigyeljen arra,
hogy ne froccsenjen viz a tapkabel csatlakozdjéra vagy a
késziilék hatso részén taldlhaté tarold helyre.

«  Hasznélat sordn a kavéf6zogépet tilos szekrény belsejébe
helyezni.

Tisztitas soran soha ne meritse a késziiléket semmi-
lyen folyadékba.



«  Gondosan tisztitsa meg az osszes alkatrészt, kiilonosen
ligyelve azokra a részekre, amelyek érintkeznek a tejjel/
novényi eredetd italokkal.

«  FIGYELEM: a késziilék tisztitdsahoz ne haszndljon alkd-
li tisztitdszereket, melyek karokat okozhatnak benne,
haszndljon puha rongyot és sziikség esetén semleges
tisztitoszert.

CSAK AZ EUROPAI PIACRA:

[zt a késziiléket csak abban az esetben hasznalhatjak a 8.
életéviiket betoltott gyermekek, ha felligyelet alatt dlinak,
vagy ha megkaptak a késziilék biztonsagos iizemeltetésé-
vel kapcsolatos tdjékoztatdst és megértették a vonatkozd
veszélyeket. A felhaszndld részérdl elvégzendd tisztitdsi
és karbantartdsi miveleteket csak 8 évesnél iddsebb és
feliigyelet alatt all6 gyermekek végezhetik. A késziiléket
és a tapvezetéket 8 évesnél fatalabb gyermekektdl tavol
tartsa.

« (sokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képesséqii vagy nem
megfeleld tapasztalattal és tudassal rendelkezd személyek
akkor hasznélhatjék, ha a biztonsagukért felelds személy
felligyelete alatt vannak és tajékoztattdk dket a késziilék
biztonsdgos hasznélatérdl és tisztdban vannak a haszna-
lattal jar6 kockdzatokkal.

«  Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani.

«  Ezt a késziiléket gyermekek nem haszndlhatjak. Tartsa
a késziiléket és a kabelt gyermekek altal nem elérhetd
helyen.

«  Mindig dramtalanitsa a késziiléket, amikor Grizetleniil
hagyja és 0ssze-, szétszerelés vaqy tisztitds el6tt.

+ ,Kavés Kancsé” funkcioval rendelkezd modellek:
varjon 5 percet két adagolds kozott.

A lenti szimbdlummal jeldlt feliletek haszndlat koz-

& ben felmelegedhetnek (a szimbélum csak néhany

modellen talélhato).

Mivel a késziilék elektromos arammal miikodik, nem

zarhato ki az aramiités veszélye.

Tartsa be az aldbbi biztonsdgi figyelmeztetéseket:

« Ne érintse meg a késziiléket nedves kézzel vagy ha nedves
alaba.

«  Neérintse meg a haldzati csatlakozot nedves kézzel.

- Biztositsa a hdlézati csatlakozd szabad hozzéférhetdségét,
mert sziikség esetén a késziiléket csak ezzel lehet lecsatla-
koztatni a haldzatrdl.

«  Amikor a késziiléket ki szeretné hizni az elektromos halo-
zatbdl, mindig a csatlakozét fogja. Ne hizza a vezetéket,
mert a vezetéken sériilések keletkezhetnek.

«  Akésziilék teljes kor(i dramtalanitdsahoz hizza ki a haldza-
ti csatlakoz6t az aljzatbdl.

« A késziilékben keletkezett hibak esetén ne probalkozzon
a javitassal. Kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki a dugét a
konnektorbdl és forduljon a Markaszervizhez.
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« A késziilék tisztitdsanak megkezdése el6tt kapcsolja ki a
gépet, hiizza ki a halézati csatlakozot, és hagyja a készii-
léket kihilni.

«  FIGYELEM: Az automatikus kikapcsolasi beallitasok eredeti
bedllitdsainak megvdltoztatdsa az energiafogyasztas no-
vekedését vonja maga utan.

Fontos!

A késziilék csomagoldanyagait (pl. midanyag zsakok, polisztirol
hab) tartsa gyermekektdl tévol.

FULLADAS KOCKAZATA: a késziilék apré alkatrészeket tartal-
mazhat. A fisztitési és karbantartdsi miveletek sordn, ezek
koziil néhany levélhat. Ovatosan kell banni az aprd részekkel és
azokat gyermekektdl tavol esé helyen kell tarolni.

,,,,,,

A késziilék forrd vizet allit eld, és mikdodése kozben vizgdz
keletkezhet.

Miikodés kozben (automatikus oblités, meleg italok
adagolasa, g6z adagolas, tisztitasi miiveletek) iigyeljen
arra, hogy ne érintkezzen forro viz- vagy goz permettel.
Amikor a késziilék miikodésben van, felmelegedhet a csészetar-
t0 feliilet.

2. ALTALANOS INFORMACIOK

2.1 Hasznalati itmutato

A késziilék haszndlatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvas-
sa el a mellékelt utasitdsokat. A jelen utasitdsok betartdsanak
elmaraddsa személyi sériilésekhez vezethet, és karokat okozhat
a késziilékben.

A gyarté nem vallal feleldsséget jelen Gtmutatd betartdsanak
hidnyabol eredd karokért.

Megjegyzés:

Ezek a biztonsagi figyelmeztetések minden De’Longhi
kavéfozdgépre érvényesek.

Gondosan odrizze meg ezt a brosiirat a késziilékhez csa-
tolt utasitasokkal egyiitt.

Amennyiben a késziiléket tovabb adja harmadik személynek,
mellékelje a haszndlati Gtmutatot is.

2.2 Milyen vizet hasznéljon?
«  (sak friss ivdvizet hasznaljon.
«  Nehasznéljon szénsavas vagy desztillalt vizet.

2.3  Milyen tejet/novényi eredetii italt hasznaljon?

« A gépet tehéntejjel és novényi eredetli tejekkel is
hasznalhatja.

«  Nehasznéljon nyers tejet.

« A gyarté utasitasai szerint tarolt pasztérozott, UHT tejet
vagy novényi eredetd italokat hasznaljon.

« Az utasitdsokban olvashatd mellékelt tisztitd rendszerek
nem garantaljdk az allergének teljes eltavolitasat.

«  Allergia vagy allergia/intolerancia gyandja esetén bizo-
nyosodjon meg arrdl, hogy a gépet nem hasznéltak eld-



zetesen olyan tipusi tejjel vagy novényi eredeti itallal,
amely olyan allergént tartalmaz, amelyre allergias vagy
intolerdns.

3. ABEKAPCSOLAS ELOTT ELVEGZENDO MUVELETEK

3.1  Akésziilék ellendrzése

A csomagolds eltavolitdsa utén gy6zddjon meg arrdl, hogy a
késziilék teljesen ép, és minden tartozéka megvan. Lathato sé-
riilések esetén ne haszndlja a késziiléket. Forduljon a De’Longhi
szakszervizhez.

3.2 Akésziilék telepitése

A késziilék telepitésekor vegye figyelembe az aldbbi biztonsagi

figyelmeztetéseket:

« A késziilék miikodés kozben hét ad le. A késziilék telepi-
tését kovetden gy6zadjon meg arrdl, hogy legalabb 3 cm
szabad hely marad a késziilék oldal- és hatlapja, valamint a
fal vagy eqyéb targyak kozott, és legalabb 15 cm a késziilék
felett.

« A késziilékbe esetleg befolyd viz kdrosithatja a késziilé-
ket. Ne helyezze a késziiléket vizcsapok vagy mosogatok
kozelébe.

« A késziilék sériilhet, ha a benne 1év6 viz megfagy. Ne te-
lepitse a késziiléket olyan helyiségbe, ahol a hdmérséklet
fagypont ala siillyedhet.

« A vezetéket éles vagy meleg feliiletektdl (pl. elektromos
f6z6lapok) tavol helyezze el, hogy az élek vagy a magas
hémérséklet hatdsara ne sériiljenek.

3.3  Akésziilék bekotése

Ellendrizze, hogy a hdlézati fesziiltség értéke megegyezik-e a
késziilék aljan elhelyezett tablan feltiintetett értékkel.

A késziiléket csak szabdlyosan bekotott, legaldbb 10A tel-
jesitményli, megfeleléen foldelt hdldzati csatlakozdba
csatlakoztassa.

Ha az aljzat és a csatlakozd nem illenek ssze, szakemberrel cse-
réltesse ki a csatlakozét megfeleld tipusira.

3.4  Akésziilék elsé beinditasa

Az els6 haszndlat soran a hidr. rendszer méq iires, ezért a gép
nagyon hangos lehet: a rendszer feltoltése sordn a zaj lassan
csokkenni fog.

4. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

- Gondosan végezze el a gép és a jelenlévd kiegészitdk id6-
szakos tisztitasat a mellékelt utasitasok szerint és/vagy a
késziilék kijelzdje vaqy jelz6fénye utasitasai szerint.

«  Akésziilék tisztitdsahoz ne hasznéljon olddszereket, alkali
tisztito- és suroldszereket vagy alkoholt, melyek kdrokat
okozhatnak benne: hasznéljon puha rongyot és sziikség
esetén semleges tisztitdszert.

« A kdvézacc vagy egyéb lerakddasok eltavolitasakor nem
szabad fémtargyakat haszndlni, mert ezek megkarcolhat-
jak a gép fém- vagy miianyaq feliileteit.

4.1

4.2

4.4

4.5
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Tisztitas az elsé hasznalatkor
Az els6 haszndlat sordn gondosan tisztitsa meg a mellékelt
utasitasok szerint a késziiléket és az eltdvolithatd kiegészi-
tket, amelyek a vizhez, kdvéhoz és tejhez/novényi ere-
det(i italhoz érnek. Ellendrizze a mellékelt utasitasokban
a kiegészitk mosasi eljardsét, és hogy melyek moshatok
mosogépben.
Az elsd hasznalatkor adagoljon, az ital fogyasztasa nélkiil:
- 5adag meleg kavét;
« 3 adag gzt (g6zoldvel rendelkezé modellek);
« 3 adag meleg vizet (erre szolgald modellek);
« 3 adag tejet tejtartallyal (ha a modellhez tartozik);
« 3 cold brew (ha a modellhez tartozik).

A késziilék hosszabb ideji nem hasznalata

Ha 3 napnal tovabb nem haszndlja a gépet, iritse le a
tartalyt, és alkalmazza a ,kor iritése” funkciot (ha van a
modellen).

Amikor visszakapcsolja a gépet 3 vagy tobb nap nem hasz-
nalat utan, adagolja fogyasztas nélkiil a kovetkezd italokat:
meleg viz, 6z, meleq kavé és cold extraction ital (ha van
amodellen).

A viztartaly tisztitasa és karbantartasa
Iddszakos tisztitas: Tisztitsa meq a viztartalyt 30 napon-
ta a mellékelt utasitasok szerint.
Meleg adagolasu italok: A tartaly vizét legalabb 3 na-
ponta le kell cserélni.
Cold extraction technology (ha van a modellen):
Cold extraction italok elkészitése el6tt iiritse ki a viztar-
talyt, oblitse ki és toltse fel friss hideg vizzel.

A fézoegység tisztitasa és karbantartasa (ha
kivehetd a modellen)
Ez utdbbi tisztitdsat 30 naponta el kell végezni a mellékelt
utasitasok szerint.

A tejtartaly tisztitasa és karbantartasa (ha van

amodellen)
Szerelje le a tejtartalyt, és tisztitsa meg az alkatrészeket a
mellékelt utasitasokban taldlhaté mosasi eljards szerint.
Ha tej vagy novényi eredetd ital marad a tejtartéban, a
,Clean” automata tisztitasi madvelet utdn (ha van) helyezze
vissza a tejtartot a hiitészekrénybe a kovetkez6 hasznélat-
hoz. Ne haladja meg a 2 nap térolast a hitdszekrényben a
meleg tejtartaly esetében és az 1 napot a hideg tejtartaly
esetében. Ez idd elteltével iiritse ki a tejtartalyt, szerelje le,
és tisztitsa meg az 0ssze alkatrészt a mellékelt utasitdsok
szerint.
A haszndlat utdn - ha a tejtartaly iires vagy nem tette a
hiitészekrénybe tobb mint 30 percig, uritse ki az esetleges
maradékot, szerelje szét, és tisztitsa meg a mellékelt uta-
sitdsok szerint.



4.6  Akavés kancso tisztitasa és karbantartasa (ha

van a modellen):

«  Tekintse meg a mosasi eljardst a mellékelt utasitasok
szerint.

«  Javasoljuk, hogy a kdvés kancsét minden hasznélat utan
oblitse el meleg vizzel és gyenge mosészerrel. Majd alapo-
san oblitse ki forrd vizzel, hogy eltdvolitson minden tiszti-
toszer maradvényt.

«  Akdvés kancsé mosogatdgépben is moshatd.

4,7  Atravel mug tisztitasa és karbantartasa (ha van

amodellen)

«  Ajanljuk, hogy a travel mugban Iévé italt 2 6ran belil fo-
gyassza el.

«  Minden hasznadlat utdn tisztitsa meg a travel mugot, a
mellékelt tajékoztatd vagy a géphez mellékelt utasitasok
szerint. Ne haszndljon sdroldszereket, melyek sériilést
okozhatnak a tartdly feliiletében.

4.8 Vizkéoldoszer

«  Ahasznélat el6tt figyelmesen olvassa el a vizkémentesit6-
hoz mellékelt biztonsdgi figyelmeztetéseket és a csomago-
ldson taldlhatd utasitasokat.

«  Kizdrélag De’Longhi vizk6oldd haszndlatét javasoljuk. Nem
megfelel6 vizkboldé haszndlata olyan hibdkat okozhat,
amelyekre a gyartd garancidja nem terjed ki.

«  Végezze el a vizk6mentesitést a mellékelt utasitdsokban
vagy a felhasznaldi interfészen olvashaté gyakorisaggal
és mddon. A vizk6mentesitési utasitasok be nem tartésa
olyan hibakat eredményezhet, amelyekre nem terjed ki a
gyartdi garancia.

« A vizkdoldd kdrokat okozhat a kényes feliiletekben Ha a
termék véletleniil kiomlik, azonnal tordlje szérazra.

5. JOGSZABALYI HIVATKOZASOK
er Ez a termék megfelel az élelmiszerekkel rendelte-

tésszerien érintkezéshe keriil§ anyagokrol és targyak-
16l sz016 1935/2004/EK Rendeletnek.

6. ARTALMATLANITAS

A késziiléket tilos telepiilési hulladékként drtalmatla-
nitani, hanem eqy kijeldlt szelektiv gydjt6helyen kell

leadni.

S 1. ZI'\KI.ADNI'VBE’ZPEC“NOSTNI'
UPOZORNENI

«  Pouziti v souladu s urcenim: tento pfistroj je urceny k
pfipravé kdvovych népojii, népojii s mlékem, rostlinnych
ndpojd a horké vody. Do nddrzky pouZivejte pouze pitnou
vodu. NepouZivejte pfislusenstvi k vyrobé jinych napojii
neZ téch, které jsou popsany v navodu. Jakékoliv jiné pou-
Ziti je pokladano za nevhodné a tedy nebezpecné. Vyrobce
neodpovida za pfipadné Skody zpdsobené nevhodnym
pouZitim pristroje.

- Tento pfistroj je urcen vyhradné pro domdci pouZiti. Neni
urcen k pouziti v: prosttedi slouzicim jako kuchyné pro
zaméstnance obchod, kanceldfi a jiného pracovniho pro-
stiedi, v agroturistice, hotelech, motelech a jinych ubytova-
cich zafizenich, pfi pronajimani pokoj.

«  Pristroj nemizZe byt pouZivin osobami (vcetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentainimi schop-
nostmi, nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud nejsou pod dohledem nebo pokud nebyly sezna-
meny s pokyny tykajicimi se bezpecného uzivani pfistroje
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

« Déti musi byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si nebudou
s pristrojem hrat.

- (i8téni a udrzba, které maji byt provadény uZivatelem,
nesmi byt provadéné détmi bez dozoru.

« Povrch topného télesa zlistava po pouZiti horky a vnéjsi

Casti pristroje mohou v zavislosti na pouZiti zadrZovat teplo

po dobu nékolika minut.

« POZOR: Pro modely se sklenénymi povrchy - nepouZivejte
pfistroj, pokud je povrch praskly.

«  Vpfipadé poskozeni zastrcky nebo privodniho elektrického
kabelu je nechte vyménit vyhradné technickym servisem;
predejdete tak jakémukoliv riziku.

«  Pristroje s odnimatelnym kabelem: vyhnéte se vystfiknuti
vody na konektor napdjeciho kabelu nebo jeho uloZeni na
zadni strané pfistroje.

«  Béhem pouzivani se kdvovar nesmi nachazet uvnitf
nabytku.

Pfistroj nikdy za tcelem iSténi neponofujte do zad-
né kapaliny.

+  Provedte diikladné CiSténi vech soucésti a vénuijte zvlastni
pozornost ¢astem, které pfichdzeji do styku s mlékem/nd-
poji rostlinného plivodu.

- UPOZORNENI: aby nedoslo k poskozeni pfistroje, nepou-
Zivejte pfi Cisténi alkalické Cistici prostredky: pouZivejte
mékky hadfik a jemny Cistici prostiedek.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY:

« Tento pfistroj miiZe byt pouzivan détmi starsimi 8 let
pouze, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly sezné-
meny s pokyny tykajicimi se bezpecného uzivani pfistroje a
rozumi nebezpecim s nim souvisejicimi. Cidténi a idrzba,
které maji byt provddény uZivatelem, nesmi byt provadéné
détmi, pokud jim neni vice nez 8 let a provadéji Cinnost bez
dozoru. Pfistroj a jeho pfivodni kabel udrZujte z dosahu
déti mladsich 8 let.

«  Pristroj mizZe byt pouzivdn osobami se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo mentéInimi schopnostmi, nebo s



nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly seznameny s pokyny tykajicimi
se bezpecného uZivani pristroje a rozumi nebezpecim s nim
souvisejicimi.
«  Déti si nesmis piistrojem hrat.
«  Tento pfistroj nesmi byt pouzivan détmi. Pfistroj a kabel
uchovdvejte mimo dosah déti.
- Pristroj vZdy odpojte z napdjeni, pokud je ponechan bez
dozoru a pied montézi, demontdzi nebo cisténim.
+  Modely s funkci ,Karafa na kavu“: pockejte 5 minut
mezi jednotlivymi vydeji.
Plochy, které jsou oznacené timto symbolem, se pfi
& pouzivani zahfivaji (zaznamendno symbolem jen u
nékterych modeld).

Vzhledem k tomu, Ze pristroj je napajen z elektrické sité,

nelze vyloucit zasaZeni elektrickym proudem.

DodrZujte nasledujici bezpecnostni opatieni:

«  Nedotykejte se pfistroje, pokud mate mokré ruce nebo
nohy.

« Nedotykejte se zastrcky, pokud mate mokré ruce.

«  Ujistéte se, zda je zasuvka elektrického proudu vzdy
volné pfistupnd, aby se v piipadé potteby zdstrcka dala
vytahnout.

« Pokud chcete zastrcku vytahnout ze zasuvky, uchytnéte a
potahnéte za samotnou zdstrcku. Nikdy netahejte za pi-
vodni Sidru, protoZe by se mohla poskodit.

«  Produplné odpojeni pristroje vytahnéte zastrcku z elektrické
zdsuvky.

- Vpfipadé poruch pfistroje se nepokousejte jej opravit. Pfi-
stroj vypnéte, odpojte zastrcku ze zasuvky a obratte se na
technicky servis.

«  Pred jakymkoliv Cisténim pfistroj vypnéte, vytdhnéte zd-
strcku z elektrické zasuvky a pfistroj nechte vychladnout.

«  POZOR: Zména plvodniho nastaveni automatického vypi-
nani vede ke zvy3eni spotieby energie.

Diilezite!

Obalovy materidl (plastové sacky, polystyrén) uchovdvejte

mimo dosah déti.

NEBEZPECI UDUSENI: pfistroj miiZe obsahovat malé césti.

Béhem Gkond cisténi a adrzby mohou byt nékteré tyto casti

odmontované. Manipulujte s malymi ¢astmi opatrné a udrzujte

je daleko od déti.

Nebezpeci opareni!

Tento pfistroj produkuje horkou vodu a béhem svého provozu

miiZe vytvaret vodni paru.

Béhem provozu (automatické oplachovani, vydeje hor-

kych napoji, vydej pary, distici operace), davejte pozor,

abyste nepfisli do kontaktu s vystrikujici horkou vodou
nebo parou.

Kdyz je pfistroj v provozu, pfihrddka na odkladani salki se mize

zahfivat.

2. VSEOBECNE INFORMACE

2.1  Navod k pouziti

Pfed zahdjenim pouzivani pfistroje si pozorné prectéte tento po-
skytnuty ndvod. NedodrZeni tohoto ndvodu miZe byt pficinou
(razu nebo poskozeni spotfebice.

Vyrobce neodpovidé za Skody zpdsobené nedodrZenim tohoto
navodu.

Pozndmka:

Tyto bezpecnostni pokyny jsou platné pro vsechny kavo-
vary De’Longhi.

Pedlivé uschovejte tuto brozuru spolu s pokyny dodany-
mi s pristrojem.

V piipadé predani pfistroje jinym osobdm jim pfedejte i tento
ndvod k poutziti.

2.2 Jakou vodu pouzivat?

«  PouZivejte pouze Cerstvou pitnou vodu.

«  Nepouzivejte perlivou ani destilovanou vodu.

2.3 Jaké mléko/napoj rostlinného piivodu pouzivat?

«  Pristroj |ze pouZivat jak s kravskym mlékem, tak s rostlin-
nymi napoji.

+  NepouZivejte syrové mléko.

«  PouZivejte pasterizované, UHT mléko nebo rostlinné napo-
je skladované podle pokyni vyrobce.

«  Systémy Cisténi uvedené v pfiloZenych pokynech nezarucu-
ji ipIné odstranéni alergen.

« V piipadé alergie nebo podezieni na alergii a/nebo ne-
snasenlivost se ujistéte, Ze vas kavovar jiz nebyl pouzivan
s druhy mléka nebo napoji rostlinného pivodu, které ob-
sahuji alergeny, na které jste alergicti, nebo latky, na které
mate nesnasenlivost.

3. PRIPRAVNE UKONY

3.1 Kontrola pristroje

Po vybaleni pristroje zkontrolujte, zda neni poskozeny a zda je
pfitomno veskeré pfisluSenstvi. NepouZivejte pistroj, pokud
jsou na ném zjevné vady. Obratte se na stredisko technické asi-
stence De’Longhi.

3.2 Instalace pristroje

Pfi instalaci pristroje dodrZujte nésledujici bezpecnostni

upozornéni:

- Pristroj vyzafuje teplo do okoli. Po umisténi pfistroje na
pracovni plochu dbejte na to, aby mezi plochami pfistroje,
bocnimi sténami a zadni casti ziistal volny prostor alespon
3 cm a nad kdvovarem alesponi 15 cm.

«  Eventudlni pronikani vody do pfistroje by jej mohlo posko-
dit. Neumistujte pfistroj do blizkosti vodovodnich kohout-
kii nebo dfezd.

«  Pristroj by se mohl poskodit, pokud dojde k zamrznuti vody
uvnitf pristroje. Neinstalujte pfistroj v prostiedi, kde teplo-
ta mize klesnout pod bod mrazu.



«  Privodni elektricky kabel umistéte tak, aby se neposkodil
0 ostré hrany a aby se nedotykal teplych povrchid (napf.
elektrické plotynky).

3.3  Zapojeni pristroje

Ovérte, zda napéti v elektrické siti odpovida hodnoté uvedené

na vyrobnim Stitku na zadni strané pfistroje.

Pfistroj zapojte pouze do spravné instalované a (cinné uzemné-

né elektrické zasuvky s minimalnim odbérem proudu 10 A.

Pokud elektrickd zasuvka neni kompatibilni se zastrckou pfistro-

je, je tfeba nechat provést kvalifikovanym odbornikem vyménu

zésuvky za vhodny typ.

3.4  Prvniuvedeni pristroje do provozu

Pfi prvnim pouZiti je vodni okruh prazdny, a proto mize byt kd-

vovar velmi hlucny: hluk bude slabnout, jak se postupné okruh

naplni.

4. CISTENi A UDRZBA

« Peclivé provadéjte pravidelné cisténi kavovaru a jeho pfi-
sluSenstvi, jak je uvedeno v prilozenych pokynech a/nebo
jak uvadi pfistroj na displej nebo kontrolkami.

« K Giténi pristroje nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni a
alkalické Cistici prostfedky ani alkohol, které by jej mohly
poskodit: pouZijte mékky hadrik a pfipadné neutrdlni is-
tici prostredek.

«  Naodstrafiovani vodniho kamene nebo kévovych usazenin
nikdy nepouZivejte kovové predméty, protoze by mohlo
dojit k poskrabéani kovového nebo plastového povrchu.

Cisténi pii prvnim pouiti
Pfi prvnim pouZiti vénujte maximalni pozornost Cisténi
pfistroje a odnimatelného pfislusenstvi ureného pro styk
svodou, kdvou a mlékem/ndpoji rostlinného pivodu podle
pfiloZenych pokynd. Prectéte si piilozené pokyny k postupu
myti pfislusenstvi a k tomu, které z nich |ze myt v mycce
nadobi.
«  Pfi prvnim poufZiti je nutné, bez konzumace napoji, vydat:
« 5vydejd horké kdvy;
« 3 vydejd pary (modely s parni tryskou);
« 3 vydejd horké vody (modely s vyhrazenou funkci);
« 3 vydeje mléka s karafou na mléko (pokud je soucésti
modelu);
« 3 cold brew (pokud je sou¢asti modelu).

Dlouhodobé nepouzivani pristroje

Pokud planujete kdvovar nepouZivat déle nez 3 dny, vy-
prazdnéte nadrzku a poutzijte funkci,vyprazdnéni okruhu”
(pokud je u modelu k dispozici).

«  KdyZ kdvovar po 3 nebo vice dnech nepouzivani znovu za-
pnete, vydejte bez konzumace nasledujici ndpoje: horkou
vodu, pdru, horkou kdvu a ndpoj cold extraction (pokud je
soucdsti modelu).
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4.5

4.6

4.7

4.8

Cisténi a udrzba nadriky na vodu
Pravidelné cisteni: Vycistéte nadrzku na vodu kazdych
30 dni podle pfilozenych pokyn.
Teplé ndpoje: Voda v nddrzce by se méla ménit nejméné
kazdé 3 dny.
Cold extraction technology (pokud je soucasti mo-
delu): Pred vydejem ndpojli cold extraction vyprdzdnéte
nadrZku na vodu, vyplachnéte ji a napliite Cerstvou pitnou
vodou.

Cisténi a ddrzba spafovaci jednotky (pokud je u
modelu vyjimatelna)

Je nutné ji Cistit kazdych 30 dni podle pfiloZenych pokynd.
Cisténi a idrzba karafy na mléko (pokud je
soucasti modelu)

Rozeberte karafu na mléko a vycistéte vsechny soucasti
podle postupu myti uvedeném v pfilozeném navodu.
Pokud v karafé na mléko zbylo mléko nebo ndpoj rostlin-
ného plivodu, miiZete po provedeni automatického cisténi
,Clean” (pokud je k dispozici) karafu na mléko umistit do
chladnicky pro dalsi pouziti. Neuchovévejte karafu na teplé
mléko déle neZ 2 dny v chladnicce a 1 den v pfipadé karafy
na studené mléko. Po uplynuti této doby karafu na mléko
vyprdzdnéte, rozeberte a vycistéte viechny soucasti podle
pfilozeného navodu.

Pokud je karafa na mléko po pouZiti prazdna nebo je po-

nechana mimo chladnicku déle nez 30 minut, vyprazdnéte

ji od zbytkd, rozeberte a vycistéte viechny soudasti podle
pfilozenych pokynd.
Cisténi a ddrzba karafy na kavu (pokud je
soucasti modelu):

Dodrzujte pokyny pro postup myti uvedené v pfilozeném

navodu.

Doporucujeme vyplachnout karafu na kdvu po kazdém

pouZiti teplou vodou a jemnym cisticim prostredkem. Poté

ji diikladné vyplachnéte teplou vodou, abyste odstranili
zbytky cisticiho prostiedku.

Karafu na kavu |ze myt v mycce nadobi.

Cisténi a udrzba cestovniho hrku (pokud je
soucasti modelu)

Népoj pripraveny v cestovnim hrnku se doporucuje vypit

do 2 hodin.

Po kazdém poutziti cestovni hrnek vycistéte podle pfiloze-

ného letdku nebo podle ndvodu dodaného s kavovarem.

NepouZivejte abrazivni materidly, které by mohly poskodit

povrch nadoby.

Odvapnovaci pripravek
Pred poutzitim si peclivé pretéte bezpecnostni upozornéni
dodévand s odvapiiovacim pfipravkem a pokyny na obalu.
Doporucujeme pouzivat vyhradné odvdpiovaci pfipravek
De’Longhi. Pouziti nevhodnych odvdpriovacich pfiprav-



ki mlze vést k zavadam, na které se nevztahuje zaruka
vyrobce.

Provédéjte odvapnéni v souladu s Cetnosti a zplisobem
stanovenym v pfilozenych pokynech nebo v pokynech na
uzivatelském rozhrani. NedodrZeni pokyni pro odvapné-
ni miZe vést k zdvaddm, na které se nevztahuje zaruka
vyrohce.

Odvépriovaci pfipravek midze poskodit jemné povrchy.
Pokud dojde k nahodnému rozliti vyrobku, okamzité jej
osuste.
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Nevhazujte pfistroj do domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej do prislusného sbérného mista tfidéného
odpadu.

SK 1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE
OPATRENIA

PouZitie v zhode s ur¢enym pouZzitim: tento spotrebic je vy-
robeny na pripravu ndpojov na béaze kdvy, mlieka, napojov
rastlinného pévodu a hordcej vody. Do nddrzky lejte iba
pitnd vodu. NepouZivajte prisluSenstvo na pripravu inych
napojov, ako su opisané v ndvode. Kazdé iné pouZitie sa
povazuje za nevhodné, a teda nebezpecné. Vyrobca nene-
sie zodpovednost za pripadné Skody spdsobené nevhod-
nym pouZivanim spotrebica.
Tento spotrebic je ur¢eny na pouZivanie iba v domécnos-
ti. Nie je urCeny pre pouZitie v: priestoroch kuchyniek pre
persondl obchodov, kanceldrii a inych pracovnych miest,
budovach vidieckej turistiky, hoteloch, izbach na prena-
jom, moteloch a mnohych inych Strukturach urcenych na
ubytovanie.
Spotrebi¢ nemdZu pouZivat osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schop-
nostami alebo s nedostatocnymi skusenostami alebo zna-
lostami, len pod dozorom alebo ak st zaSkoleni v pouzivani
spotrebica v bezpecnom stave inou osobou zodpovednou
zaich bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebicom nehraju.

Cistenie a Udrzbu, ktord md vykonat pouzivatel, nesm
vykonavat deti bez dozoru.

Povrch vyhrevného telesa je po pouZiti predmetom zvy-
Skového tepla a vonkajsie Casti spotrebia mozu byt nie-
kolko minit hortce, v zavislosti od pouZitia.
UPOZORNENIE: Pri modeloch, ktoré maju sklenené po-
vrchy, spotrebi¢ nepouzivajte, ak je povrch poskrabany.
V pripade poskodenia zdstrcky alebo privodného elek-
trického kébla ich nechajte vymenit vyhradne v stredisku
Technickej Asistencie, zabranite tak akémukolvek riziku.
Stroje s odnimatelnym kablom: zabrdfite vystreknutiu
vody na konektor napdjacieho kabla alebo na miesto jeho
zasunutia v zadnej Casti spotrebica.
« . Kayovar sa pocas pouzivania nesmie nachadzat v skrinke.

A * . Pri isteni spotrebi¢ nikdy neponarajte do Ziadnej

kvapaliny.

Vykondvajte dokladné Cistenie vetkych komponentov, pri-
¢om mimoriadnu pozornost venujte castiam s kontaktom s
mliekom/ndpojmi rastlinného povodu.

UPOZORNENIE: pri Cisteni spotrebica nepouZzivajte alkalické
Cistiace prostriedky, ktoré by ho mohli poskodit: pouZite
makkd handricku a v pripade potreby neutrélny saponét.

IBA PRE EUROPSKE TRHY:

Spotrebi¢ moZu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, len pod
dozorom alebo, ked dostali pokyny tykajuce sa bezpecného
pouZivania spotrebica a ked pochopia nebezpecenstva ty-
kajice sa spotrebica. Operdcie Cistenia a idrzby zo strany
pouZivatela nesmu vykondvat deti, len ak maju viac ako 8
rokov a pracuju pod dozorom. Spotrebic a kdbel uchovévaj-
te mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Spotrebi¢ mézu pouZivat osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skdsenostami alebo znalostami len pod
dozorom alebo, ked' dostali pokyny tykajtice sa bezpecné-
ho pouzivania spotrebica a ked' pochopia nebezpecenstva
tykajice sa spotrebica.

Deti sa so spotrebicom nesmii hrat.

Deti tento spotrebi¢ nesmu pouzivat. Spotrebi¢ a kabel
uchovdvajte mimo dosahu deti.

Spotrebi¢ vzdy vypnite od napéjania, ak ho nechdvate bez
dozoru a pred montaZzou, demontdZou a cistenim.
Modely s funkciou,,Karafa kavy“: medzi jednym a dru-
hym vydajom pockajte 5 mindt.

Plochy, ktoré nest tento symbol, sa pocas pouZitia
zohrievaju (symbol sa nachédza iba na niektorych

modeloch).

KedZe spotrebic pracuje pod elektrickym prudom, neda
sa vylucit, Ze nevyvola zasahy elektrickym pradom.
DodrZiavajte preto nasledujtice bezpe¢nostné opatrenia:
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Nedotykajte sa pristroja, ak méate mokré ruky alebo nohy.
Nedotykajte sa zastrcky, ak méate mokré ruky.

Ubezpette sa, Ze zdsuvka elektrického pradu je vzdy volne
pristupnd, pretoZe iba takto sa zastrcka da v pripade po-
treby vytiahnut.

Pokial chcete zéstrcku vytiahnut, uchopte priamo za fu.
Nikdy netahajte za privodnt $niru, lebo by sa mohla
poskodit.



«  NadplIné odpojenie pristroja vytiahnite zastrcku z elektric-
kej zasuvky.

« Ak sa spotrebic pokazi, nepokusajte sa ho opravit. Spotre-
bi¢ vypnite, vytiahnite zéstrcku zo zasuvky a obrétte sa na
Technicki Asistenciu.

«  Pred akymkolvek Cistenim alebo udrzbou spotrebi¢ naj-
skor vypnite, odpojte zdstrcku zo zasuvky a nechajte ho
vychladnut.

«  UPOZORNENIE: Zmena pdvodnych nastaveni automatickeé-
ho vypnutia spdsobi zvy3enie spotreby elektrickej energie.

Daéleziteé!

Obalovy materidl (plastové vrecka, polystyrén atd.) nenechévaj-

te v dosahu deti.

RIZIKO UDUSENIA: spotrebi¢ by mohol obsahovat malé casti.

Pocas Cistenia a Udrzby sa moZu niektoré z tychto suciastok

odmontovat. S drobnymi sdciastkami zaobchddzajte opatrne a

uchovavajte ich mimo dosahu deti.

Nebezpecenstvo popdlenin!

Tento spotrebic produkuje hordcu vodu a pocas jeho ¢innosti sa
moze vytvérat vodna para.

Pocas prevadzky (automatické preplachovanie, vydaj
horucich napojov, vydaj pary, Cistenie) davajte pozor,
aby ste sa nepostriekali horticou vodou alebo parou.
Ked'spotrebic pracuje, plocha na 3alky by sa mohla zohriat.

2. VSEOBECNE INFORMACIE

2.1 Navod na poutzitie

Pred pouZivanim spotrebica si pozorne precitajte vetky pokyny
uvedené vtomto ndvode. NedodrZanie tychto pokynov méze byt
pri¢inou zraneni alebo poskodenia spotrebica.

Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nedodrzanim tychto
pokynov.

Pozndmka:

Tieto bezpecnostné upozornenia sii platné pre vsetky
kévovary od spolocnosti De’Longhi.

Tento navod riadne odlozte spolu s navodom na pouzitie
dodanym spolu so spotrebi¢om.

V pripade odovzdania spotrebica inym osobam im odovzdajte aj
tento ndvod na pouZzivanie.

2.2 Akuvodu pouzit?
«  PouZivajte iba cerstvd pitnt vodu.
«  NepouZivajte perlivt, ani destilovant vodu.

2.3  Aké mlieko/napoj rastlinného pévodu pouzivat?

«  Spotrebi¢ sa moze pouZivat s kravskym mliekom, ako aj s
rastlinnymi napojmi.

«  NepouZivajte surové mlieko.

«  PouZivajte pasterizované mlieko, UHT alebo rastlinné né-
poje uchovavané podla pokynov vyrobcu.

«  Systémy Cistenia uvedené v dodanych pokynoch nezarucu-
ju dpIné odstranenie alergénov.
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«  V pripade alergii alebo podozreni na alergie a/alebo into-
lerancie sa uistite, i sa vas spotrebi¢ nepouzival s typmi
mlieka alebo typmi ndpojov rastlinného povodu, ktoré ob-
sahuju alergény, na ktoré ste alergicki alebo latky, na ktoré
mate intoleranciu.

3. PRIPRAVNE OPERACIE

3.1 Kontrola spotrebica

Po vybaleni skontrolujte, i spotrebic nie je poskodeny a i je

pritomné vietko prislusenstvo. Ak su na spotrebici viditelné

poskodenia, nepouZivajte ho. Obrétte sa na Technickd Asistenciu

De’Longhi.

3.2 Instalacia spotrebica

Pri inStalacii spotrebica dodrZujte nasledujlice bezpecnostné

opatrenia:

«  Spotrebi¢ vyZzaruje teplo do okolitého prostredia. Po
umiestneni spotrebica na pracovnd plochu skontrolujte,
(i medzi plochami spotrebica, bocnymi stenami a zadnou
castou zostal volny priestor aspofi 3 cm a nad kdvovarom
volny priestor asponi 15 cm.

«  Eventudlne prenikanie vody by mohlo spotrebi¢ poskodit.
Neumiestiiujte spotrebi¢ v blizkosti vodnych kohutikov
alebo drezov.

«  Spotrebi¢ by sa mohol poskodit, ak ddjde k zamrznutiu
vody v jeho vnutri. Spotrebic neinstalujte v prostredi, kde
by teplota mohla klesnut pod bod mrazu.

«  Privodny elektricky kabel umiestnite tak, aby sa neposkodil
0 ostré hrany a aby sa nedotykal hordcich povrchov (napr.
elektrickych platniciek).

3.3  Zapojenie spotrebica

Preverte, (i napatie v elektrickej sieti zodpovedd hodnote uve-
denej na vyrobnom Stitku na zadnej strane spotrebica.
Spotrebi¢ zapojte iba do sprdvne nainstalovanej a uzemnenej
elektrickej zasuvky s minimalnym prikonom 10 A a vybavenou
vykonnym uzemnenim.

V pripade, Ze zasuvka a zastrcka spotrebica nie si kompatibilné,
je treba nahradit zasuvku za zodpovedajlci typ; tito vymenu
musi vykonat iba kvalifikovany odbornik.

3.4  Prvé uvedenie spotrebica do prevadzky
Pri prvom poufZiti je okruh vody prazdny, preto moZze byt spotre-
bic velmi hlucny: hluk sa znizi, ked'sa okruh naplni.

4. CISTENIE A UDRZBA

«  Dosledne vykondvajte pravidelné Cistenie spotrebica a pri-
tomného prislusenstva ako je uvedené v dodanom navode
a/alebo pokynoch navrhnutych spotrebiom prostrednic-
tvom displeja alebo svetelnych kontroliek.

«  Na distenie spotrebica nepouzivajte rozpustadld, abraziv-
ne a alkalické cistiace prostriedky, ani alkohol, ktoré by
ho mohli poskodit: pouzivajte makku handru a, ked je to
urcené, neutrdlny Cistiaci prostriedok.
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4.2

4.4
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Na odstrariovanie vodného kamena alebo kavovych usa-
denin nikdy nepouzivajte kovové predmety, pretoze by
tak mohlo djst k poskrabaniu kovového alebo plastového
povrchu.
Cistenie pri prvom pouziti
Pri prvom poufZiti venujte maximdlnu pozornost Cisteniu
spotrebica a odstranitelného prislusenstva, urceného na
kontakt s vodou, kdvou a mliekom/népojmi rastlinného
povodu, ako je uvedené v dodanych pokynoch. V dodanych
pokynoch si overte postup umyvania prisludenstva a ktoré
prislusenstvo sa mdZe umyvat v umyvacke riadu.
Pri prvom pouziti je potrebné vydat ndpoje, bez ich
konzumdcie:
- 5vydajov hortcej kavy;
« 3 vydaje pary (modely s tryskou pary);
« 3 vydaje hortcej vody (modely s prisluSnou funkciou);
« 3 vydaje mlieka s karafou na mlieko (ak ju model
obsahuje);
« 3 cold brew (ak ho model obsahuije).
Predizené nepouZivanie spotrebica
Ak sa predpokladd nepouzivanie spotrebica na obdobie
dIhsie ako 3 dni, vyprézdnite nadrzku a pouZzite funkciu
,vyprazdnenie okruhu” (ak sa nachddza v modeli).
Ked' spotrebic znovu zapnete, po 3 alebo viacerych diioch
nepouZzivania, vydajte, bez konzumadcie, nasledujtice népo-
je: hordca voda, para, hordca kdva a ndpoj s extrakciou za
studena (ak ho model obsahuje).

Cistenie a idrzba nadriky na vodu
Pravidelné cistenie: Vycistite nddrzku na vodu kazdych
30 dni podla dodanych pokynov.
Napoje s horicim vydajom: Vodu v nddrzke vymiefajte
aspon kazdé 3 dni.
Technoldgia extrakcie za studena (ak ju model ob-
sahuje): Pred vydajom ndpojov s extrakciou za studena,
vyprdzdnite nadrzku na vodu, preplachnite ju a znovu na-
pliite Cerstvou pitnou vodou.
Cistenie a udrzba jednotky vyluhovacéa (ak je
odnimatelna z modelu)
Je potrebné vykonat Cistenie tejto jednotky kazdych 30 dni
podla dodanych pokynov.

Cistenie a idrzba karafy na mlieko (ak ju model
obsahuje)
Demontujte karafu na mlieko a vycistite v3etky komponen-
ty, pricom vzdy dodrZiavajte postup umyvania uvedeny v
dodanych pokynoch.
V pripade, ak by v karafe na mlieko zostalo mlieko alebo
ndpoj rastlinného povodu, je mozné, po vykonani ikonu
automatického cistenia ,Clean” (ak je stanovené), karafu
na mlieko znovu ulozit do chladnicky na nasledujtice pou-
zitie. Nepresiahnite 2 dni skladovania v chladnicke pre ka-
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rafu hordceho mlieka a 1 den pre karafu studeného mlieka.
Po uplynuti tohto obdobia karafu na mlieko vyprazdnite,
demontujte a vycistite vietky komponenty podla opisu v
dodanych pokynoch.
Ak je po pouZiti karafa na mlieko prazdna alebo zostane
mimo chladnicky dlh3ie ako 30 minut, odstrante pripadné
zvysky, demontujte ju a vycistite vSetky komponenty podla
opisu v dodanych pokynoch.
Cistenie a udriba karafy kavy (ak ju model
obsahuje):
Odkazujeme na pokyny pre postup umyvania podla navo-
du uvedeného v dodanych pokynov.
Odportcame po kazdom pouZziti umyt karafu kavy teplou
vodou a jemnym istiacim prostriedkom. Potom déokladne
vyplachnite teplou vodou, aby sa odstranili vietky zvysky
Cistiaceho prostriedku.
Karafa kdvy sa moZze umyvat v umyvacke riadu.

Cistenie a idrzba travel mug (ak ho model
obsahuje)
Odportca sa skonzumovat ndpoj pripraveny v travel mug
do 2 hodin.
Travel mug vycistite po kazdom pouZiti podIa priloZzeného
pribalového letdku alebo pokynov dodanych so spotrebi-
com. NepouZzivajte abrazivne materidly, ktoré by mohli
poskodit povrch nddoby.

Odvapnovac
Pred pouZitim si pozorne precitajte bezpecnostné opatre-
nia dodané s odvapiovacim prostriedkom a pokyny uve-
dené na obale.
Odporica sa pouzivat vyhradne odvapriovacie pripravky
De’Longhi. Pouzitie nevhodnych odvépriovacich prostried-
kov mozZe spdsobit vznik chyb, ktoré nie s kryté zarukou
vyrobcu.
Vykondvajte odvapriovanie podla frekvencie arezimov sta-
novenych v dodanych pokynoch alebo ndvode nachédzaju-
com sa v pouzivatelskom rozhrani. NedodrZanie pokynov
na odvaprovanie moZe spdsobit vznik chyb, ktoré nie s
kryté zérukou vyrobcu.
Odvapnovaci prostriedok moze poskodit jemné povrchy. Ak
sa produkt ndhodne vyleje, okamZite povrch vysuste.

NORMY

1935/2004 tykajticim sa materidlov a predmetov urce-

er Tento vyrobok je v silade s Nariadenim (EU) ..

6.

nych na styk s potravinami.

LIKVIDACIA

i

Spotrebic sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym
odpadom, ale musi sa odovzdat'v zbernom stredisku
na separovany zber odpadu.



pL| T PODSTAWOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem: urzadzenie jest
przeznaczone do przygotowywania napojéw na bazie
kawy, mleka, napojéw roslinnych i goracej wody. Uzywac
wytacznie wody pitnej w zbiorniku. Nie uzywac akcesoriéw
do przygotowywania napojow innych niz te opisane w in-
strukcjach. Wszelkie inne uzycie uwaza sie za niewfasciwe
i w zwigzku z tym niebezpieczne. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z niewtasciwego
uzytkowania.

Urzadzenie jest przeznaczone wyfcznie do uzytku domo-
wego. Nie przewidziano uzytkowania w: pomieszczeniach
petnigcych funkcje kuchni dla personelu sklepow, biur i
innych stref pracy, w agroturystyce, hotelach, pokojach do
wynajecia i innych strukturach rekreacyjnych.

Urzadzenia nie moga uzywac osoby (w tym dzieci) o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, zmystowych lub psy-
chicznych, lub osoby nieposiadajace doswiadczenia chyba,
ze beda one nadzorowane lub zostang pouczone na temat
bezpiecznego uzytkowania przez osobe odpowiadajaca za
ich bezpieczenstwo.

Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.
(zyszczenia i konserwadji lezacych w gestii uzytkownika
nie mogq wykonywac dzieci bez nadzoru.

Powierzchnia elementu grzewczego moze by¢ goraca
nawet po zakofczeniu uzytkowania, a zewnetrzne czesci
urzadzenia mogq pozostawac gorace przez kilka minut, w
zaleznosci od uzycia.

UWAGA: W przypadku modeli ze szklanymi powierzch-
niami, nie uzywac urzadzenia jezeli takie powierzchnie sq
peknigte.

W razie uszkodzenia wtyczki lub kabla zasilajacego zwrécic
sie 0 ich wymiane wytacznie do Serwisu Technicznego, aby
zapobiec jakiemukolwiek ryzyku.

Urzadzenia z wyjmowanym kablem: nie spryskiwa¢ wodg
tacznika kabla zasilajacego lub jego gniazda znajdujacego
sie z tyhu urzadzenia.

Podczas uzytkowania, ekspres do kawy nie moze sie znaj-

doyac wewnatrz mebla
Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w zadnej cieczy w
celu jego wyczyszczenia.

Dokfadnie wyczysci¢ wszystkie komponenty, zwracajac
szczegdlna uwage na czesci wchodzace w kontakt i mle-
kiem/napojami roslinnymi.

UWAGA: Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac deter-
gentéw alkalicznych, ktére mogtyby je uszkodzi¢: uzy-
wac miekkiej szmatki i, jezeli przewidziano neutralnego
detergentu.

DOTYCZY WYLACZNIE RYNKU EUROPEJSKIEGO:

Niniejszego urzadzenia mogq uzywac dzieci powyzej 8
roku zycia pod warunkiem, ze sa one nadzorowane lub
zostaty pouczone na temat bezpiecznego uzytkowania
i s sSwiadome zwigzanego z tym ryzyka. Dzieciom nie
wolno wykonywac czyszczenia i konserwadji lezacych w
gestii uzytkownika chyba, ze ukoriczyty one 8 lat i sg nad-
zorowane. Trzymac urzadzenie i jego kabel zasilajacy poza
zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

Urzadzenia moga uzywac osoby o ograniczonych zdolno-
sciach fizycznych, zmystowych lub psychicznych lub osoby
nieposiadajace doswiadczenia pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostaty pouczone na temat bez-
piecznego uzytkowania oraz sg swiadome zwigzanego z
tym ryzyka.

Dzieciom nie wolno bawic sie urzadzeniem.

Tego urzadzenia nie wolno uzywac dzieciom. Trzymac
urzadzenie i kabel zasilajacy poza ich zasiegiem.

W przypadku pozostawienia urzadzenia bez nadzoru oraz
przed montazem, demontazem lub czyszczeniem nalezy je
zawsze odtaczy¢ od zasilania.

Modele z funkcja ,Dzbanek Kawy”: poczekac 5 minut
miedzy kolejnymi zaparzeniami.

Podczas uzytkowania powierzchnie, na ktérych znaj-
& duje sie taki symbol stajq sie gorace (symbol znajduje

sie tylko na niektorych modelach).

Poniewaz urzadzenie jest zasilane pradem elektrycz-
nym, nie mozna wykluczy¢ porazenia pradem.

Nalezy zatem przestrzega¢ nastepujacych ostrzezen dotycza-
cych bezpieczenstwa:

Nie dotykac urzadzenia mokrymi rekami lub stopami.

Nie dotykac wtyczki mokrymi rekami.

Upewnic sie, ze gniazdko zasilajace jest zawsze tatwo
dostepne, poniewaz tylko w ten sposéb, w razie potrzeby
bedzie mozna szybko wyjac z niego wtyczke.

Podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka nalezy za nig trzymac.
Nigdy nie ciagnac za kabel, poniewaz mozna go uszkodzic.

W celu catkowitego wytaczenia urzadzenia wyjac¢ wtyczke
z gniazdka.

W razie usterki, nie prébowa¢ samodzielnie naprawiac
urzadzenia. Nalezy wylaczy¢ urzadzenie, wyjac wtyczke z
gniazdka i zwrécic sie do Serwisu Technicznego.

Przed przystapieniem do czyszczenia czesci zewnetrznych
wylaczy¢ urzadzenie, wyjac wtyczke z gniazdka pradu i
poczekac, az urzadzenie wystygnie.

UWAGA: Zmiana oryginalnych ustawieri automatyczne-
go wylaczania prowadzi do zwiekszenia zuzycia energii
elektrycznej.

Wazne!
Przechowywac elementy opakowania (woreczki foliowe, ele-
menty ze styropianu) poza zasiegiem dzieci.



RYZYKO UDUSZENIA: urzadzenie moze zawiera¢ drobne czesci.
Podczas czyszczenia i konserwacji, mozna wymontowac niekt6-
re czesci. Obchodzi€ sie z nimi ostroznie i trzymac drobne ele-
menty poza zasiegiem dzieci.

Ryzyko Oparzenia!

Niniejsze urzadzenie wytwarza goraca wode i w czasie jego
dziatania, moze powstawac para wodna.

Podczas funkcjonowania (automatyczne ptukanie, przy-
gotowywanie goracych napojow, wytwarzanie pary,
czyszczenie), nalezy uwazac, by nie poparzyé¢ sie rozpry-
skujaca sie woda lub para.

Podczas funkcjonowania urzadzenia nie dotykac podstawki na
filizanki, moze by¢ ona goraca.

2.  OGOLNE INFORMACJE

2.1 Instrukcja obstugi

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy uwaz-
nie przeczyta¢ wszystkie zataczone instrukcje. Nieprzestrze-
ganie niniejszych instrukcji moze doprowadzi¢ do obrazen lub
uszkodzenia urzadzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z
nieprzestrzegania niniejszej instrukgji obstugi.

Zwroc uwage:

Niniejsze ostrzezenia bezpieczenstwa dotycza wszyst-
kich ekspresow do kawy De’Longhi.

Przechowywac broszure wraz z instrukcjami dotaczony-
mi do urzadzenia.

W razie przekazania urzadzenia innym osobom, nalezy im réw-
niez oddac niniejszg instrukcje obstugi.

2.2 Jakiej wody uzy¢?

»  Stosowac wytacznie zimng wode pitng.

Nie uzywac wody gazowanej ani destylowane;.

Jakiego mleka/napoju roslinnego uzywac?
W ekspresie mozna uzywac zaréwno mleka krowiego jak i
napojow roslinnych.
Nie uzywaj surowego mleka.
Stosuj mleko pasteryzowane, UHT lub napoje roslinne
przechowywane zgodnie z zaleceniami producenta.
Wskazane w instrukcji sposoby czyszczenia nie gwarantuja
catkowitego usuniecia alergendw.
W przypadku uczulenia lub podejrzenia alergii i/lub nie-
tolerancji pokarmowej, nalezy sie upewnic, ze urzadzenie
nie byto uzywane z innym rodzajem mleka lub napojami
roslinnymi zawierajacymi uczulajace alergeny lub nietole-

2.3

rowane substancje.
3. CZYNNOSCI WSTEPNE
3.1 Kontrola urzadzenia

Po wyjeciu urzadzenia z opakowania upewnic sie, ze jego stan
jest nienaruszony oraz posiada ono wszystkie akcesoria. Nie
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uzywac urzadzenia w przypadku widocznego uszkodzenia.
Zwrdcic sie do Serwisu Technicznego firmy De’Longhi.

3.2  Montaz urzadzenia

Podczas montowania urzadzenia nalezy przestrzega¢ nastepu-

chych zasad dotyczacych bezpieczenstwa:
Urzadzenie wydziela ciepto do otoczenia. Po ustawieniu
urzadzenia na blacie sprawdzic, czy miedzy nim a $cianami
bocznymi i tylng pozostaje przestrzen przynajmniej 3 cm
oraz przynajmniej 15 cm nad ekspresem do kawy.
Woda, ktéra ewentualnie przedostanie sie do wnetrza
urzadzenia, moze je uszkodzi¢. Nie ustawiac ekspresu w
poblizu kranéw z wodg lub umywalek.
Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu, jezeli znajdujaca sie w
nim woda zamarznie. Nie instalowac urzadzenia w otocze-
niu, w ktorym temperatura moze spas¢ ponizej tempera-
tury zamarzania.
Kabel zasilajacy utozy¢ w taki sposob, by nie zostat uszko-
dzony przez ostre krawedzie lub wskutek kontaktu z gora-
cymi powierzchniami (np. plyty elektryczne).

3.3  Podfaczenie urzadzenia

Upewnic sie, czy napiecie w sieci zasilajacej odpowiada napieciu
podanemu na tabliczce znamionowej, znajdujacej sie na spodzie
urzadzenia.

Podfaczac urzadzenie wytacznie do gniazdka zainstalowanego
zgodnie z przepisami 0 minimalnym natezeniu 10A i wyposazo-
nego w odpowiednie uziemienie.

W razie niezgodnosci miedzy gniazdkiem zasilajacym a wtycz-
kg urzadzenia, wykwalifikowany personel powinien wymieni¢
wtyczke na whasciwa.

3.4 Pierwsze wiaczenie urzadzenia

Podczas pierwszego uzycia obwdd wody jest pusty i dlatego
urzadzenie moze emitowac hatas: zmniejszy sie on w miare
napetniania obwodu.

4, CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

«  Okresowo przeprowadzi¢ doktadne czyszczenie urzadze-
nia i akcesoridw zgodnie z dotaczonymi instrukcjami i/
lub wskazéwkami wyswietlanymi na wyswietlaczu lub za
pomoca kontrolek.

Do czyszczenia urzadzenie nie stosowac rozpuszczalnikow,
Sciernych lub alkalicznych detergentdw ani alkoholu, ktére
mogty by je uszkodzi¢: uzywac miekkiej szmatki i, jezeli
przewidziano, neutralnego detergentu.

Do usuwania kamienia osadowego lub osadow z kawy nie
nalezy uzywac metalowych przedmiotow, mogtyby one
zarysowa¢ metalowe lub plastikowe powierzchnie.

(zyszczenie przed pierwszym uzyciem
Przy pierwszym uzyciu dokfadnie wyczysci¢ urzadzenie i
wyjmowane akcesoria przeznaczone do kontaktu z wodg,
kawa, mlekiem/napojami roslinnymi zgodnie ze wska-
zéwkami podanymi w instrukgji. Sprawdzi¢ w dofaczonych

4.1



4.2

4.4

4.5

instrukcjach procedure mycia akcesoriéw oraz ktére z nich

mozna my¢ w zmywarce do naczyn.

Podczas pierwszego uzycia nalezy przygotowac, ale nie

konsumowac:

- 5razy goraca kawe;

« 3 razy wytworzyc¢ pare (w przypadku modeli z lanca
pary);

« 3 razy przygotowac goracg woda (modele z odpowied-
nig funkgja);

« 3razy przygotowac mleko przy uzyciu karafki na mleko
(jezeli jest obecna w danym modelu);

« 3 cold brew (jezeli dotyczy danego modelu).

Dtugie nieuzytkowanie ekspresu

Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez okres dtuzszy
niz 3 dni, nalezy oprézni¢ zbiornik i uzy¢ funkgji,,opréznia-
nie obwodu” (jezeli jest obecna w danym modelu).

Po ponownym wtaczeniu ekspresu po 3 lub kilku dniach,
zaparzy(, ale nie konsumowac, nastepujace napoje: goraca
woda, para, goraca kawa i napoje cold extraction (jezeli
dotyczy danego modelu).

(zyszczenie i konserwacja zbiornika na wode
Okresowe czyszczenie: (zyscic¢ zbiornik na wode co 30
dni sledzac dotaczone instrukgje.

Gorace napoje: Nalezy zmienia¢ wode w zbiorniku przy-
najmniej co 3 dni.

Cold extraction technology (jezeli dotyczy danego
modelu): Przed przygotowaniem napojow cold extrac-
tion, oprézni¢ zbiornik na wode, wyptukac go i napetni¢
Swieza woda pitna.

Czyszczenie i konserwacja zespot automatu

zaparzajacego (jezeli jest wyjmowany)

Nalezy go czyéci¢ co 30 dni stosujac sie do wskazanych
instrukgji.

Czyszczenie i konserwacja karafki na mleko

(jezeli jest obecna w danym modelu)
Wymontowac karafke na mleko i wyczysci¢ wszystkie
komponenty stosujac sie do procedury mycia wskazanej w
dofaczonej instrukgji.
Jezeli w karafce pozostanie mleko lub napdj roslinny, po
wykonaniu automatycznego czyszczenia ,Clean” (jezeli
przewidziano), umiesci¢ karafke w lodéwce do pdzniej-
szego uzycia. Nie przechowywac karafki na gorace mleko
dtuzej niz 2 dni a karafki na zimne mleko dtuzej niz 1 dzien
w lodéwce. Po uptywie takiego okresu, opréznic karafke na
mleko, rozmontowac i wyczysci¢ wszystkie komponenty
jak wskazano w dotaczonej instrukgji.
Jezeli po uzyciu, karafka na mleko jest pusta lub nie bedzie
z ewentualnych resztek, rozmontowac i umy¢ wszystkie
komponenty jak wskazano w zataczonej instrukgji.
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4.6

4.7

4.8

5.

Czyszczenie i konserwacja dzbanka kawy (jezeli
obecny w danym modelu):
Zapoznac sie z informacjami dotyczacymi procedury mycia
i stosowac sie do wskazowek zamieszczonych w dotaczonej
instrukgji.
Po kazdym uzyciu zaleca sie umycie dzbanka kawy w cie-
ptej wodzie z delikatnym ptynem do naczyn. Nastepnie
dokfadnie wyptuka¢ w cieptej wodzie w celu usuniecia
wszelkich resztek z ptynu do mycia.
Dzbanek kawy mozna my¢ w zmywarce.

Czyszczenie i konserwacja travel mug (jezeli
obecny w danym modelu)
Zaleca sie wypicie napoju przygotowanego w travel mug
W Ciggu 2 godzin.
Umyc travel mug po kazdym uzyciu, stosujac sie do wska-
z6wek z zataczonej ulotki oraz instrukcji dotaczonej do
ekspresu. Nie stosowac Srodkow Sciernych, ktére mogtyby
uszkodzi¢ powierzchnig pojemnika.

Odkamieniacz
Przed uzyciem doktadnie przeczytac ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa dotaczone do odkamieniacza oraz instruk-
Gji przedstawione na opakowaniu.
Zaleca si¢ stosowanie wyfacznie odkamieniacza firmy
De’Longhi. Stosowanie nieodpowiednich odkamieniaczy
moze prowadzi¢ do usterek, ktore nie s objete gwarancja
producenta.
Przeprowadzac odkamienianie wedtug termindw i proce-
dury wskazanych w dotaczonych instrukcjach lub wska-
zOwkami pojawiajacymi sie na wyswietlaczu. Nieprze-
strzeganie wskazéwek dotyczacych odkamieniania, moze
doprowadzi¢ do usterek, ktdre nie sa objete gwarancja
producenta.
Odkamienia¢ moze uszkodzi¢ delikatne powierzchnie.
Jezeli produkt wyleje sie, nalezy go natychmiast wytrzec.

ODNIESIENIA PRAWNE

(WE) Nr 1935/2004 dotyczacym materiatéw i przed-

er Niniejszy produkt jest zgodny z Rozporzadzeniem

6.

miotéw przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia.

UTYLIZACJA

2

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia razem z odpadami
domowymi, nalezy je przekaza¢ do wyspecjalizowa-
nego punktu zbiérki odpaddw.



NO 1. GRUNNLEGGENDE
SIKKERHETSINFORMASJON

Tiltenkt bruk: Dette apparatet er utformet for tilberedelse
av drikker med kaffe, melk, vegetabilske drikker og varmt
vann. Bruk kun rent drikkevann i tanken. Ikke bruk ekstra-
utstyret til 4 tilberede drikker som ikke er nevnt i disse in-
struksjonene. Enhver annen bruk skal anses som uegnet og
dermed potensielt farlig. Produsenten er ikke ansvarlig for
skader som oppstdr som falge av uegnet bruk av apparatet.
Dette apparatet er kun beregnet til hjemmebruk. Appara-
tet skal ikke anvendes i: personalkjekken i butikker, konto-
rer, andre arbeidssteder som gdrdsturisme, hotell, motell
0g andre overnattingssteder med romutleie.
Apparatet kan ikke anvendes av personer (inkludert barn)
med nedsatt fysisk, sanselig eller mental funksjonsevne,
samt personer uten erfaring eller ngdvendig kunnskap om
produktet, gitt at disse ikke holdes under oppsyn eller har
fatt opplaering i sikker bruk av produktet av en person med
ansvar for deres sikkerhet.
Barn ma holdes under oppsyn slik at de ikke leker med
apparatet.
Rengjering og vedlikehold som skal utfgres av brukeren
kan ikke overlates til barn uten at disse holdes under
oppsyn.
Overflaten pd varmeelementet vil inneha restvarme etter
at apparatet har veert i bruk. De utvendige delene av appa-
ratet forblir varme noen minutter, avhengig av type bruk.
0BS! Apparater med glassflater ma ikke brukes hvis disse
viser tegn til sprekkdannelser.
Hvis det oppstar skader pa stapslet eller stramledningen,
skal disse kun byttes av Teknisk Assistanse, for slik & fore-
bygge enhver risiko.
Maskiner med avtakbar kabel: Unngd at det sprutes
vann pa kabelkontakten, eller i kabelinngangen bak pa
apparatet.

. pparatet ma ikke plasseres inne i skap nar den er i bruk.

X % : Man ma aldri dyppe maskinen i vann i forbindelse
med rengjering.

Rengjor alle komponenter ngye, og veere sarlig oppmerk-
som pa deler som kommer i kontakt med melk/vegetabil-
ske drikker.
0BS! Ikke bruk alkaliske rengjeringsmidler ndr apparatet
rengjores. Bruk en myk klut og et skdnsomt ngytralt ren-
gjeringsmiddel, slik at apparatet ikke tar skade.

KUN FOR EUROPEISKE MARKEDER:
Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar, men kun
hvis de holdes under konstant oppsyn eller har mottatt
instruksjoner angdende sikker bruk av produktet, og har
forstatt farene denne bruken innebarer. Rengjgring og
vedlikehold som er brukerens ansvar kan ikke utfgres av
barn, gitt at disse ikke er eldre enn 8 r og holdes under
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konstant oppsyn av voksne. Oppbevar apparatet og lednin-
gen utilgjengelige for barn under 8 dr.
Apparatet kan anvendes av personer med nedsatt fysisk,
sanselig eller mental funksjonsevne, samt personer uten
erfaring eller ngdvendig kunnskap om produktet, gitt at
disse holdes under oppsyn eller har veert gjenstand for
oppleering i de medfalgende instruksjonene for sikker bruk
av apparatet, samt viser forstaelse for de farene bruken av
produktet medfarer.
Barn kan ikke leke med apparatet.
Dette apparatet kan ikke anvendes av barn. Apparatet og
stromledningen mé oppbevares utilgjengelig for barn.
Koble alltid fra apparatet hvis det ikke skal brukes, eller i
forbindelse med montering, demontering og rengjering.

+ Modeller med funksjonen “Kaffekanne”: vent 5
minutter mellom hver tilberedelse.

Overflatene som er merket med disse symbolene vil
f/t E blivarme ndr apparatet er i bruk (symbolet finnes kun
pa et utvalg modeller).

Siden apparatet fungerer ved bruk av elektrisk strom

kan det ikke utelukkes at det oppstar elektriske stot.

Man ma derfor rette seq etter falgende sikkerhetsanvisninger:
Man md ikke bergre apparatet med vate hender eller fotter.
Man ma ikke bergre stapselet med vate hender.

«  Serg for at kontakten som brukes aldri er tildekket, kun slik
vil man kunne trekke ut kontakten de ganger det er behov
for dette.

Dersom man vil trekke stgpslet ut av kontakten, tar man
tak direkte i stopslet. Ikke dra i selve ledningen, den kan
skades.

For & kople apparatet fullstendig fra, trekk stopselet ut av
kontakten.

«  Hvis det oppstar feilfunksjoner ma man ikke prave d repa-
rere apparatet. SId det av, trekk ut kontakten og kontakt
Kundeservice.

Fgr man tar til med rengjgring ma man sla av maskinen og
trekke ut stapselet, slik at maskinen kan avkjgles.

0BS! Endringer i de opprinnelige innstillingene for auto-
stopp medfarer en gkning i stramforbruket.

Viktig!

Behold emballasjedelene (plastposer, styropor) utenfor barns

rekkevidde.

KVELNINGSFARE: Apparatet kan inneholde sma deler. | forbin-

delse med rengjgring og vedlikehold av apparatet kan noen av

delene avmonteres. Ma handteres med forsiktighet og oppbe-
vares utilgjengelig for barn.

Fare for Brannskader!

Dette apparatet produserer varmt vann og det vil kunne oppsta
vanndamp ndr det er i bruk.

Nar maskinen er i drift (automatisk skylling, tilberedel-
se av varmt vann, uttak av damp, maskinrens) ma man



vare spesielt oppmerksom slik at man ikke kommer i
kontakt med sprutende varmtvann eller damp.
Ndr apparatet er i gang, kan koppebrettet bli varmt.

2. GENERELL INFORMASJON

2.1  Bruksanvisning

Les alle de medfelgende instruksjonene ngye for apparatet tas i
bruk. Manglende overholdelse av disse instruksjonene vil kunne
fore til feil og skader pa apparatet.

Produsenten vil ikke vaere ansvarlig for skader som skjer pa
grunn av uegnet bruk av apparatet.

NB:

Disse sikkerhetsadvarslene er gyldige for alle kaffemas-
kiner fra De’Longhi.

Oppbevar dette heftet sammen med bruksanvisningen
som medfelger apparatet.

Dersom apparatet gis videre til andre personer, ma disse bruk-
sinstruksjonene overhendes sammen med apparatet.

2.2

Hvilket vann skal brukes?
Bruk kun friskt drikkevann.
lkke bruk vann med kullsyre eller destillert vann.

2.3 Hvilken type melk/vegetabilsk drikk vil du
bruke?

Maskinen kan brukes med bade kumelk og vegetabilske

drikker.

lkke bruk rdmelk.

Bruk pasteurisert eller ultrapasteurisert (UHT) melk, even-

tuelt vegetabilske drikker i henhold til det som er blitt for-

utsett av produsenten.

Rengjoringssystemene gjengitt i de medfelgende in-

struksjonene garanterer ikke fullstendig flerning av alle

allergener.

Personer med allergier eller mulige allergier og/eller ma-

tintoleranser, ma alltid forsikre seq om at apparatet ikke

allerede er blitt brukt med andre typer melk eller vegeta-

bilske drikker som inneholder allergener man er allergisk

mot, eller intolerante overfor.

3.  KLARGJORING

3.1 Kontroll av apparatet

Etter at man har flernet emballasjen md man sgrge for at ap-
paratet er helt, og at alle delene fglger med. Unngd & bruke ap-
paratet hvis det har tydelige skader. Ta kontakt med De’Longhi
Tekniske Assistanse.

3.2 Installasjon av apparatet

Nar man installerer apparatet ma man overholde falgende

sikkerhetsanvisninger:
Apparatet skiller ut varme til omgivelsene. Plasser appara-
tet pd benken og pass pd at det blir minst 3 cm ledig plass
fra overflatene pé sidene og baksiden av apparatet, og
minst 15 cm ledig plass over kaffemaskinen.
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Eventuell gjennomtrenging av vann i apparatet kan fare til
skader. Unnga a plassere apparatet i nerheten av vannkra-
ner eller vasker.

Apparatet kan skades dersom vannet i maskinen fryser.
Man ma ikke installere apparatet i lokaler der temperatu-
ren kan synke til under frysepunktet.

Plasser stramledningen pd en slik mate at den ikke kan
bli gdelagt av skarpe kanter eller ved kontakt med varme
overflater (for eksempel elektriske kokeplater).

3.3 Tilkopling av apparatet

Se til at spenningen i stramforsyningen tilsvarer verdien som er
gjengitt pa merkeskiltet nederst pa apparatet.

Apparatet ma utelukkende kobles til jordede stramkilder som er
installert i henhold til god handverksskikk og som innehar en
minsteeffekt pa 10A.

Hvis det er uoverensstemmelse mellom stikkontakten og ap-
paratets stromledning, anbefales det a fa den skiftet ut av en
kvalifisert elektriker.

3.4 Forste gangs oppstart av apparatet
Vannkretsen er tom ndr maskinen tas i bruk, og kan derfor vare
stayete. Denne ulyden vil forsvinne etterhvert som kretsen fylles opp.

4. RENGJORING 0G VEDLIKEHOLD

«  Maskinen og dens tilbehgr ma rengjares regelmessig ved
a folge anvisningene i de medfalgende instruksjonene og/
eller det som oppgis pa apparatet via display eller lamper.
0BS! lkke bruk lgsningsmidler, etsende stoffer, alkaliske
rengjoringsmidler eller sprit ndr apparatet rengjeres. Bruk
en myk klut og et skansomt rengjeringsmiddel for & ikke
skade apparatet.
lkke bruk metallgjenstander til & skrape lgs avleiringer
eller kafferester, da dette kan lage riper i overflaten til
deler av metall eller plast.

Rengjering ved forste gangs bruk
Farste gang apparatet og tilbehgrene brukes ma man vere
svaert papasselig med rengjering av deler som er i kontakt
med vann, kaffe og melk/vegetabilske drikker, som gjen-
gitt i de medfelgende instruksjonene. Se bruksanvisnin-
gen for informasjon om hvilke tilbehor som kan vaskes i
oppvaskmaskin.
Farste gang apparatet brukes ma man gjore folgende, uten
a konsumere drikkene:
« 5uttak av varm kaffe
« 3 uttak avdamp (modeller med damplanse)
« 3 uttak avvarmt vann (modeller med egen funksjon)
« 3 uttak av melk med melkekanne (hvis inkludert pa
modellen)
« 3 cold brew (hvis inkludert pa modell)

4.1

Lang tids inaktivitet
Hvis maskinen ikke skal brukes de neste 3 dagene, ma man
tomme tanken og brukes funksjonen “temme krets” (hvis
tilstede pd modellen).

4.2
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4.5

4.6

Nar maskinen slds pa igjen etter 3 dagers inaktivitet, ma
man tilberede falgende uten & konsumere drikkene: varmt
vann, damp, varm kaffe og uttak av cold brew (hvis inklu-
dert pa modell).

Rengjoring og vedlikehold av vanntanken
Regelmessig rengjoring: Rengjor vanntanken hver 30.
dag ved d falge de medfalgende instruksjonene.

Varme drikker: Vannet i tanken ma skiftes minst hver 3.
dag.

Cold extraction technology (hvis inkludert pa
modellen): For tilberedelse av Cold Extraction drikker
mad vanntanken temmes, skylles og fylles med friskt
drikkevann.

Rengjoring og vedlikehold av bryggeenheten (pa
modeller med uttrekkbar enhet)
Rengjor denne hver 30. dag ved 4 felge de medfalgende
instruksjonene.

Rengjoring og vedlikehold av melkekanne (hvis
inkludert pa modellen)
Demonter melkekannen og rengjer alle komponentene,
folg alltid vaskeprosedyren som er gjengitt i de medfol-
gende instruksjonene.
Hvis det er igjen melk eller vegetabilske drikker i melke-
kannen, kan du sette den i kjoleskapet for senere bruk,
etter 4 ha utfert den automatiske rengjaringsoperasjonen
“Clean” (hvis tilgjengelig). lkke oppbevar kannene for
varm/kald melk i mer enn henholdsvis 2 dager og 1 dag
i kjoleskapet. Tom deretter melkekannen, ta av alle kom-
ponenter og rengjer dem som forklart i de medfalgende
instruksjonene.
Etter bruk, hvis melkekannen er tom eller har vaert uten-
for kjeleskapet i mer enn 30 minutter, md man temme ut
eventuelle rester, og demontere og rengjore alle kompo-
nentene som beskrevet i de medfalgende instruksjonene.

Rengjaring og vedlikehold av kaffekanne (hvis
inkludert pa modellen):
Det henvises til de medfglgende instruksjonene for infor-
masjon om rengjgringsprosedyrer.

4.7

4.8

5.

Det anbefales a skylle kaffekannen etter hver bruk med
varmt vann og skdnsomt vaskemiddel. Skyll grundig med
varmt vann for & flerne alle rester av vaskemiddel.
Kaffekannen kan vaskes i oppvaskmaskin.

Rengjering og vedlikehold av travel mug (hvis
inkludert pa modellen)
Det anbefales & konsumere drikken som ble tilberedt i tra-
vel mug innen 2 timer.
Rengjor travel mug etter hver bruk ved a folge vedleg-
get eller instruksjonene som medfslger maskinen. Ikke
bruk slipende materialer som kan skade overflatene pd
beholderen.

Avkalkingsmiddel
Les sikkerhetsmerknadene som medfelger avkalkingsmid-
delet og anvisningene pa pakken ngye far bruk.
Det anbefales @ bruke avkalkingsmiddel utelukkende
produsert av De’Longhi. Hvis det brukes uegnede avkal-
kingsmidler, kan dette fore til skader som ikke dekkes av
produsentens garanti.
Utfor avkalking ved & felge intervallene og metodene
som er gjengitt i de medfglgende instruksjonene og ret-
ningslinjer i brukergrensesnittet. Manglende etterfalgelse
av avkalkingsanvisningene kan fore til defekter som ikke
dekkes av produsentens garanti.
Avkalkingsmiddelet kan skade emfintlige overflater. Hvis
produktet veltes ved et uhell ma man umiddelbart terke
av.

REFERANSENORMER

er Dette produktet samsvarer med CE-direktiv nr.

1935/2004 angdende materialer og utstyr som kom-
mer i kontakt med matvarer og andre naringsmidler

("food grade”).

6.

KASSERING.

2

Apparatet kan ikke kastes sammen med hushold-
ningsavfall, men ma overleveres til et autorisert
kildesorteringsanlegg.

SV

1. GRUNDLAGGANDE
SAKERHETSANVISNINGAR

Avsedd anvandning: denna maskin har utformats for be-
redning av drycker baserade pa kaffe, mjolk, vaxtbaserade
drycker och varmt vatten. Anvand endast dricksvatten i
tanken. Anvand inte tillbehdren for att framstélla andra
drycker dn dem som beskrivs i instruktionerna. Alla andra
former av anvéndning ska betraktas som felaktiga och
darfor farliga. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstatt genom felaktig anvandning av maskinen.

Denna maskin dr avsedd uteslutande for hushallsbruk. Den
ar inte avsedd att anvandas i: personalkok for anstallda i
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butiker, kontor och andra arbetsplatser, stugor, hotell, mo-
tell och andra inkvarteringsmajligheter.

Enheten far inte anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de inte dvervakas eller
far instruktioner angdende saker anvandning av appara-
ten, av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn ska overvakas for att sakerstlla att de inte leker med
apparaten.

Rengdring och underhdll som ska utforas av anvandaren
far inte utforas av barn utan dvervakning.



«  Vdrmeelementets yta ar utsatt for kvardrojande varme
efter anvandningen och apparatens utvandiga delar kan
forbli varma i ndgra minuter, beroende pa anvandningen.

« 0BS: For modeller med glasyta, anvand inte apparaten om
denna ytan ar sprucken.

« I hdndelse av skador pa kontakten eller matningskabeln,
I&t dem bytas ut uteslutande av Teknisk Assistans, for att
forebygga alla risker.

«  Maskiner med avtagbar kabel: undvik vattenstank pa
matningskabelns kontakt eller pa dess utrymme pa appa-
ratens baksida.

«  Kaffeapparaten far inte placeras inuti en mobel, under

nydndningen
Sank aldrig ner maskinen i ndgon som helst vatska
for rengoring.

«  Rengor alla komponenter grundligt och var sarskilt nog-
grann med delarna som kommer i kontakt med mjolk/
vaxtbaserade drycker.

« OBSERVERA: vid rengoring av apparaten far du inte an-
vanda alkaliska rengdringsmedel som riskerar att orsaka
skada: anvand en mjuk duk eller, ndr det anges, ett neu-
tralt rengoringsmedel.

ENDAST FOR EUROPEISKA MARKNADER:

«  Denna enhet kan anvéandas av barn fran 8 dr och upp om
under bevakning eller om de har fatt instruktioner om
saker anvandning av apparaten och om de forstar de med-
foljande farorna. Procedurer for rengdring och underhall
som aligger anvandaren far inte utforas av barn om de inte
ar aldre dn 8 dr och arbetar under uppsikt. Hall apparaten
och sladden utom rackhall for barn under 8 ar.

«  Enhetenkan anvandas av personer med nedsatt fysisk eller
mental formdga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om
de dvervakas eller om de har fétt instruktioner om saker
anvandning av apparaten och om de forstar de faror som
medfoljer anvandningen.

«  Barnfarinte leka med apparaten.

«  Dennaapparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten
och kablarna utom rackhdll for barn.

«  Koppla alltid bort apparaten fran elnatet om den lamnas
utan tillsyn och innan du monterar, demonterar, eller ren-
gor den.

+  Modeller med funktionen “Kaffekanna”: vinta i fem
minuter mellan tvd utmatningar.

Ytorna som forsetts med denna symbol blir varma

& under anvandning (symbolen forekommer endast pa

vissa modeller).

Eftersom maskinen fungerar med elektrisk strom, kan
man inte utesluta att den orsakar elektriska stotar.
laktta darfor foljande sakerhetsanvisningar:

«  Rorinte vid maskinen med vdta hander eller fotter.

«  Rorinte vid kontakten med vata hander.

«  Forsdkra dig att eluttaget som anvands alltid ar latt att
komma dt, eftersom det endast pa detta satt ar mojligt att
dra ut kontakten vid behov.

- For att ta ut kontakten fran eluttaget ska du gripa tag i
sjdlva kontakten. Dra aldrig i sladden, eftersom den dd kan
skadas.

«  Foratt koppla bort maskinen fullstandigt ska du ta ut kon-
takten fran eluttaget.

« | hdndelse av fel pa apparaten, forsok inte att reparera
dem. Stang av apparaten, dra ut kontakten fran uttaget
och kontakta Teknisk Assistans.

«  Fore varje rengdringsingrepp ska du stanga av maskinen,
ta ut stickkontakten ur vagguttaget och ldta maskinen
svalna.

« OBS: Andring av de ursprungliga instillningarna for auto-
matisk avstangning medfor en okad forbrukning av elek-
trisk energi.

Viktigt!

Forvara forpackningsmaterialet (plastpdsar, polistyren) utom

rackhall for barn.

KVAVNINGSRISK: maskinen kan innehélla sm& delar. Infor

rengorings- och underhallsdtgarder kan ndgra av dessa delar

demonteras. Hantera smddelarna forsiktigt och hall dem borta
fran barns rackhall.

Fara for brinnskador!

Denna maskin producerar varmt vatten och nar den dr paslagen
kan vattenanga bildas.

Under drift (automatisk skéljning, dispensering av
varma drycker och anga, rengoringsatgarder), ska du
vara forsiktig sa att du inte utsatts for stank fran varm-
vatten eller anga.

Nar apparaten ar pdslagen, kan avstallningsytan for kopparna
bli varm.

2. ALLMAN INFORMATION

2.1  Bruksanvisningar

Lds noga igenom alla medféljande instruktioner innan appara-
ten tas i bruk. Underldtenhet att respektera dessa instruktioner
kan medfora personskada och apparatskada.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som har sitt ursprung i un-
derlatenhet att iaktta dessa bruksanvisningar.

0bs:

Dessa sakerhetsanvisningar galler for samtliga kaffema-
skiner fran De’Longhi.

Forvara haftet pa en saker plats tillsammans med bruks-
anvisningarna som medfoljer maskinen.

Om maskinen overlats till tredje part, verlimna dven dessa
bruksanvisningar.

2.2 Vilket vatten ska jag anvianda?
+  Anvdnd endast farskt dricksvatten.
«  Anvdnd inte kolsyrat eller destillerat vatten.



2.3 Vilken typ av mjélk/vaxtbaserad dryck kan man 4,

RENGORING OCH UNDERHALL

anvanda? .

«  Maskinen kan anvandas bade med komjalk och med vege-
tabiliska drycker.

«  Anvédnd inte rdmjolk.

«  Anvand pastériserad mjolk, UHT eller vegetabiliska drycker ~ «
forvarade enligt vad som forutses av producenten.

«  Derengoringssystem som anges i den medfdljande bruks-
anvisningen garanterar inte att alla allergiframkallande
amnen avlagsnas helt. .

«  Vidallergieller misstankt allergi och/eller intolerans, maste
man forsakra sig om att maskinen inte har anvants med
den typ av mjolk eller véxtbaserad dryck som innehallerde 4 1
allergiframkallande dmnen som man ar allergisk mot, eller
de dmnen som man har en intolerans mot.

3. FORBEREDANDE PROCEDURER

3.1 Kontroll av maskinen
Efter att ha avlagsnat forpackningsmaterialet, forsakra dig att
utrustningen ar hel och att alla tillbehor finns med. Anvand inte
utrustningen vid befintlighet av uppenbara skador. Vand dig till
Teknisk Assistans vid De’Longhi.

3.2 Installation av maskinen

Nar du installerar utrustningen ska foljande sakerhetsvarningar

iakttas:

«  Maskinen avger varme i den omgivande miljon. Efter att
ha placerat maskinen pd arbetsbanken, kontrollera att ett
fritt avstdnd pa minst 3 cm finns mellan maskinens ytor,
sidorna och baksidan och ett fritt utrymme pa minst 15 cm
ovanfor kaffemaskinen.

«  Eventuellt intrangande av vatten i maskinen, kan skada
den. Placera inte maskinen i narheten av vattenkranar
eller tvattstall.

«  Maskinen kan ta skada om vattnet i dess innanddme skulle
frysa. Installera inte maskinen i en miljo dar temperaturen
kan sjunka under fryspunkten.

- Placera matningskabeln, pd sd satt att den inte skadas av
vassa horn eller av kontakt med varma ytor (t ex elektriska
plattor).

3.3  Anslutning av maskinen

Forsakra dig att elndtets spanning dverensstammer med den
som anges pa skylten pd maskinens botten.

Anslut apparaten endast till eluttag som ar regelmassigt instal-
lerat och har en kapacitet pa minst 10A och ar ordentligt jordat.
Overlét &t kvalificerad personal att byta ut vigguttaget om det
inte passar till apparatens stickpropp.

3.4 Forstaidrifttagningen av maskinen

Vid den forsta anvandningen dr vattenkretsen tom, av denna
anledningen kan maskinen vara mycket bullrig: bullret avtar
allteftersom kretsen fylls.
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Utfor en grundlig rengdring av maskinen och dess tillbehor
regelbundet, enligt den medféljande bruksanvisningen
och/eller som foreslds av maskinen pa displayen eller med
hjalp av varningslamporna.

Vid rengdring av maskinen far man inte anvanda losnings-
medel, notande eller alkaliska rengoringsmedel samt alko-
hol, eftersom de kan skada den. Anvand en mjuk tygtrasa
och, vid behov, ett neutralt rengdringsmedel.

Anvand inte metallforemal for att aviagsna kalkavlagring-
ar och kaffeavlagringar, eftersom dessa skulle kunna repa
metall-och plastytorna.

Rengoring fore den forsta anvandningen
Vid den forsta anvandningen mdste man vara sarskilt nog-
grann med att rengora maskinen och dess borttagbara till-
behor som kommer i kontakt med vatten, kaffe och mjolk/
vaxtbaserade drycker, enligt den medfdljande bruksan-
visningen. Radfrdga bruksanvisningen for att kontrollera
proceduren for rengoring av tillbehor och vilka som kan
diskas i diskmaskin.
Vid den forsta anvandningen mdste man mata ut, utan att
fortdra dryckerna:
« 5 utmatningar av varmt kaffe
« 3 utmatningar av dnga (modeller med angror)
« 3 utmatningar av varmt vatten (modeller med sarskild
funktion)
« 3 utmatningar av mjolk med mjolkkanna (om sddan
ingar i modellen)
« 3 kallbryggningar (om denna funktion ingdr i
modellen).

Langa perioder da maskinen inte anvands

Om man vet att maskinen inte kommer att anvandas under
en tid som overskrider tre dagar, bor man tomma tanken
och anvanda funktionen “tomning av kretsen” (om denna
funktion finns i modellen).

Nar maskinen satts pd igen, efter tre eller fler dagar da den
inte har anvants, maste man mata ut foljande drycker, utan
att fortara dem: varmt vatten, dnga, varmt kaffe och kall-
bryggd dryck (om denna funktion ingdr i modellen).

Rengoring och underhall av vattentanken
Regelbunden rengoring: Rengor vattentanken var 30:e
dag enligt den medfdljande bruksanvisningen.

Varma dispenserade drycker: Vattnet i tanken mdste
bytas ut minst var tredje dag.

Kallbryggningsteknik (om sadan ingar i modellen):
Fore utmatningen av kallbryggda drycker maste man
tomma vattentanken, skolja den och fylla den med farskt
dricksvatten.



4.4

4.5

4.6

Rengoring och underhall av bryggenheten (om
den ar borttagbar)
Man mdste rengdra denna enhet var 30:e dag enligt den
medfoljande bruksanvisningen.

Rengoring och underhall av mjolkkannan (om

sadan ingdr i modellen)
Montera ned mjolkkannan och rengor alla komponenter
genom att folja den rengdringsprocedur som anges i den
medfoljande bruksanvisningen.
Om mijolk eller vaxtbaserad dryck finns kvar i mjolkkan-
nan, kan man stdlla in mjolkkannan i kylskdpet for att
anvanda den senare, efter att ha utfort det automatiska
rengoringsmomentet “Clean” (i forekommande fall). En
kanna med varm mijolk for inte forvaras mer dn tva dagar
i kylskap och en kanna med kall mjolk en dag. Efter denna
period maste man tomma mjélkkannan, montera ned den
och rengora alla komponenter enligt beskrivningen i den
medféljande bruksanvisningen.
Efter anvandningen maste man tomma ut eventuella
rester, om mjolkkannan dr tom eller [dmnats utanfor kyl-
skapet i over 30 minuter, och darefter montera ned och
rengora alla komponenter enligt beskrivningen i den med-
foljande bruksanvisningen.

Rengoring och underhall av kaffekannan (om
sadan ingar i modellen):
Se bruksanvisningen for rengoringsproceduren och
folj de anvisningar som dterges i den medféljande
bruksanvisningen.
Vi rekommenderar att skolja kaffekannan efter varje an-
vandning, med varmt vatten och milt diskmedel. Skolj
sedan noggrant med varmt vatten for att eliminera alla
rester av diskmedel.
Kaffekannan kan diskas i diskmaskin.

4.7

4.8

5.

Rengoring och underhall av resemuggen (om
den ingar i modellen)
Vi rekommenderar att fortdra drycker som beretts i rese-
muggen inom tvd timmar.
Rengor resemuggen efter varje anvandning och folj den
bipacksedel som bifogats eller den bruksanvisning som
medfoljer maskinen. Anvand inte repande material som
kan skada ytan pa behallaren.

Avkalkningsmedel
Fore anvandningen mdste man lasa alla sakerhetsanvis-
ningar som medftljer avkalkningsmedlet och de anvis-
ningar som anges pa forpackningen.
Vi rekommenderar att anvanda uteslutande avkalknings-
medel frdn De’Longhi. Om avkalkningsmedel som inte dr
lampliga anvands kan det ge upphov till defekter pa ma-
skinen som inte tacks av tillverkarens garanti.
Utfor avkalkningen enligt de intervall och de tillvaga-
gangssatt som framgdr av den medfoljande bruksanvis-
ningen, eller de anvisningar som ges pa anvandargrans-
snittet. Om anvisningarna for avkalkning inte foljs kan
det ge upphov till defekter som inte tacks av tillverkarens
garanti.
Avkalkningsmedlet kan skada de kdnsliga ytorna Om pro-
dukten spills ut oavsiktligt, torka omedelbart upp.

HANVISNING TILL LAGSTIFTNING

(EG) N. 1935/2004 betraffande material och foremal,

er Denna produkten dverensstammer med Forordningen

6.

avsedda att komma i kontakt med livsmedel.

BORTSKAFFANDE

z

Bortskaffa inte apparaten med vanligt hushallsavfall,
utan overldmna den till en auktoriserad central for
separat avfallshantering.

DA

1. GRUNDLAGGENDE
SIKKERHEDSADVARSLER

Anvendelsesformal: Dette udstyr er beregnet til fremstil-
ling af drikke baseret pa kaffe, malk, vegetabilske drikke
og varmt vand. Anvend kun drikkevand i vandtanken. An-
vend ikke tilbeher til at lave drikke, der er forskellige fra
dem beskrevet i vejledningen. Al anden anvendelse ma
anses for ukorrekt og dermed farlig. Fabrikanten er ikke
ansvarlig for skader som folge af forkert brug af apparatet.
Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug.
Apparatet er ikke beregnet til brug i: Rum, der anvendes
som kekken til de ansatte i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljger, ferieboliger pa bondegadrde, hoteller, vee-
relsesudlejninger, moteller eller andre strukturer med
tilsvarende formal.

Apparatet ma ikke benyttes af personer (herunder bern)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
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manglende erfaring og viden, medmindre det sker under
overvagning, eller der gives instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, der patager sig ansvaret for deres
sikkerhed.

Hold sje med bern for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Rengeringen og vedligeholdelsen, som skal udferes af
brugeren, ma kun udfares af bgrn, hvis de er under opsyn.
Varmelementet overflade indeholder restvarme efter brug,
0g de ydre dele af apparatet kan, ath@ngigt af anvendel-
sen, forblive varme i nogle minutter.

VIGTIGT: Modeller med glasoverflader md ikke anvendes,
hvis glasoverfladen er revnet.

Hvis stikket eller ledningen bliver beskadiget, ber det/den
kun udskiftes af et De’Longhi Servicecenter, for at forebyg-
ge enhver risiko.



Maskiner med aftageligt kabel: undgd vandsprojt pa
stramkablets stik eller pa det tilhgrende hul pa bagsiden
af maskinen.

Kaffemaskinen ma ikke placeres inde i et mgbel, nar den

er ibrug.

Dyp aldrig maskinen ned i vaeske under renggrin-

; Elf ; gen.

- Foretag en grundig rengering af alle komponenter, med
seerlig vaegt pa de dele, der er i kontakt med malk/vege-
tabilske drikke.
0BS: Ved renggring af apparatet ma er ikke bruges alkali-
ske rengeringsmidler, der kan skade det. Brug en blgd klud
0g, ndr ngdvendigt, et neutralt rengeringsmiddel.

KUN TIL DE EUROPAISKE MARKEDER:

«  Apparatet kan anvendes af bgrn fra 8 &r og op, hvis de er
under opsyn eller har faet anvisninger i sikker anvendelse
af apparatet og har forstaet faren ved at bruge apparatet.
Renggringen og vedligeholdelsen, som skal udfares af bru-
geren, ma kun udfares af bern fra 8 &r og op, hvis de er
under opsyn. Hold apparatet og dets kabel uden for bgrns
reekkevidde, hvis de er yngre end 8 dr.

Apparatet kan anvendes af personer med nedsat fysiske,
sensoriske eller mentale egenskaber eller personer med
manglende erfaring eller kendskab til apparatet, sa lnge
de overvéges eller har faet anvisninger i sikker anvendel-
se af apparatet, og hvis de har forstdet faren ved at bruge
apparatet.

Born mad ikke lege med apparatet.

Denne maskine bar ikke bruges af barn. Hold maskinen og
ledningen utilgaengelige for barn.

Tag altid ledningen ud af apparatet, hvis det efterla-
des uden opsyn og inden montering, afmontering og
rengering.

+ Modeller med funktionen “Kaffekande”: vent 5
minutter mellem den ene udledning og den nzste.

Overflader med dette symbol bliver meget varme
& under brug (symbolet er kun angivet pd visse
modeller).
Da maskinen er stromforsynet, er det ikke muligt at ude-
lukke faren for elektrisk stad.
Overhold derfor fglgende sikkerhedsanvisninger:
«  Roraldrig ved apparatet med vdde hander eller fodder.
Ror aldrig ved stikket med vade hander.
Srg for, at det anvendte stik altid er frit tilgaengeligt, sa det
er muligt at treekke det ud, hvis ngdvendigt.
Tag fat om stikket, nar du traeekker det ud af stikkontakten.
Treek aldrig i ledningen, da den vil kunne tage skade.
Tag stikket ud af stikkontakten for at slukke maskinen
fuldstendigt.
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Forsag ikke at reparere apparatet, hvis det er defekt. Sluk
apparatet, traek stikket ud af stikkontakten og tag kontakt
til servicecenteret.
Inden rengering skal man slukke kaffemaskinen, tage stik-
ket ud af stikkontakten og lade maskinen kele af.
VIGTIGT: Andring af de oprindelige indstillinger for auto-
matisk slukning medfarer gget stramforbrug.
Vigtigt!
Opbevar emballagematerialet (plastikposer, ekspansiv polysty-
ren) uden for barns reekkevidde.
KVALNINGSFARE: Apparatet kan indeholde sma dele. Under
rengerings- og vedligeholdelsesindgreb skal nogle af disse dele
afmonteres. Behandles varsomt og smd dele skal opbevares
utilgeengeligt for barn.

Fare for forbreendinger!

Apparatet fremstiller varmt vand, og nar det er i brug, kan der
dannes vanddamp.

Pas pa ikke at komme i kontakt med sprgjtene med
varmt vand eller damp under funktionen (automatisk
skylning, udledning af varme drikke, dampudledning og
rengoring).

Ndr apparatet er i drift, kan pladen til kopperne blive meget
varm.

2. GENERELLE OPLYSNINGER

2.1  Brugsanvisninger

Laes den vedlagte brugsanvisningen ngje, for du tager enheden
i brug. Hvis du ikke overholder instruktionerne, kan det medfgre
personkvastelser og skade maskinen.

Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader som fglge af manglende
overholdelse af disse brugsanvisninger.

Bemeerk:

Sikkerhedsadvarslerne galder for alle De’Longhi
kaffemaskiner.

Opbevar dette haefte sammen med vejledningen, der er
vedlagt maskinen.

Hvis apparatet videregives til andre, skal brugsanvisningen altid
folge med.

2.2 Hvilken type vand skal jeg bruge?
Brug kun frisk drikkevand.

Brug ikke vand med brus eller destilleret vand.

2.3 Hvilken vegetabilsk maelk/drik skal jeg bruge?
Maskinen kan bruges til bade komalk og vegetabilske
drikke.

Brug ikke ramaelk.

Brug pasteuriseret mealk, UHT-malk eller vegetabil-
ske drikke, der opbevares i henhold til producentens

anvisninger.



Renggringssystemerne, der er beskrevet i den vedlag-
te vejledning, garanterer ikke fuldstendig flenelse af
allergener.

| tilfelde af allergi eller mistanke om allergi og/eller into-
lerance skal du sikre dig, at din maskine ikke allerede er
blevet brugt med malketyper eller typer af drikkevarer
af vegetabilsk oprindelse, der indeholder allergener, som
du er allergisk over for, eller stoffer, som du er intolerant

over for.
3. FORBEREDELSE
3.1 Kontrol af apparatet

Efter at have flernet emballagen kontrolleres det, at apparatet
erigod stand, og at alt tilbeher er til stede. Brug ikke apparatet,
hvis det har synlige skader. Kontakt et De’Longhi Servicecenter.

3.2 Installation af kaffemaskinen

Nar apparatet installeres, skal folgende sikkerhedsforskrifter

overholdes:
Apparatet afgiver varme til omgivelserne. Ndr apparatet
er blevet anbragt pa arbejdsfladen, skal det kontrolleres,
at der er mindst 3 cm frirum mellem selve kaffemaskinen
og sider og bagside, samt et frirum pa mindst 15 cm over
kaffemaskinen.
Apparatet kan tage skade, hvis vand trenger ind. Der-
for ma det ikke placeres i naerheden af vandhaner eller
kekkenvaske.
Apparatet kan tage skade, hvis vandet inde i kaffemaski-
nen fryser til. Den ma derfor ikke installeres i omgivelser,
hvor temperaturen kan komme ned under frysepunktet.
Stromforsyningskablet skal anbringes, sa det ikke kan blive
beskadiget af skarpe kanter eller kan komme i kontakt
med varme overflader (f.eks. kogeplader).

3.3 Tilslutning af apparatet

Kontrollér, at stramforsyningens spending svarer til den, der er
trykt pa typeskiltet pa undersiden af maskinen.

Apparatet ma udelukkende tilsluttes en korrekt installeret stik-
kontakt med en kapacitet pa mindst 10A og med en effektiv
jordforbindelse.

Hvis stikket og stikkontakten ikke passer sammen, skal en fag-
mand udskifte stikkontakten med en egnet type.

3.4 Forste gang du bruger maskinen

Ved forste anvendelse er vandkredslgbet tomt, sa kaffemaski-
nen larmer muligvis meget, men stgjen deempes, efterhanden
som kredslgbet fyldes op.

4. RENGORING 0G VEDLIGEHOLDELSE

«  Udfer ngje jeevnlig rengaring af maskinen og dens tilbehgr
som angivet i den medfalgende vejledning og/eller fore-
slaet af apparatet via displayet eller kontrollamperne.
Ved renggring af apparatet ma der ikke bruges oplasnings-
midler, alkaliske og slibende renggringsmidler eller sprit,

59

4.1

4.2

44

4.5

der kan skade det. Brug en bled klud og, ndr ngdvendigt,
et neutralt renggringsmiddel.

Anvend ikke metalgenstande til at fjerne kalk eller kaffeaf-
lejringer, da de kan ridse metal- eller plastikoverfladerne.

Renggring ved farste brug
Farste gang du bruger maskinen, skal du sarge for at ren-
gore den og det aftagelige tilbehgr, som er beregnet til
kontakt med vand, kaffe og malk/vegetabilske drikke, i
henhold til de medfglgende instruktioner. Se i den med-
folgende vejledning, hvordan tilbehgret skal vaskes, og om
det kan ga i opvaskemaskinen.
Farste gang du bruger maskinen, skal du udlede drikke
uden at indtage dem:
« 5udledninger af varm kaffe
« 3 dampudledninger (modeller med dampdyse)
« 3 udledninger af varmt vand (modeller med dedikeret
funktion)
« 3 udledninger malk med mzlkekande (hvis inkluderet
i modellen)
« 3 cold brew (hvis inkluderet i modellen).

Laengere tid uden brug af maskinen

Hvis du ikke har til hensigt at bruge maskinen i mere
end 3 dage, anbefaler vi, at du tommer tanken og bruge
funktionen "Temning af vandkredslgb” (hvis inkluderet i
modellen).

Nar du teender for maskinen igen efter 3 eller flere dage
uden brug, skal du udlede falgende drikkevarer uden at
indtage dem: varmt vand, damp, varm kaffe og cold extra-
ction-drik (hvis inkluderet i modellen).

Renggring og vedligeholdelse af vandbetanken
Jaevnlig rengering: Rengor vandtanken hver 30. dag i
henhold til de vedlagte instruktioner.

Varme drikke: Vandet i tanken skal skiftes mindst hver
3.dag.

Cold extraction technology (hvis inkluderet i mo-
dellen): Inden cold extraction-drikke dispenseres, tom-
mes vandbeholderen, den skal skylles og fyldes med frisk
drikkevand.

Renggring og vedligeholdelse af bryggeenheden
(hvis udtagelig pa modellen)
Den skal rengeres hver 30. dag i henhold til de vedlagte
instruktioner.

Renggring og vedligeholdelse af maelkekanden
(hvis inkluderet i modellen)
Afmonter melkekanden, og renggr alle komponenter
ved at felge vaskeinstruktionerne i den medfalgende
vejledning.
Hvis der er melk eller vegetabilsk drik tilbage i maelke-
kanden, kan du, efter at have udfert den automatiske
rengering “Clean” (hvis relevant), sette malkekanden i



4.6

4.7

keleskabet til senere brug. Opbevar ikke kanden med varm
melk i keleskabet i mere end 2 dage og kanden med kold
mlk i mere end 1 dag. Efter den periode skal du temme
malkekanden, adskille og renggre alle komponenter som
beskrevet i den medfalgende vejledning.

Hvis maelkekanden er tom efter brug eller har vaeret ude
af keleskabet i mere end 30 minutter, skal den tammes for
rester, og alle komponenter skal skilles ad og rengares som
beskrevet i den medfslgende vejledning.

Renggring og vedligeholdelse af kaffekanden
(hvis inkluderet i modellen):
Se vaskeinstruktionerne og fglg anvisningerne i den med-
folgende vejledning.
Det anbefales at gare kaffekanden ren med varmt vand
0g neutralt opvaskemiddel efter hver brug. Skyl deref-
ter grundigt med varmt vand for at fjerne alle rester af
opvaskemiddel.
Kaffekanden taler maskinopvask.

Renggring og vedligeholdelse af travel mug (hvis
inkluderet i modellen)
Det anbefales at indtage drikken, der er tilberedt i travel
mug, inden for 2 timer.
Renggr travel mug efter hver brug i henhold til den vedlag-
te folder eller instruktionerne, der falger med maskinen.
Brug ikke slibemidler, som kan beskadige beholderens
overflade.

4.8 Afkalkningsmiddel

«  Far brug skal du omhyggeligt lese de sikkerhedsanvisnin-
gerne, der folger med afkalkningsmidlet, og instruktioner-
ne pa emballagen.

«  Det anbefales at kun anvende De’Longhi afkalkningsmid-
del. Brug af uegnede afkalkningsmidler kan medfare, at
der opstar fejl, som ikke daekkes af fabrikantens garanti.

«  Udfer afkalkning i overensstemmelse med den hyppig-
hed og pa den made, der er angivet i den medfslgende
vejledning eller i vejledningen pa brugergrensefladen.
Manglende overholdelse af afkalkningsinstruktionerne
kan medfare, at der opstar fejl, som ikke dakkes af fabri-
kantens garanti.

«  Afkalkningsmidlet kan beskadige sarte overflader. Hvis
produktet, ved et uheld, haldes ud, skal man straks terre
det op.

5. HENVISNINGER
er Dette produkt er i overensstemmelse med forordning

(EF) nr. 1935/2004 om materialer og genstande be-
stemt til at komme i bergring med levnedsmidler.

6. BORTSKAFFELSE

E Maskinen ma ikke bortskaffes sammen med det al-
——

FI

1. TARKEAT
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayttotarkoituksen mukainen kdytto: tama laite on tarkoi-
tettu kahvi- ja maitopohjaisten juomien seka kasvijuomien
ja kuuman veden valmistukseen. Laita vain juomakelpois-
ta vetta sailioon. Ala kit lisatarvikkeita minkdan muun
kuin ohjeissa kerrotun juomatyypin valmistukseen. Mika
tahansa muu kaytto on vaarinkdyttod ja ndin ollen vaaral-
lista. Valmistaja ei vastaa mistaan sellaisista vahingoista,
jotka johtuvat keittimen virheellisestd kdytosta.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon. Laitet-
ta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi seuraavissa paikoissa:
liikkeen henkilokunnan keittidtilat, toimistot ja muut
tyotilat, maatilamatkailupaikat, hotellit, motellit ja muut
majoituspaikat.

Sellaiset henkilot (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat rajoittuneita tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa, eivat voi kdyttaad tata
laitetta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo
valvo heitd ja ellei heitd ole opastettu laitteen turvalliseen
kayttoon.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat padsisi leikkimadn
laitteella.

Lapset eivat voi tehda kayttajan vastuulla olevaa puhdis-
tusta ja huoltoa ilman valvontaa.

mindelige husholdningsaffald, men den skal afleve-
res til et godkendt indsamlingscenter.
«  Kuumennusosan pinta on kuuma kayton jalkeen ja laitteen
ulkoiset osat voivat pysya kuumina joidenkin minuuttien
jalkeen kdyton perusteella.
VAROITUS: Jos laitteessa on lasipinta ja siind on sdrdjd, lai-
tetta ei tule kayttaa.
Anna vahingoittuneen pistokkeen tai sahkojohdon korjaus
ainoastaan teknisen huoltoliikkeen suoritettavaksi, jotta
riskeilta valtyttaisiin.
Keittimet, joissa on irrotettava johto: valta veden roisku-
mista virtajohdolle tai virtajohdon paikkaan keittimen
takaosassa.
+  Keitinta ei saa pitad kaapin tai muun kalusteen sisalla kay-

ton aikana
Ald upota keitinta koskaan mihinkdan nesteeseen
puhdistusta varten.

«  Puhdista kaikki osat huolella ja kiinnita erityishuomiota
osiin, jotka ovat kosketuksissa maitoon/kasvijuomiin.

« HUOMIO: ald kayta emdksisia puhdistusaineita laitteen
puhdistuksessa, silla ne saattavat vaurioittaa sitd. Kayta
pehmeda liinaa ja tarvittaessa neutraalia puhdistusainetta.

VAIN EUROOPAN MARKKINOILLE:

«  Yli8-vuotiaat lapset voivat kayttaa tatd laitetta valvonnan
alaisina tai jos heitd on opastettu laitteen turvalliseen
kayttoon ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lap-
set eivat voi tehda kayttdjan vastuulla olevia puhdistus- ja



huoltotoimenpiteitd, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
heita valvota. Pida laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa.

«  Sellaiset henkilot, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai ais-
tit ovat rajoittuneita tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
tai tietoa, voivat kdyttaa laitetta, jos heitd valvotaan tai jos
he ovat saaneet ohjeet laitteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

. Lapset eivat saa leikkid laitteella.

«  Lapset eivat saa kayttaa tata keitintd. Pida keitin ja kaapeli
lasten ulottumattomissa.

« Irrota laite aina sahkoverkosta, jos jatat sen vartioimatta
tai ennen sen kokoonpanoa, purkamista tai puhdistamista.

« Mallit, joissa on "Kahvikannu”-toiminto: odota 5
minuuttia annostelujen valissa.

Pinnat, joissa on tama symboli, kuumentuvat kayton

& aikana (symboli on vain joissakin malleissa).

Laitteen kayttoon liittyy sahkoiskujen vaara,
silla laite toimii sahkolla.

Noudata taman vuoksi seuraavassa annettuja turvaohjeita:

. Ald koske laitteeseen, jos katesi tai jalkasi on mérét.

- Al3 koske pistokkeeseen, jos kitesi ovat marét.

- Varmista, ettd kaytetty pistorasia on helposti ulottuvillasi,
jotta voit irrottaa pistokkeen aina tarvittaessa.

« Irrota pistoke pistorasiasta vain suoraan pistoketta
vetamalla. Ald vedd sahkgjohtoa, silld tima saattaisi
vahingoittua.

« Vit kytked laitteen kokonaan pois pdalta irrottamalla pis-
tokkeen pistorasiasta.

« Jos laite on vaurioitunut, ala koeta korjata sitd. Sammuta
laite, irrota pistoke pistorasiasta ja kadnny teknisen huol-
toliikkeen puoleen.

«  Ennen minka tahansa keittimeen kuuluvan ulkoisen osan
puhdistamista kytke keitin pois padlta, irrota pistoke pisto-
rasiasta ja anna keittimen jadhtya.

«  VAROITUS: Alkuperdisten automaattisen virrankatkaisun
asetusten muuttaminen lisaa virrankulutusta.

Tirkeda!

Sdilyta pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreenipehmus-
teet) lasten ulottumattomissa.

TUKEHTUMISEN VAARA: laite saattaa sisaltad pienia osia. Puh-
distus- ja huoltotoimenpiteissd jotkin ndista osista voivat irrota.
Kasittele varoen ja pidd pienet osat lasten ulottumattomissa.

Palovammavaara!

Keitin tuottaa kuumaa vettd, minka vuoksi sen toiminnan aika-
na voi muodostua vesihoyrya.

Ole tarkkana toiminnan aikana (automaattinen huuhte-
lu, kuumien juomien annostelu, hoyryn annostelu, puh-
distustoimenpiteet), ettet joudu kosketuksiin kuumien
vesiroiskeiden tai hoyryn kanssa.

Kun keitin on kaytossa, kuppialusta saattaa kuumentua.

2. YLEISETTIEDOT

2.1 Kayttoohjeet

Lue laitteen mukana toimitetut kayttoohjeet huolellisesti ja
kokonaisuudessaan lapi ennen laitteen kdyttoonottoa. Naiden
ohjeiden laiminlydminen voi aiheuttaa tapaturmia ja vahingoit-
taa laitetta.

Valmistaja ei vastaa mistadn sellaisista vahingoista, jotka johtu-
vat kdyttoohjeiden laiminlyomisesta.

Tirkedd:

Nama turvaohjeet patevat kaikkiin De’Longhin valmis-
tamiin kahvinkeittimiin.

Sailyta tama vihkonen huolellisesti yhdessa laitteen
mukana toimitettujen ohjeiden kanssa.

Anna tdma kayttoopas myds muille henkildille, mikali luovutat
laitteen heidan kayttoonsa.

2.2 Mita vetta tulee kayttaa?
«  Kdytd vain raikasta juomakelpoista vetta.
. Ala kayta hiilihapollista tai tislattua vetta.

2.3 Mita maitoa/kasvijuomaa kannattaa kayttaa?

«  Keitintd voidaan kayttaa seka lehméanmaidolla etta kasvi-
pohjaisilla juomilla.

- Kld kdytd raakamaitoa.

«  Kdytd pastoroitua maitoa, iskukuumennettua maitoa tai
kasvijuomia, joita on sdilytetty valmistajan antamien oh-
jeiden mukaan.

«  Mukana olevissa ohjeissa kerrotut puhdistusjarjestelmat
eivat takaa allergeenien poistoa kokonaan.

«  Jos on allergioita tai allergiaepailyja ja/tai yliherkkyyksid,
varmista, ettd keitinta ei ole kytetty sellaisten maitojen
tai kasvijuomien kanssa, jotka sisdltavat allergeeneja,
joille ollaan allergisia tai ainesosia, joille ollaan yliherkkid.

3. ALKUVALMISTELUT

3.1 Laitteen tarkastus

Ota laite pakkauksesta ja tarkista, ettd se on ehja ja etta kaik-
ki osat ovat mukana. Ald kéyta laitetta, mikéli se on silmin-
nahden vahingoittunut. Ota yhteys De’Longhin tekniseen
huoltopalveluun.

3.2 Laitteen asennus

Muista seuraavat turvallisuuteen liittyvat seikat laitteen asen-

nuksen yhteydessa:

«  Keittimesta hehkuu lamp6a ympardivaan tilaan. Varmista,
ettd kahvinkeittimen molemmille sivuille seka taakse jaa
vahintdan 3 cm ja ettd keittimen pdalle jaa vahintdan 15
cm tyhjaa tilaa.

- Laite voi vahingoittua, mikali sen sisalle paasee vetta. Al
sijoita laitetta vesihanojen tai pesualtaiden |dheisyyteen.

«  Keitin voi vahingoittua, mikali se sisalld oleva vesi jaatyy.
Al asenna keitint3 tiloihin, joiden limpétila voi laskea
nollan alapuolelle.



Varmista, etteivat teravat kulmat tai kuumat pinnat (esim.
sahkoliedet) padse vahingoittamaan laitteen sahkojohtoa.

3.3 Llaitteen kytkenta

Varmista, ettd laitteen pohjaan sijoitetussa arvokyltissa osoitet-
tu sahkdverkon jannite vastaa verkkojannitettd.

Kytke laite ainoastaan riittavan tehokkaasti maadoitettuun ja
oikeaoppisesti asennettuun pistorasiaan, jonka teho on vahin-
tadn 10 A.

Anna ammattitaitoisen sahkoasentajan vaihtaa pistoke uuteen,
mikali pistoke ja pistorasia eivat sovi yhteen.

3.4  Ennen keittimen kayttoonottoa

Ensimmaisella kayttokerralla vesipiiri on tyhja, minkd vuok-
si keitin saattaa pitdd kovaa dintd. Adni vaimenee piirin
tayttyessa.

4. PUHDISTUS JAHUOLTO

« Suorita keittimen ja sen tarvikkeiden maaraaikaispuhdis-
tus huolella noudattaen mukana annettuja ohjeita ja/tai
ehdotuksia, joita nakyy keittimen naytossa tai joista ilmoi-
tetaan merkkivalojen valityksella.

. Alikaytd laitteen puhdistuksessa liuotinaineita, hankaavia
puhdistusaineita, emaksisid puhdistusaineita tai alkoholia,
silla ne saattavat vaurioittaa sitd. Kdytd pehmeaa liinaa ja
tarvittaessa neutraalia puhdistusainetta.

. A3 kaytd metallisia vélineitd kalkkikerrostumien tai ko-
vettuneen kahvin poistoon, silla ne saattavat naarmuttaa
keittimen metalli- tai muovipintoja.

4,1  Puhdistus ensimmaisella kayttokerralla

«  Kun kdytat keitintd ensimmdista kertaa, ole erittdin tark-
kana, ettd puhdistat keittimen ja irrotettavat tarvikkeet,
jotka joutuvat kosketuksiin veden, kahvin ja maidon/
kasvijuomien kanssa, annettujen ohjeiden mukaan. Tar-
kista mukana toimitetuista ohjeista tarvikkeiden pesu-
menetelmad ja tieto siitd, mitka tarvikkeet voidaan pesta
astianpesukoneessa.

«  Ensimmaisella kayttokerralla on annosteltava seuraavasti,
juomia nauttimatta:
« 5 kuumaa kahvia;
« 3 hoyryannostelua (malit, joissa hoyrysuutin);
« 3 kuuman veden annostelua (malit, joissa kyseinen

toiminto);

- 3maitoa maitokannulla (jos sisaltyy malliin);
« 3 cold brew -juomaa (jos sisaltyy malliin).

4,2  Keittimen pitka kayttamattomyys

« Joskeitintd ei aiota kayttaa yli 3 paivaan, tyhjennd sailio ja
kayta “piirin tyhjennys”-toimintoa (jos on mallissa).

+  Kun keitin kdynnistetaan uudelleen vahintaan 3 paivan
kayttamattomyyden jalkeen, annostele seuraavat juomat,
mutta dld juo niitd: kuuma vesi, hoyry, kuuma kahvi ja cold
extraction -juoma (jos sisaltyy malliin).

62

4.3
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4.5

4.6

4.7

4.8

Vesisailion puhdistus ja huolto
Maaraaikaispuhdistus: Puhdista vesisailiuo 30 paivan
vdlein annettujen ohjeiden mukaan.

Kuumat annosteltavat juomat: Sailion vesi on vaihdet-
tava vahintaan 3 paivan valein.

Cold extraction technology (jos sisaltyy malliin):
Ennen cold extraction -juomien annostelua tyhjenna vesi-
sdilio, huuhtele se ja tayta se raikkaalla juomavedella.

Uutinyksikon puhdistus ja huolto (jos irrotettava
mallissa)
Puhdista uutinyksikkd vahintdan 30 pdivan valein annettu-
jen ohjeiden mukaan.

Maitokannun puhdistus ja huolto (jos sisaltyy

malliin)
Irrota maitokannu ja puhdista kaikki osat noudattaen aina
mukana toimitetuissa ohjeissa kerrottua pesumenetelmaa.
Jos maitokannuun jda maitoa tai kasvijuomaa, maitokan-
nu voidaan laittaa jadkaappiin myohempaa kayttoa var-
ten, kun on ensin suoritettu automaattisen puhdistuksen
"Clean”-toiminto (jos on). Ala séilytd jadkaapissa kuuman
maidon kannua 2 pdivaa pidempadan ja kylman maidon
kannua 1 pdivdd pidempdan. Kun aika on kulunut, tyh-
jennd maitokannu ja pura ja puhdista kaikki osat mukana
toimitettujen ohjeiden mukaan.
Kayton jalkeen, jos maitokannu on tyhja tai sitd ei laiteta
jadkaappiin yli 30 minuutin sisalla, tyhjenna se mahdolli-
sista jaamista ja pura ja puhdista kaikki osat mukana toi-
mitetuissa ohjeissa kerrotusti.

Kahvikannun puhdistus ja huolto (jos sisaltyy
malliin):
Tutustu pesumenetelmdn ohjeisiin noudattaen mukana
toimitettuja ohjeita.
Kahvikannu kannattaa huuhdella jokaisen kayttokerran
jalkeen kuumalla vedelld ja miedolla pesuaineella. Huuh-
tele huuhtele huolellisesti kuumalla vedelld pesuainejaa-
mien poistamiseksi.
Kahvikannu voidaan pestd astianpesukoneessa.

Travel mugin puhdistus ja huolto (jos sisaltyy
malliin)
Suosituksena on nauttia travel mugiin valmistettu juoma
2 tunnin sisalld.
Puhdista travel mug jokaisen kayttokerran jalkeen liittee-
na olevan kayttoohjeen seka koneen mukana toimitettu-
jen ohjeiden mukaan. Ald kaytd hankaavia materiaaleja,
jotka saattavat vahingoittaa astian pintaa.

Kalkinpoistoaine
Ennen kayttod lue huolellisesti kalkinpoistoaineen muka-
na toimitetut turvaohjeet ja pakkauksen ohjeet.
Suosittelemme kdyttdmddn ainoastaan De’Longhin kal-
kinpoistoainetta. Soveltumattomien kalkinpoistoaineiden



kaytto saattaa johtaa vikoihin, joita valmistajan takuu ei
kata.

- Suorita kalkinpoisto mukana toimitetuissa ohjeissa kerro-
tuin aikavalein ja menetelmien mukaan seka kayttoliitty-
man ohjeita noudattaen. Kalkinpoisto-ohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa vikoihin, joita valmistajan takuu ei
kata.

«  Kalkinpoistoaine voi vahingoittaa herkkia pintoja. Jos tuo-
tetta ldikkyy vahingossa, kuivaa valittomasti.

5. LAINSAADANNOLLISET VIITTEET
er Tama tuote vastaa elintarvikkeen kanssa kosketuk-

seen joutuvista materiaaleista ja tarvikkeista annetun
asetuksen (EY) nro 1935/2004 vaatimuksia.

6. HAVITTAMINEN

E Laitetta ei saa hdvittaa tavallisten kotitalousjatteiden
—

HR 1. OSNOVNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

« Uporaba u skladu sa namjenom: Ovaj aparat je namije-
njen za pripremu napitaka na bazi kave, mlijeka, napitaka
biljnog podrijetla i tople vode. U spremniku koristite samo
vodu za pice. Za proizvodnju napitke koristiti samo dodatke
opisane u uputama. Svaka druga uporaba smatra se neod-
govarajucom, te time opasnom. Proizvodac nije odgovoran
za Stetu nastalu neodgovaraju¢om uporabom aparata.

«  Aparat je namijenjen iskljucivo za kucnu uporabu. Uredaj
nije predviden za uporabu u: prostorijama koje se koriste
u kuhinjama za osoblje trgovina, uredima i drugim radnim
prostorima, vikendicama, hotelima, sobama za najam,
motelima i drugim smjestajnim strukturama.

« Aparat ne smiju koristiti osobe (ukljucujucii djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, slusnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva i znanja, osim ukoliko su pod
nadzorom ili ih je osoba koja je odgovorna za njihovu si-
gurnost poducila o njegovoj sigurnoj uporabi.

«  Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju sa aparatom.

- (iScenje i odrzavanje koje treba obaviti korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora odraslih.

« PovrSine grijaca i vanjski dijelovi aparata mogu ostati topli
nekoliko minuta nakon uporabe, ovisno o upotrebi.

«  POZORNOST: Za modele koji imaju staklene povrsine, ne-
mojte koristiti aparat ako je staklena povrsina ostecena.

«  Uslucaju da se osteti utikac ili kabel za napajanje, moZe ih
zamijeniti samo Tehnicka pomo¢, tako da se izbjegne bilo
kakav rizik.

«  Aparati s uklonjivim kabelom: izbjegavajte prskanje vode
na priklju¢ak kabela za napajanje ili na straznjoj strani
stroja.

« . Jijekom uporabe aparat za kavu se ne smije staviti u ormar.

Tijekom CiS¢enja aparat ne smijete uranjati u bilo
;Elf i kakvu tekucinu.

+  Provedite temeljito ¢iScenje svih komponenti, obracajuci
posebnu paznju na dijelove u kontaktu s mlijekom/napi-
tcima biljnog podrijetla.

«  POZORNOST: za CiScenje aparata nemojte koristiti alkalna
sredstva za CiScenje koja bi ga mogla ostetiti: koristite
meku krpu i, kada je predvideno, neutralni deterdZent.
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tapaan, vaan se on toimitettava valtuutettuun
kierratyskeskukseen.

SAMO ZA EUROPSKE TRGOVCE:

«  Aparat smiju uporabljivati djeca starija od 8 godina, samo
ako su pod nadzorom ili ako su primili upute o sigurnoj
uporabi aparata i ako su razumjeli opasnosti povezane s
njegovom uporabom. Djeca ne smiju vriti operacije iSce-
nja i odrzavanja, osim ako su starija od 8 godina i rade pod
nadzorom odrasle osobe. Aparat i kabel drZite daleko od
dohvata djece mlade od 8 godina.

«  Aparat smiju uporabljivati osobe sa smanjenim psihickim,
fizickim i senzornim kapacitetom, ili koje nemaju dovolj-
no znanja i iskustva, samo ako su pod nadzorom ili ako su
primili upute o sigurnoj uporabi aparata i ako su razumjeli
opasnosti povezane s njegovom uporabom.

«  Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

« Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaj i kabel drzite
daleko od dohvata djece.

«  Uvijek iskljucite napajanje uredaja, a osobito ako ga ostav-
ljate bez nadzora, prije sklapanja, rasklapanja ili ¢iscenja.

+  Modeli s funkcijom “Vrca za kavu”: sacekajte 5 minuta
izmedu dvije pripreme.

Povrsine na kojima se nalazi ovaj simbol zagrijavaju

& se tokom uporabe (simbol je prisutan kod samo nekih

modela).

S obzirom da aparat radi na elektri¢nu energiju, ne moze

se iskljuciti mogucnost od elektricnog udara.

Stoga se pridrZavajte slijedecih sigurnosnih upozorenja:

+ Nedirajte aparat vlaznim rukama ili stopalima.

+  Nedirajte utika¢ mokrim rukama.

«  Uvjerite se da je uticnica koja se koristi uvijek pristupacna,
jer samo tako, po potrebi, mozZete povuci utikac.

«  Ako Zelite iskopcati utikac iz uticnice, povucite direktno
utikac. Nikada nemojte povlaciti kabel jer bi se mogao
ostetiti.

«  Da biste kompletno iskopcali aparat, iskopCajte utikac iz
uticnice .

«  Uslucaju kvara, ne pokusavajte popraviti aparat. Iskljuci-
te aparat, izvucite utikac iz uticnice i obratite se Servisnoj
Sluzbi.

«  Prije bilo kojeg postupka ciS¢enja iskljucite aparat, iskop-
Cajte utikaC iz uticnice i ostavite aparat da se ohladi.



«  POZORNOST: Promjena izvornih postavki automatskog
iskljucivanja rezultira povecanjem potrosnje elektricne
energije.

Vazno!

Saluvajte materijal iz pakiranja (plasticne vrecice, polistiren

pjenu) izvan dohvata djece.

OPASNOST 0D GUSENJA: uredaj se moZe sastojati od sitnih di-

jelova. Tijekom CiS¢enja i odrZavanja, neki od tih dijelova moraju

biti uklonjeni. Rukujte pazljivo i drzite male dijelove podalje od
djece.

Pozornost na opekline!

Ovaj aparat proizvodi toplu vodu, te tijekom rada moze se for-
mirati vodena para.

Tijekom rada aparata (automatsko ispiranje, pravljenje
toplih napitaka, ispustanje pare, operacije (iS¢enja)
obratite pozornost da ne dodete u kontakt sa vodom
koja prska ili vruéom parom.

Kada je aparat u funkdiji, polica za odlaganje 3alica moze se
zagrijati.

2. OPCE INFORMACLJE

2.1  Upute za uporabu

Pozorno procitajte sve dostavljene upute prije uporabe uredaja.
Nepostivanje uputa moze dovesti do ozljedivanja ili ostecivanja
aparata.

Proizvodac ne odgovara za Stetu proizaslu iz nepostivanja ovih
uputa za uporabu.

Napomena:

Ove sigurnosne upute vrijede za sve aparate za kavu
tvrtke De’Longhi.

Sacuvajte ovu knjizicu zajedno s uputama isporucenim
s uredajom.

Ukoliko uredaj prodate, drugoj osobi takoder dostavite i ove
upute za uporabu.

2.2 Koju vodu koristiti?
+ Koristite samo svjezu vodu za pice.
«  Nemojte koristiti gaziranu ili destiliranu vodu.

2.3 Koje mlijeko/biljni napitak trebam koristiti?

«  Aparat se moze koristiti i s kravljim mlijekom i s napicima
biljnog podrijetla.

+ Nemojte koristiti sirovo mlijeko.

«  Koristite pasterizirano mlijeko, UHT mlijeko ili napit-
ke biljnog podrijetla konzervirane u skladu s uputama
proizvodaca.

«  Sustavi CiScenja navedeni u prirucniku ne jamce potpuno
uklanjanje alergena.

« U slucaju alergija i/ili sumnje na alergije i netolerancije,
provjerite je li Vas uredaj vec koristen s vrstama mlijeka ili
tipovima biljnih napitaka koji sadrze alergene na koje ste
alergicni ili tvari na koje niste tolerantni.
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3. POCETNE OPERACIJE

3.1 Pregled uredaja

Nakon $to ste otpakirali uredaj, uvjerite se da je uredaj Citav i da
se tu nalazi sav dodatni pribor. Nemojte koristiti uredaj ukoliko
na njemu postoje oCita oStecenja. Obratite se tehnickoj pomoci
tvrtke De'Longhi.

3.2 Postavljanje aparata

Prilikom postavljanja aparata mora se obratiti pozornost na sli-

jedeca sigurnosna upozorenja:

« Aparat ispusta toplinu u okolni prostor. Nakon $to ste po-
stavili aparat na radnu plocu, provjerite ostaje li bar 3 cm
prostora izmedu aparata i bocnih dijelova i zadnjeg dijela i
barem 15 cm prostora iznad aparata za kavu.

«  Eventualno prodiranje vode u aparat bi ga moglo ostetiti.
Ne stavljajte uredaj u blizini slavina ili sudopera.

«  Uredaj se moze ostetiti ukoliko se voda u njemu zaledi.
Nemojte postavljati uredaj na mjesta gdje bi temperatura
mogla pasti ispod tocke ledenja.

«  Kabel za napajanje namjestite tako da se ne osteti od ru-
bove predmeta ili u kontaktu sa vru¢im povrsinama (npr.
elektricne ploce).

3.3  Povezivanje aparata

Uvjerite se da napon strujne mreZe odgovara naponu naznace-
nom na etiketi koja se nalazi na dnu aparata.

Uredaj uvijek mora biti spojen na uzemljenu uti¢nicu koju je
postavio strucnjak od najmanje 10A s ucinkovitim uzemljenjem.
U slucaju nekompatibilnosti izmedu uti¢nice i utikaca na ure-
daju, kvalificirani stru¢njak mora zamijeniti uti¢nicu drugom
odgovarajucega tipa.

3.4 Prvopokretanje aparata

Prilikom prve uporabe, krug vode je prazna, tako da uredaj moze
biti vrlo bucan: buka e se ublaZiti kao dolazi do punjenja kruga.

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Pailjivo provodite perioditno Ciscenje stroja i prisutnog
pribora kako je naznaceno u prilozenim uputamai/ili pred-
loZeno od strane uredaja putem zaslona ili indikatorskih
svjetala.

«  [a (iSCenje uredaja nemojte koristiti otapala, abrazivne
i alkalne deterdzente ili alkohol koji bi ga mogli ostetiti:
koristite meku krpu i, ako je moguce, neutralni deterdZzent.

«  Za uklanjanje naslaga i taloga kave ne koristite metalne
predmete jer mogu ostetiti metalne ili plasticne povr3ine.

Ciscenje prije prve uporabe

Prilikom prve uporabe, vrlo pazljivo Cistite uredaj i uklonji-
ve dodatke, koji su namijenjeni za doticaj s vodom, kavom
i mlijecnim/biljnim napicima, kao Sto je navedeno u pri-
loZenim uputama. Provjerite prilozene upute za postupak
pranja pribora i koji se pribor moze prati u perilici posuda.
«  Prilikom prve upotrebe potrebno je pripremiti, bez konzu-
macije sljedece napitke:
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4.5

« 5isporuka vruce kave;

« 3isporuke pare (modeli s cijevi za paru);

« 3 isporuke vruce vode (modeli s namjenskom
funkcijom);

« 3 isporuke mlijeka s vréem za mlijeko (ako je prisutno
u modelu);

« 3 hladna napitka (ako je prisutno u modelu).

Dugotrajno nekoristenje aparata

Ako ne planirate koristiti aparat dulje od 3 dana, ispraznite
spremnik i upotrijebite funkciju “praznjenja kruga” (ako je
prisutno modelu).
Kada ponovno ukljucite aparat, nakon 3 ili viSe dana neko-
riStenja, tocite, bez konzumiranja, sljedece napitke: vrucu
vodu, paru, vrucu kavu i napitak cold extraction-hladna
ekstrakcija (ako je prisutno u modelu).

Ciscenje i odrzavanje spremnika za vodu
Periodicno ciScenje: Ocistite spremnik za vodu svakih 30
dana slijedeci priloZene upute.

Vruéi napitci: Voda u spremniku mora se mijenjati najma-
nje svaka 3 dana.

Cold Extraction Technology (ako je prisutno u mode-
lu): Prije tocenja hladnih napitaka, ispraznite spremnik za
vodu, isperite ga i napunite svjezom pitkom vodom.

Ciscenje i odrzavanje skupine infuzera (ako se

moze ukloniti u modelu)
Potonje je potrebno Cistiti svakih 30 dana prema priloze-
nim uputama.

Ciscenje i odrzavanje vréa za mlijeko (ako je

prisutno u modelu)
Rastavite vrc za mlijeko i ocistite sve komponente, uvijek
slijededi postupak pranja naveden u priloZenim uputama.
Ako je u vréu za mlijeko ostalo mlijeka ili pica biljnog po-
drijetla, nakon izvodenja operacije automatskog ciS¢enja
“Clean” (Cidcenje) (ako postoji), mozete staviti vr¢ za mli-
jeko u hladnjak za kasniju upotrebu. Nemojte Cuvati vrc za
vruce mlijeko duze od 2 dana u hladnjaku i 1 dan za vr¢
za hladno mlijeko. Nakon tog razdoblja, ispraznite vr¢ za
mlijeko, rastavite i ocistite sve komponente kako je opisano
u prilozenim uputama.
Nakon upotrebe, ako je vr¢ za mlijeko prazan ili ostane
izvan hladnjaka dulje od 30 minuta, ispraznite sve ostat-
ke, rastavite i oCistite sve komponente kako je opisano u
priloZenim uputama.

4.6

4.7

5.

Ciscenje i odrzavanje vréa za kavu (ako je
prisutno u modelu):
Pogledajte upute za postupak pranja slijedeci upute u pri-
loZenim uputama.
Preporucuje se ispiranje vrca za kavu nakon svake upotrebe
vruéom vodom i blagim deterdZentom. Zatim temeljito
isperite vruom vodom kako biste uklonili sve ostatke
deterdZenta.
V¢ za kavu moZe se prati u perilici posuda.
Ciscenje i odrzavanje travel mug-putne 3alice
(ako je prisutno u modelu)
Preporuca se konzumiranje napitka pripremljenog u put-
noj Salici unutar 2 sata.
Ocistite putnu 3alicu nakon svake uporabe, prema priloze-
nom letku ili uputama isporucenim uz aparat. Ne upotre-
bljavajte abrazivne materijale koji mogu ostetiti povrsinu
spremnika.

Sredstvo za uklanjanje kamenca
Prije uporabe pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja
prilozena uz sredstvo za uklanjanje kamenca i upute na
pakiranju.
Preporucuje se iskljuciva uporaba sredstva za uklanjanje
kamenca De’Longhi. Koristenje neprikladnih sredstava za
uklanjanje kamenca moze uzrokovati kvarove koji nisu po-
kriveni jamstvom proizvodaca.
Provedite uklanjanje kamenca u skladu s ucestalos¢u i
metodama utvrdenim priloZenim uputama ili oznakama
na korisnickom sucelju. Nepostivanje uputa za uklanjanje
kamenca moZe dovesti do kvarova koji nisu pokriveni jam-
stvom proizvodaca.
Sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti osjetljive po-
vrsine, ako se proizvod slucajno prolije, odmah ga osusite.

POZIVANJE NA PROPISE

1935/2004 0 materijalima i proizvodima koji dolaze u

er Ovaj proizvod je u skladu s Uredbom (EZ) br.

6.

kontakt s prehrambenim proizvodima.

BACANJE

2

Nemojte bacati uredaj zajedno sa ku¢nim otpadom,
ve¢ ga predajte u sluzbeni centar za sakupljanje
otpada.

SL

OSNOVNA VARNOSTNA
OPOZORILA

1.

Namen uporabe: aparat je zasnovan za pripravo kavnih
in mlecnih napitkov, ter zelenjavnih napitkov pripravo
tople vode. V rezervoar vnasajte le pitno vodo. Pribora ne
uporabljajte za pripravo drugacnih napitkov kot so opisani
v navodilih. Vsaka drugacna uporaba se smatra kot nepri-
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merna in nevarna. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki bi
bila posledica neprimerne uporabe aparata.

Aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni
predvidena uporaba v prostorih, namenjenih za kuhinjo
osebja trgovin, pisarn in drugih delovnih obmocij, v kmec-
kem turizmu, hotelih, sobodajalcih, motelih ali drugih
sprejemnih strukturah ter oddajanju sob.



«  Aparata naj ne uporabljajo osebe (vkljutno z otroki) z
zmanjsanimi fizicnimi, senzoricnimi ali umskimi sposob-
nostmi oziroma s premalo izku$njami ali znanja, razen
Ce jih pri tem nadzoruje ali usmerja oseba, odgovorna za
njihovo varnost.

« Otroci naj bodo ves ¢as pod nadzorom, da se z aparatom
ne bi igrali.

- (idcenje in vzdrzevanje, ki ga izvaja uporabnik, ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

«  Povrsina grelnega elementa po uporabi e vedno ima pre-
ostalo toploto in zunaniji deli aparata lahko ostanejo topli
Se nekaj minut, kar je odvisno od nacina uporabe.

«  POZOR: Pri modelih s steklenimi povrSinami, aparata ne
uporabljajte, Ce je povrsina razpokana.

« V primeru poskodb na vtitu ali napajalnem kablu, naj
okvarjene dele zamenja pooblasceni serviser, da se prepre-
Ci vsakrino tveganje.

«  Aparatiz odstranljivim kablom: izogibajte se brizgom vode

po spojniku napajalnega kabla ali sedezu slednjega na

zadnji strani aparata.
ed uporabo se kavni aparat ne sme nahajati v omarici
Aparata nikoli ne Cistite tako, da ga potopite v teko-
cino.

«  Nadaljujte s temeljitim ¢iS¢enjem vseh komponent, pri
cemer bodite Se posebej pozorni na dele, ki so v stiku z
mlecnimi/zelenjavnimi napitki.

«  POZOR: za Ci8Cenje aparata ne uporabljajte bazicnih cistil,
ki bi ga lahko poskodovala; uporabite mehko krpo in, ¢e je
potrebno, blago distilo.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISCE:

- Aparat lahko uporabljajo otroci, ki niso mlajsi od 8 let, ¢e so
pod nadzorom ali po tem, ko so dobili navodila o varni upo-
rabi aparata in so razumeli nevarnosti povezane z njegovo
uporabo. CiS¢enje in vzdrZevanje uporabnika ne smejo iz-
vajati otroci, razen v primeru, da je njihova starost vec kot
8 let in so neprestano pod nadzorom. Aparat in napajalni
kabel naj bo dalec od dosega otrok mlajsih od 8 let.

«  Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
Cutnimi ali psihi¢nimi zmoznostmi ali z manjsimi izkusnja-
mi in znanjem, Ce so pod nadzorom in po tem, ko so bile
primerno poucene o varni uporabi aparata in so razumele
povezano tveganje.

« Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

- Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel
hranite izven dosega otrok.

- Aparat vedno izklopite iz elektritnega omrezja, e ni pod
nadzorom ali preden ga montirate, demontirate ali Cistite.

«  Modeli s funkcijo “Vrc za mleko”: pocakajte 5 minut
med enim in drugim toCenjem.

j Povrsine, ki so oznacene s tem simbolom, se med

uporabo segrejejo (simbol je prisoten samo na neka-
terih modelih).
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Aparat deluje z elektricnim tokom, zato moznosti elek-

tricnega udara ni mogoce izkljuciti.

Upostevajte naslednja varnostna opozorila:

«  Aparata se ne dotikajte z mokrimi rokami ali nogami.

«  Vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.

«  Prepricajte se, da je uporabljena vticnica vedno prosto
dostopna, saj lahko vtic le tako po potrebi izvlecete iz nje.

« (e Zelite izvledi vti¢ iz vti¢nice, jo neposredno primite. Ne
vlecite za kabel, ker se lahko poskoduje.

«  Za popoln izklop aparata iz napajalnega omrezja je treba
vtic izvleci iz vticnice.

« V primeru okvare aparata ne poskusajte sami popraviti.
Aparat izklopite, vtic izvlecite iz vtiCnice in se obrnite na
servisni center.

«  Pred katerim koli postopkom cCiSCenja ugasnite aparat,
izvlecite vtic iz vticnice in pustite, da se aparat ohladi.

«  POZOR: Sprememba tovarnisko nastavljenega casa za
samodejni izklop pomeni povisanje porabe elektricne
energije.

Pomembno!

Embalazni material (plasticne vrecke, stiropor) shranite izven

dosega otrok.

NEVARNOST ZADUSITVE: v aparatu so lahko prisotni majhni

deli. Med posegi ¢iscenja in vzdrZevanja je nekatere od teh delov

morda potrebno demontirati. Ravnajte previdno in majhne dele
hranite stran od otrok.

Nevarnost opeklin!

Ta aparat pripravlja vro¢o vodo, zato se med delovanjem lahko
sprosca vodna para.

Med delovanjem (avtomatskim splakovanjem, tocenjem
toplih napitkov, tocenjem pare, ciscenjem) bodite pozor-
ni, da se ne opecete s curkom vroce vode ali pare.

Med uporabo aparata se lahko povrsina za skodelice segreje.

2. SPLOSNE INFORMACIJE

2.1 Navodila za uporabo

Pred uporabo aparata pozorno preberite prilozena navodila. Ne-
upostevanje teh navodil ima lahko za posledico poskodbe oseb
ali Skodo na aparatu.

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi bila posledica neupo-
Stevanja teh uporabniskih navodil.

Opomba:

Ta varnostna opozorila so namenjena za vse kavne apa-
rate De'Longhi.

To knijizico skrbno shranite skupaj s prilozenimi navodili.
V primeru prodaje aparata, novemu lastniku izrocite tudi ta upo-
rabniska navodila.

2.2 Kaksno vodo uporabiti?
+  Uporabljajte samo svezo pitno vodo.
«  Ne uporabljajte gazirane ali destilirane vode.



2.3  Kaksno mleko/rastlinski napitek naj uporabljam?

«  Aparat lahko uporabljate tako s kravjim mlekom kot tudi z
napitki rastlinskega izvora.

«  Neuporabljajte surovega mleka.

«  Uporabljajte pasterizirano mleko, UHT ali pijace rastlinske-
ga izvora, shranjene po navodilih proizvajalca.
tavljajo popolne odstranitve alergenov.

«  V primeru alergij ali domnevnih alergij in/ali intoleranc
se prepricajte, da vas aparat Se ni bil uporabljen z vrsta-
mi mleka ali vrstami pijac rastlinskega izvora, ki vsebujejo
alergene, na katere ste alergicni, ali snovi, na katere ste

intolerantni.
3. PREDHODNI POSTOPKI
3.1 Pregled aparata

Po odstranitvi embalaze se prepricajte, da aparat ni poskodovan
in preverite, Ce je prisotna vsa oprema. Ce na aparatu opazite
poskodbe, ga ne uporabljajte. Obrnite se na pooblascenega ser-
viserja De’'Longhi.

3.2 Namescanje aparata

Ko namescate aparat bodite pazljivi na sledeca varnostna

opozorila:

«  Aparat oddaja toploto v okolico. Po tem, ko ste aparat
postavili na delovno povriino preverite, ali ostaja dovolj
prostora, vsaj 3 cm, med povriinami aparata in stranski-
mi ter zadnjimi stenami ter najmanj 15 cm nad kavnim
aparatom.

«  Morebitno prodiranje vode v aparat ga lahko poskoduje.
Aparata ne postavljajte v blizino vodne pipe ali umivalnika.

«  Aparat se lahko poskoduje e voda v njegovi notranjosti
zmrzne. Aparata ne namescajte v okolje, kjer se tempera-
tura lahko spusti pod tocko zmrzovanja.

«  Napajalni kabel namestite tako, da ga ne poskodujejo ostri
robovi ali stik s toplimi povrSinami (npr. elektricne plosce).

3.3  Prikljucitev aparata

Preverite ali omrezna napetost ustreza tisti, ki je navedena na
tablici na dnu aparata.

Aparat vkljucite samo v vticnico z minimalno tokovno obre-
menitvijo 10 A in ucinkovito ozemljitvijo, ki je namescena po
predpisih.

Ce vticnica ni zdruZljiva z vticem aparata, naj jo usposobljeno
osebje zamenja.

3.4  Prvivklop aparata
Ob prvi uporabi je vodni tokokrog prazen, zato je naprava lahko
zelo hrupna: hrup se bo zmanjsal ko se bo tokokrog napolnil.

4.  CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Natancno izvajajte periodi¢no CiScenje aparata in prisotnih
dodatkov, kot je navedeno v prilozenih navodilih in/ali po
predlogu s strani aparata prek zaslona ali indikatorskih

luck.
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4.2

44

4.5

Za (iSCenje aparata ne uporabljajte topil, abrazivnih in al-
kalnih detergentov ali alkohola, ki bi jo lahko poskodovali:
uporabite mehko krpo in po potrebi nevtralni detergent.
Za odstranjevanje oblog ali usedlin kave ne uporabljajte
kovinskih predmetov, ker bi lahko odrgnili kovinske ali
plasticne povrsine.

Ciscenje pred prvo uporabo
Ob prvi uporabi bodite izjemno previdni pri ¢iS¢enju apara-
ta in odstranljivih dodatkov, ki so namenjeni za stik z vodo,
kavo in mlecnimi/zelenjavnimi napitki, kot je navedeno v
prilozenih navodilih. Preverite priloZena navodila za posto-
pek pomivanja dodatkov in kateri so primerni za pomiva-
nje v pomivalnem stroju.
Ob prvi uporabi pripravite sledece napitke, vendar jih ne
zauiijte:
« 5 priprav tople kave;
« 3 tocenja pare (model s parno cevko);
« 3 tocenja tople vode (modeli z namensko funkcijo);
« 3 tocenja mleka z vr¢em (Ce je vkljucen v model);
« 3 hladne napitke (cold brew) (¢e je vklju¢eno v model).

Po daljsem ¢asu, ko niste uporabljali aparat

Ce aparata ne nameravate uporabljati ve¢ kot 3 dni,
izpraznite rezervoar in uporabite funkcijo »praznjenje
kroga« (Ce je na voljo v modelu).

Ko aparat ponovno vklopite po 3 ali ve¢ dneh neuporabe,
iztoCite naslednje napitke, vendar jih ne zauzijte: vroo
vodo, paro, vroco kavo in hladno ekstrakcijsko pijaco (cold
extraction)(Ce je vkljucena v model).

Ciscenje in vzdrZevanje rezervoarja za vodo
Redno ciscenje: Rezervoar za vodo ocistite vsakih 30 dni
po prilozenih navodilih.

Tocenje toplih napitkov: Vodo v rezervoarju je treba za-
menjati vsaj vsake 3 dni.

Tehnologija hladne ekstrakcije (ce je vkljucena v
model): Pred tocenjem hladnih napitkov izpraznite rezer-
voar za vodo, ga sperite in napolnite s svezo pitno vodo.

Ciscenje in vzdrZevanje skupine poparnika (¢e je

v modelu odstranljiva)

Slednjega je potrebno odistiti vsakih 30 dni po prilozenih
navodilih.

Ciscenje in vzdrzevanje vréa za mleko (¢e je
vkljuéen v model)
Razstavite vr za mleko in oCistite vse sestavne dele, vedno
upostevajte postopek pranja, ki je naveden v priloZenih
navodilih.
Ce je v vrcu za mleko ostalo mleko ali pijaca rastlinskega
izvora, lahko vr¢ za mleko po samodejnem ciscenju »Clean«
(Ce je na voljo) postavite v hladilnik za nadaljnjo uporabo.
Vr¢a za vroce mleko ne shranjujte ve¢ kot 2 dni v hladilniku
in 1 dan vréa za hladno mleko. Po tem Casu izpraznite vr¢ za



mleko, razstavite in oistite vse komponente, kot je opisa-
no v prilozenih navodilih.

- (e je vr¢ za mleko po uporabi prazen ali ostane izven hla-
dilnika ve¢ kot 30 minut, izpraznite vse ostanke, razstavite
in odistite vse komponente, kot je opisano v priloZenih
navodilih.

4.6 C(iscenje in vzdrievanje vréa za kavo (¢e je

vklju¢en v model):

«  Upostevajte navodila za postopek pranja v skladu z navodi-
li v priloZenih navodilih.

«  Priporodljivo je, da vré po vsaki uporabi sperete s toplo
vodo in blagim detergentom. Nato temeljito sperite z vroco
vodo, da odstranite morebitne ostanke detergenta.

«  Vr¢zakavo lahko perete v pomivalnem stroju.

4.7  (iscenje in vzdrzevanje skodelice za s seboj (¢e je

vkljucena v model)

« Priporocljivo je, da pijaco, pripravljeno v potovalni skodeli-
d, zauzijete v 2 urah.

«  Potovalno skodelico ofistite po vsaki uporabi, pri cemer
upostevajte prilozen letak ali navodila, priloZena aparatu.
Ne uporabljajte abrazivnih materialov, ki bi lahko poskodo-

vali povrsino posode.

4.8 Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna

«  Pred uporabo natancno preberite varnostna opozorila, ki
50 priloZena sredstvu za odstranjevanje vodnega kamna, in
navodila na embalazi.

«  Priporocamo le uporabo sredstva za odstranjevanje vo-
dnega kamna De’Longhi. Uporaba neustreznih sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna lahko povzroci okvare, ki
jih garancija proizvajalca ne krije.

«  Odstranjevanje vodnega kamna izvajajte v skladu s po-
gostostjo in metodami, dolocenimi v prilozenih navodilih
ali navedbah na uporabniskem vmesniku. Neupostevanje
navodil za odstranjevanje vodnega kamna lahko povzroci
okvare, ki jih garancija proizvajalca ne krije.

«  Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna lahko posko-
duje obcutljive povriine Ce se izdelek nehote polije, ga
takoj posusite.

5. NORMATIVNE REFERENCE
1] Izdelek je skladen s Pravilnikom (ES) $t. 1935/2004, ki
Q r se nanasa na materiale in predmete, ki prihajajo v stik
z Zivilskimi izdelki.

6. ODSTRANJEVANJE

E Aparata ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi
—

BG 1. OCHOBHW NPEAYNPEXIAEHNA 3A
BE3ONMACHOCT

«  [lpepHa3HaueHue: TO3M ypes e NpefHa3HaueH 3a NpuUroT-
BAHE Ha HANUTKI € Kade, MNAKO, 3eNIEHUYKOBY HAMUTKM 1
ropetua Bofia. M3non3gaiite camo nuTeitHa Boaa B pesep-
Boapa. He u3non3gaiiTe akcecoapute 3a ja Npon3Bexa-
Te HanuTKK, Pa3IMYHI OT Te3M, ONUCAHN B MHCTPYKLMUTE.
BcakakBa apyra ynotpeba ce cuuTa 3a HenpucbLLa u ce-
JI0BaTeJIHO 3a OnacHa. Mpou3BOANTENAT He 3a 0TroBaps
3 LLIETY, B Pe3yNTaT Ha HenpaBWHa ynoTpe6a Ha ypeaa.

«  To3u ypea e npegHa3HaueH eMHCTBEHO 33 AOMalUHA
ynotpeba. He e npepHasHaueH 3a ynotpe6a B: nomete-
HIUA 060pYABaHN KaTo KYXHU 3a 06CNYXKBaLL NepcoHan B
MarasuHu, opucn 1 Apyru paboTHN yupexaeHna, Xuxn,
XOTEeNM, CTau NOA Haem, MOTENN W ApYrit CTPYKTYpU 3a
HaCTaHsABaHe.

«  YpembT He Moxe /1a 6bjle U3NON3BaH OT nLA (BKMOUM-
TeNHO AeLia) C HamaneHn GU3nYeckin AN YMCTBEHN Cro-
COBHOCTV UAN BB3NPUATMS WAN NPU ANANCA HA ONUT WK
HeobXoanUMN 3HaHUA, 0CBEH aKO Te He ca HabnioAaBaHu
W MHCTPYKTUPaHH 3a 6e3omacHata ynotpeba Ha ypesa
0T NINLLE, OTFOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MmacHoCT.

«  [leuata Tpa6Ba fa 6bAaaT HaA3MPaBaHK, 3a J1a Ce FapaHTy-
pa, e Te He UrpaAT C ypesa.
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odpadki, izrocite ga pooblas¢enemu centru za lo¢eno
zbiranje odpadkov.

«  [louncteaHeto 1 noaapbXKaTa, koATo TpAGBA Aa Ce u3-
BbpLUBA 0T noTpebuTens, He TpAOBA Aa ce N3BbLPLLBA OT
JAeua 6e3 Haa3op.

«  [loBbpXHOCTTa Ha HarpeBaTeNHIA eNleMeHT e npeAMeT Ha
0CTaTbyHaTa TOMAMHA Cefl ynoTpeba 1 BbHLLIHWTE YacTi
Ha ypeJa MoraT fja 0CTaHaT HaropeLLeHN 3a HAKONKO Mu-
HyTH, B 3aBUCUMOCT OT ynoTpebara.

«  BHUMAHME: 3a mogenu, KouTo UMaT CTbKNEHN NOBBpX-
HOCTW, He W3NON3BaliTe ypefa, ako MOBBPXHOCTTA e
HanyKaHa.

«  [lpn noBpepeH Lwencen unn 3axpaxBaLy kaben, Te TpA6Ba
Ja e 3aMeHAT eANHCTBEHO 0T (epB3a 3a TexHnuecko 06-
CNyXBaHe, C Lien fa 6baaT u3berHatn BCAKaKBM pUCKOBe.

«  Mawwmnm cbe cBanALw ce kaben: u3bArBaiiTe NpbCKI BoAA
BbPXY KOHEKTOPA Ha 3axpaHBaLynA Kaben unm Bbpxy Cb-
OTBETHOTO CeflanuLLe B 3a/jHaTa YacT Ha MaLLMHATa.

«  [lo Bpeme Ha ynotpebata, kapemalumHata He TpAbBa fa
Objle N0CTaBAHA B WKa(

3a NOYNCTBAHETO, HUKOra He NoTanAlTe MaLMHaTa
B HUKAKBA TEYHOCT.

«  [lpucrbneTe KbM LANOCTHO NOYNCTBAHE HA BCUUKM KOM-
MOHEHTH, KaTo 06BPHETeE CneLnanHo BHUMaHMe Ha YacTu-
Te, KOUTO Ca B KOHTAaKT C MAIAKO/HAaNUTKN OT pacTuTeNeH
MpoU3Xoa.



+  BHWUMAHVE: 3a nounctBaneTo Ha ypepa, He U3non3gaiite
anKkanHu npenapatu, KOUTo buxa Mornn a ro NoBpeAAT:
U3non3BailTe MeKa Kbpna U, Korato ce npefBIKAa, Hey-
TpaneH npenapar.

CAMO 3A EBPONENCKUTE NA3APMK:

« To3n ypen moxe Aa ce 3non3Ba OT eLia Ha Bb3pacT Haj
8 roauHK, aKo Te Ca noz HabnKAeHNe UK aKko ca noayuu-
N MHCTPYKLMK OTHOCHO Be3onacHata ynotpeba Ha ypesa
W pa3bupat onacHoCTUTe (Bbp3aHu ¢ Hero. Onepauuute
N0 NOYNCTBaHE U NOAAPBXKKA OT CTPaHa Ha notpebuTena
He TpA6Ba Aa Ce U3BbPLUBAT OT JeLa, OCBEH ako Te (a Ha
Bb3pacT Haj 8 rofuHu 1 paboTAT ¢ ypeaa noa Habnwoge-
Hue. CbxpaHABailTe ypefia U HEroBMA 3axpaHBaLy Kaben
Ha MeCTa, HeJOCTIHM 3a fiella Ha Bb3pacT NoA 8 roAuHM.

«  YpembrT Moxe Aa Ce U3Mon3Ba 0T fnLa ¢ HamaneHu ¢u-
31YeCKm, CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTI uan npu
NINNCa Ha OMUT M 3HaHWA, aKo Te ca Nog HabmogeHune un
(2 MHCTPYKTMPaHM 3a be3onacHata ynotpeba Ha ypeda u
pa3bupar onacHoCTuTe, CBbP3aHu C Hero.

«  Jleuara He TpA6Ba Aa urpasT ¢ ypesa.

«  To3n ypen He e npefHa3HaueH 3a ynotpeba ot Aewa. Cox-
paHABaiiTe ypeAa W Kabena Ha MecTa, HeOCTBNHM 3a
feva.

BumHaru u3knwousaiiTe ypefa oT 3axpaHBaHeTo, ako ce
0CTaBA 6e3 Haj30p M mpeau MOHTAX, [EeMOHTaX Wnu
MOYNCTBAHE.

«  Mopenu ¢ pynkumna “Kana 3a Kade”: nsvakaiite 5
MUHYTV MeX Ay Be NPUroTBAHNA.

MoBbPXHOCTUTE, KOUTO (a 0603HAYEHM C TO3M CUM-

& BOJ, (e HaropeLLABaT no Bpeme Ha ynotpeba (cum-

BOJTBT € HA/INYeH CaMO MY HAKOW MOAENH).

Mpensua, Ye ypeasT paboTy ¢ eneKTpUYeCku ToK, He e

M3KNIOYEHO reHepupaHe Ha TOKOB yaap.

lMopaaw ToBa, ce MpUAbPXaiiTe KbM CIE[HUTE Npeaynpexne-

HUA 3a 6e30nacHoCT:

«  He pokocBaiiTe ypesa c MOKpU pbLie Win ¢ MOKPY Kpaka.

«  He pokocgalite LLencena ¢ MOKpU pbLe.

+  YBepete ce, ue U3NON3BAHUAT eNEKTPUYECKN KOHTAKT e
BIHAry NIecHO JOCTBIEH, KOETO e no3Boan 6bp3oto My
W3KMoyBaHe Npu HeobXoaNUMOCT.

«  Ako xenaeTe 1a U3KMIOYNTE LLENCENA OT KOHTAKTA, ACNCT-
BaliTe JUPEeKTHO BbpXy Liencena. Hukora He gbpnaiite
kabena, Tbil KaTo MOXe i ce NOBpeAN.

32 MbAHO M3KNIOYBAHE Ha ypesa, U3KMioyeTe Lencena ot
eNeKTPUYeCKUA KOHTAKT.

B cnyvait Ha noBpeau Ha ypefa, He ce onuTBaTe Aa rv
peMoHTUpare. U3kntoueTe ypeaa, U3Kntyete Liencena ot
KOHTaKTa 1 ce cBbpKeTe  o1aen TexHuuecko 06cnyxBaHe.

«  [lpean BcAKa onepawnsa no NoYUCTBaHe, U3KIYeTe Ma-
LUMHATa, U3KNKYeTe Liencena OT KOHTAKTa W OCTaBeTe
MaLUVHATA A U3CTUHE.
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+  BHUMAHME: MpomaAHaTa Ha opurnHanHmTe HaCTPOVKM 3a
aBTOMATUYHOTO W3KMKYBAHE BOAN [0 YBeNiYaBaHe Ha
KOHCYMaLNATA Ha eNeKTpuyecka eHeprus.

Baxno!

(CbxpaHABaliTe OMAKOBbYHUA MaTepuan (HainoHoBU Topom,
NOAUCTMPON) ianey oT 0CTbNA Ha fieLa.

PUCK OT 3ALYIUABAHE: ypeast moxe Aa CbAbpKa Manku
yacTu. [lo Bpeme Ha onepavuuTe no NOYMCTBaHe U NOAAPHKKA,
HAKOM OT Te31 YacTu Morat Aa ObaaT aemoHTupanu. bopasete
BHUMATeNHO 1 He N03BONABAIITe AOCTHN Ha AeLa A0 ManKuTe
yacTu.

OnacHocm om U3zapanua!

To3u ypeq npou3Bexza Tonna BoAa v Korato pabotu, Moxe Aa
ce 06pa3yBa BofHa napa.

Mo Bpeme Ha GyHKLMOHMPAHETO (ABTOMATUYHO U3NNAK-
BaHe, NPUroTBAHE HA TONMAM HANWUTKKU, NOAaBaHe Ha
napa, onepauuu nNo NouYNUCTBaHe), BHUMaBaiTe fa He
B/IM3aTe B KOHTAKT C NPbCKU TONNA BOAA UK napa.
KoraTo ycTpolicTBOTO € B eKcnoatauus, NNOTHT 3a 3arpABaHe
Ha YaLlm MoXe f1a ce Harpee.

2. OBLLA UHOOPMALIUA

2.1 WUHcTpykuum 3a ynotpeba

MpoyeteTe BHUMATeNHO BCAYKIA MPUNOKEHN WUHCTPYKLNK
npeAn Aa u3non3gare ypeda. HecnaBaHeTo Ha Te3n MHCTPYK-
LM, MOXe Aa ObAe NpUYMHA 3a HapaHABaHWUA 11 NOBPEAY Ha
ypena.

Mpon3BOANUTENAT He 0TrOBapA 3a LLETH, MPOU3TIYALLM OT He-
CNa3BaHETO Ha Te31 MHCTPYKLMN 3a ynoTpeba.

3abenexka:

Te3u npepynpexaeHna 3a 6e3onacHoOCT ca BanuAHM 3a
BcMuKu Kapemawwmnu De’Longhi.

(bXpaHABaiTe rpMXNUBO TOBAa PbKOBOACTBO, 3aefiHO C
NPUNOXKEHNTE MHCTPYKLMM Ha ypeaa.

Mpw NpenocTaBAHe Ha ypea Ha Apyru nLa, npeaiite 3aeHO
C Hero v MHCTpyKLuuTe 3a ynotpeba.

2.2 KakBaBoja fa ce usnonssa?
«  l3non3Baitte camo NpAcHa nuTeiiHa Boga.
«  Hewu3non3Baiite ra3upana unu fectunupaqa Boja.

2.3  KakBo mnAKo/HanuTKa Ha pacTUTe/IHa OCHOBa fia

usnonssam?

+  MawwnHata moxe Ja ce U3N0N3Ba, KAKTO C KpaBe MIIAKO,
TaKa 1 C HaNUTKMN OT pacTUTeNeH NPON3XOA.

+  Hewu3non3Baiite cypoBo MAAKO.

+  W3non3Baitte nactbopusnparo mnsko, UHT unu Hanutkn
Ha pacTUTeIHa 0CHOBA, CbXPaHABAHU CbIMACHO UHCTPYK-
LiMuTe Ha NPOM3BOAUTENA.

«  (uctemute 3a noyucTBaHe, 136poeHy B NpeaoCTaBeHNTe
WHCTPYKLIAW, He rapaHTUpaT MbAHOTO OTCTPaHABAHE Ha
aneprexure.



B cnyvaii Ha aneprim unm CoMHeHUA 3a aneprim u/unm
HEMOHOCUMOCT, Ce YBepeTe, Ue MalLnHaTa He e buna u3-
Non3BaHa Beue ¢ BUZ0BE MIAKO WM BIUFOBE HAMUTKY OT
PacTUTENEH NPON3XOM, KOUTO CbbPXKaT anepreHu, Kb
KOUTO CTe anepruyHu, Win BelLecTBa, KbM KOUTO UMaTe

HenoHOCMMOCT.
3. MPEABAPUTEIHW ONEPALIUU
3.1 NposepkaHaypepa

(Cnef, KaTo ro u3BajuTe OT ONAKOBKATa, NPoBepeTe Aanu ypeasbt
e B 4060 CbCTOAHME 1 AN €@ HANMYHU BCUYKM MPUCTABKN.
He n3non3gaiite ypeaa, ako otkpueTe BuanUMI nospeau. 06bp-
HeTe ce kbM OTaen TexHuuecko 06cnyxBaHe Ha De’Longhi.

3.2 MoHTupaHe Ha ypepa

Mpu MoHTUpaHe Ha ypena, TpA6Ba a ce Cna3BarT cneaHuTe npe-

AynpexpeHna 3a 6e30nacHoCT:

«  YpembT M37buBa TOMNMHA B OKOMHATa cpefa. (nef Kato
(Te NOCTaBMNM ypefa Ha paboTHUA NioT, poBepeTe Aanu
Ma CBOOOAHO NPOCTPAHCTBO OT NOHE 3 cm, MeX Ay ypenaa,
CTpaHUYHUTE 1 JOSHUTE MOBBPXHOCTU 1 pa3cToAHue OT
noHe 15 cm HaZ KaemalumHara.

- EBenTyanHoTo HaBnM3aHe Ha Boda B ypeaa, Moxe Aa ro
noBpeau. He noctasaiite ypeaa B 6n130CT 1o KpaHoBe 3a
BOZA WN MUBKM.

+  Ypembr moxe Aa ce noBpeay npu 3amMmpb3BaHe Ha Boja-
Ta BbTpe B Hero. He MoHTUpaliTe ypefa B nomeLueHue,
Kb/ieTo TemnepaTypata Moxe fia CnagHe Nog TouKara Ha
3aMpb3BaHe.

«  [loctaBeTe 3axpaHBalLuA kaben, faneye oT pexeLdn pb-
00Be 111 OT KOHTAKT C HarpATI NOBBPXHOCTY (Hanp. enek-
TPUYECKN NJI0UN), KOUTO MOTaT Aa ro NOBpeAAT.

3.3 (Bbp3BaHe Haypepa

[poBepeTe fanu HanpeXeHWETO Ha MpexaTa, OTroBapA Ha
yKa3aHoTo Ha Tabenata ¢ JaHH Ha ypefa.

. (BbpXeTe ypena eAMHCTBEHO KbM efuH 3axpaH-
Balll KOHTAKT, WHCTaAMpPaH B CbOTBETCTBUE C pPeriameHTa,
C MuHUManeH peittur ot 10A 1 obopyaBaH C epeKTUBHO
3a3emsABaHe.

B cnyuali Ha HeCbBMECTUMOCT MeXy KOHTAKTa 1 Luencena Ha
ypena, 3amMeHeTe KOHTAKTa C Apyr OT NOAXOAALL B, C NOMO-
LiTa Ha KBanUULMpaH nepcoHan.

3.4 [bpBo nycKkaHe B eKcNoaTaLys Ha ypeaa

Mpu nbpeata ynotpe6a Bepurata 3a Boja e npasHa, nopa-
[Vl Ta3u MpUYMHA, MaLLMHATA MOXe Ja Obie MHOTO LyMHa:
LYMBT HAMANABA NOCTENEHHO C HAMbABAHETO Ha BepuraTa.

4. MOYUCTBAHE U NOAAPDBKKA

«  (TpUKTHO U3BBPLLBAITE NEPUOANYHO NOYUCTBAHE HA Ma-
LUMHATA 1 NPUHAANEXHOCTUTE, KAKTO € NOCOUYEHO B Mpe-
LOCTaBeHWTE UHCTPYKLMN 1/nK e NpesnoXeHo oT ypeaa
upe3 ANuCnnes unu CBETINHHUTE UHANKATOPU.

4.1

4.2

4.3
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3a noyncTBaHe Ha ypesa He U3non3gaiite pa3sTBopuUTeNy,
abpasvBHI UM anKanHU NOYMCTBALLI NpenapaTy UK an-
KOXON, KOUTO MOraT Aa ro NoBpeaAT: U3non3Baite Meka
Kbpna 1, Korato e npeABMAEHO - HeyTpasneH NoYnCTBaLL
npenapar.

He n3non3gaiite MeTanHu npeaMeTh 3a NpemaxBaHe Ha
HanenuTe UM 0CTaTbLyTe OT Kade, Thil KaTo TOBA MOXe
[ HaJpacka MeTanHuTe UK NAACTMAcoB NOBBHPXHOCTH.

MouncrBane npu nbpBata ynorpeda
KoraTo u3non3Bate ypeaa 3a Mbpsy Mo, GbAeTe M3KNto-
YUTENHO BHUMATENTHU NPU NOYNCTBAHETO Ha ype/aa 1 (Ba-
NALMTE Ce aKecoapu, NpeiHa3HaueH! 3@ KOHTAKT C BOJa,
Kade ¥ MNAKO/HANUTKM OT pacTUTeNeH Npou3xos, KakTo
e NpeABMAEHO B NPUNOXeHUTe MHCTPYKLMK. poBepete
NPUNOXKEHNTE NHCTPYKLIAW 3a NpoLieypaTa no U3M1BaHe
Ha aKcecoapuTe 11 KOW OT TAX MOraT fia Cé MUAT B CbfI0-
MUATHA MaLlUKHA.
lpn mbpeata ynotpe6ba TpAbBA Aa NPUrOTBIUTE HAMUTKM,
6e3 obaue a KOHCymMpaTe HANUTKITE:
« 5 npuroTBAHMA Ha ropeLLo Kade;
« 3 MpuroTBAHNA Ha napa (MOAENM C HakpailHWK 3a
napa);
« 3 NpuroTBAHUA Ha ropella Bofia (MoAeN CbC cnewu-
anHa GyHKLmA);
« 3 NpUroTBAHMA Ha MNAKO C KaHa 3a MAAKO (ako e
BKMIOYEHa B MOAENa);
« 3 cold brew (ako ca BKntoueHn B Mofiena).

Hensnon3BaHe Ha malunHaTa 3a
NpoAbLMKUTENEH Nepuof oT Bpeme
Ako nnaHupate a He U3non3eare MallKHaTa 3a noBeye
0T 3 iHM, M3Npa3HeTe pe3epBoapa 1 U3non3gaite GyHk-
LMATa ,M3npa3BaHe Ha Bepurata” (ako e BKMIOYeHa B
MOAena).
KoraTo BKNUMTE MaLLMHATa OTHOBO C/ef KaTo He e buna
u3non3BaHa 3 WK noBeye JHWU, NPUrOTBETE CNejHUTe
HanuTKn 6e3 Ja rm KoHCymupate: ropella Boga, napa,
ropewio Kade u HanuUTKa OT CTYAEHA eKCTpaKLma (ako e
BK/IOYEHa B MOZena).

MouncreaHe n nopApbKKA Ha pe3epBoapa 3a
BoAa
MepuoanuHo nouucrBaHe: [ouncTBaiiTe pe3epBo-
apa 3a Bofia Ha BCeKM 30 IHN CbIMACHO Npe/0CTaBeHuTe
VHCTPYKLMN.
HanuTku ¢ Tonno npuroTeBAHe: Bogata B pesepBoapa
TpA6Ba /13 Ce CMeHs Haii-ManKo Ha BCeK 3 HM.
TexHonorus 3a cTyaeHa ekcTpakuma (ako e BKIio-
yeHa B mogena): lpean NPUroTBAHE Ha HANUTKNTE CbC
CTyAeHa eKCTpaKLWs, U3npa3HeTe pe3epBoapa 3a BOAa,
W3NNAKHETE 0 U F0 HaMb/HETe ¢ NPACHa NUTeiiHa Boa.
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4.5

4.6

MouucTBaHe n noaApbKKa Ha MHPY3epa-
Kade6nok (aKko B mopena moxe fia ce u3Baxaa)
Heobxoaumo e Toii a ce nouncTBa Ha Bceku 30 [HK, KaTo

Ce CNa3BaT NPUOXKeHUTe UHCTPYKLMIA.

MouncrBaHe n NoAAPbKKA Ha KaHaTa 3a Kade

(ako e BKnioueHa B mopena)
[leMoHTUpaiiTe KaHaTa 3a MAAKO U MOYMCTETe BCUYKM
KOMMOHEHTY, KaTo BUHAru Cna3gate npoueaypaTta 3a 13-
MIBaHe, NOCOYEHa B MPUNOMEHNTE MHCTPYKLINK.
AKo B KaHaTa 3a MAAKO e 0CTaHano MAAKO WK 3eneH-
YyKOBA HaMMTKa, Clef U3BbPLUBAHE HA OmepauuaTa no
aBTOMaTnyHo noumctBaHe ,(lean” (ako e npenBuaeHa),
MOeTe 1a oCTaBuTe KaHaTa 3a MAAKO B XNaAUNHUKA 33
no-KbCHa ynotpeba. He npeBuwwaBaiite 2 HU CbXpaHe-
HIe B XNaAWIHMKA 3a KaHaTa 3a ropeLLo Maako 1 1 aeH
33 KaHaTa 3a CTyAeHo mMnAko. (nep n3TnyaHeTo Ha To3u
nepuoa U3npasHeTe KaHata 3a MAAKO, pa3rnobete u no-
yucTeTe BCUYKN KOMMOHEHTH, KaKTo e ON1caHo B Npuno-
KeHUTe NHCTPYKLMN.
Cnen ynotpeba, ako KaHaTa 3a MAAKO e npa3Ha uin e buna
U3BbH XNaaWIHNKa 3a noBeye ot 30 MUHyTI, A U3npasHe-
Te 0T BCAKAKBY 0CTaTbLy, pasrnobete 1 noyncTete BCUY-
K KOMMOHEHTU, KaKTO e OMWCaHO B NpUApYKaBaLuTe
UHCTPYKLMN.

MouncTBaHe M NoAApPbKKA HA KaHaTa 3a Kade
(ako e BKnoueHa B mopena):
Bukte MHCTpyKuMuTe 3a npoueaypata 3a M3MUBaHE,
KaTo CneaBaTe yKa3aHWATa, MOCOYEHWN B MPUNOXKEHUTE
UHCTPYKLMN.
MpenopbuBa Ce Aa M3NnakBaTe KaHaTa 3a Kade cnep
BCAKA ynoTpeba ¢ Tonna Boaa U Mek npenapar. (nef ToBa
u3nnakHeTe 061UNHO C TONNa BO/A 3a [1a OTCTPAHWTE BCEKM
0CTaTbK OT Npenapar.
KaHata 3a kade Moxe J1a 6bjie M3MUBaHA B CbAOMUANHA
MaLlUKHa.

4.7

4.8

5.

MouncrBaHe n NoaApHIKKa Ha YallaTa 3a NbT
(ako e BKNoyeHa B mopiena)
[penopbuBa ce ja KOHCYMMpaTe HaNUTKaTa, NPUroTBeHa
B YaLLaTa 3a MbT B pamMKuTe Ha 2 yaca.
lMouncteTe vawarta 3a MbT (ef BCAKA ynotpeba, Kato
(nasgate NPUNOXeHaTa NUCTOBKA UMM C UHCTPYKLMUTE,
npefoCTaBeHn ¢ MallMHaTa. He u3non3Baiite abpasusHu
matepuani, KouTo 61xa Mornu Aa NoBpeAAT MOBbPXHOCT-
Ta Ha KOHTeliHepa.

lpenapart 3a oTcTpaHABaHe Ha KOTNEH KaMbK
lpean ynotpeba npoueteTe BHUMATENHO NpeAynpex-
JeHuATa 3a 6e30MacHoCT, NpefoCTaBeHN ¢ npenapara 3a
OTCTPaHABaHe Ha KOTNIeH KaMbK 1 YKa3aHuATa, N0COYeH!
Ha OMaKoBKarTa.
[penopbyBa e U3non3BaHe (amo Ha mpenapar 3a no-
YuCTBaHe Ha KoTneH Kambk De’longhi. Ynotpe6ata Ha
HenoAxoAALM npenapaT 3a OTCTPAHABAHE HA KOT/eH
KaMbK MOXe Ja peaun3BIKa NoABaTa Ha AeeKTu, KoUTo
He Ca MOKPUTIA OT rapaHLuATa.
OTCTpaHABaliTe KOTNEHNA KaMbK Cnoped rpaduka U Ha-
YMHWUTE, NOCOYEHM B MPUOKEHUTE UHCTPYKLMN UK YKa-
3aHuATa B noTpebutenckna nutepdeiic. Hecnaspateto Ha
UHCTPYKLMTE 3@ OTCTPaHABAHE Ha KOTNIEH KaMbK MOXe
Ja JoBefie 10 fedeKTH, KOUTO He Ce MOKPUBAT OT rapaH-
LMATa Ha NPOU3BOANTENS.
[penapaTbT 3a OTCTPaHABAHE HA KOT/IEH KAMbK MOXe J1a
noBpean JenuKaTHUTe NOBbPXHOCTU. AKO NpOJyKTHT ce
pascune CnyyaitHo, NoAcCyLeTe He3abaBHo.

HOPMATUBHU PEQEPEHTU

1935/2004, KoiiTo Ce OTHACA 3a MaTepuanu u npep-

er To3u npoaykT cboTetcTBa Ha Permament (CE) N.

METK, KOUTO Ca NPeAHA3HAYEHIU 3a KOHTAKT C XpaHU-

TEJTHU NPOAYKTU.

6.

N3XBBHPIAHE

He u3xgbpnaiite ypea 3aefHo ¢ JOMAKUHCKUTE OT-
nagbun, a ro npefaite B oduuManeH LEHTbP 3a
pasfenHo cbbupate.

RO

1. AVERTISMENTE FUNDAMENTALE PENTRU

SIGURANTA

Utilizare conform destinatiei: acest aparat este fabricat
pentru prepararea bauturilor pe baza de cafea, lapte, bd-
uturi de origine vegetald si apa caldd. Folositi exclusiv apa
potabild in rezervor. Nu folositi accesoriile pentru a pre-
para bduturi diferite de cele descrise in instructiuni. Orice
alta utilizare este considerata improprie si prin urmare
periculoasd. Producatorul nu isi asumd responsabilitatea
pentru daunele care rezultd in urma utilizarii neadecvate
a aparatului.
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Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu trebuie
utilizat in: bucatarii amenajate pentru personalul din ma-
gazine, birouri si alte zone de lucru, unitati de agroturism,
hoteluri, pensiuni moteluri si alte structuri de cazare.
Aparatul nu poate fi utilizat de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experienta si de cunostintele necesare, decat
daca sunt supravegheate sau instruite cu privire la utiliza-
rea sigurd a aparatului, de cdtre o persoand care raspunde
de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a vd asigura cd nu se
joacd cu aparatul.



Operatiunile de curatare si intretinerea ce sunt in sarcina
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fard ca acestia
sd fie supravegheati.

Suprafata elementului de incalzire este supusa caldurii

reziduale dupa utilizare, iar partile externe ale aparatului

pot ramdne fierbinti pentru cateva minute, in functie de
utilizare.

ATENTIE: Pentru modelele cu suprafete din sticld, nu folo-

siti aparatul dacd aceste suprafete sunt crapate.

«  Incazul unor defectiuni ale stecherului sau ale cablului de
alimentare, acestea trebuie inlocuite exclusiv de Serviciul
de Asistentd Tehnicd, pentru a preveni orice riscuri.

« Aparate cu cablu detasabil: evitati sa stropiti cu apa conec-

torul cablului de alimentare sau locasul special al acestuia

de pe spatele aparatului.

In timpul utilizarii, aparatul de cafea nu va fi amplasat in

interiorul unui dulap.
Pentru curatare, nu scufundati niciodata masina in
vreun lichid.

«  Procedatila o curdtare temeinicad a tuturor componentelor,
acordand o atentie deosebitd partilor aflate in contact cu
lapte/bauturi vegetale.

«  ATENTIE: pentru a curdta aparatul nu folositi detergenti
alcalini care |-ar putea deteriora: folositi o carpa moale si,
dacd este cazul, detergent neutru.

NUMAI PENTRU PIETELE DE DESFACERE EUROPENE:

«  Acest aparat poate fi folosit de copiii de peste 8 ani doar
dacd sunt supravegheati sau daca au fost instruiti cu privire
la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pericolele
pe care le implicd utilizarea acestuia. Operatiunile de curd-
tare siintrefinere ce suntin sarcina utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii, decat daca au cel putin 8 ani si daca sunt
atent supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul de alimen-
tare la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

- Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta
sau cunostintele necesare, numai sub supraveghere sau
numai dupa ce acestea au fost instruite cu privire la utiliza-
rea in siguranta a aparatului si dupa ce au inteles pericolele
pe care le implica utilizarea acestuia.

«  Nulasati aparatul la indemana copiilor.

«  Acest aparat nu poate fi utilizat de catre copii. Nu lasati
aparatul si cablul la indemana copiilor.

+  Deconectafi intotdeauna alimentarea electrica a apara-
tului, cdnd acesta este ldsat nesupravegheat sau inaintea
operatiunilor de montare, demontare sau curatare.

+  Modele cu functia ,Carafa cafea”: asteptati 5 minute
intre doua distribuiri.

f Suprafetele marcate cu acest simbol se incdlzesc in

timpul utilizrii (simbolul este prezent doar la unele
modele).
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intrucat aparatul functioneaza cu curent electric, nu

poate fi exclusa posibilitatea electrocutarii.

Respectafi urmatoarele avertismente de siguranta:

« Nuatingeti aparatul cu mdinile sau picioarele umede.

«  Nuatingeti stecherul cu mainile umede.

- Utilizati o priza de curent usor accesibild, astfel incat cablul
de alimentare sa poata fi imediat scos din priza, in caz de
nevoie.

« Daca doriti sa scoateti stecherul din priza, apucati direct
stecherul. Nu trageti niciodata de cablu, deoarece se poate
deteriora.

«  Pentru a deconecta complet aparatul, scoateti stecherul
din priza de curent.

«  Incaz de defectiuni ale aparatului, nu incercati sa le repa-
rati. Opriti aparatul, scoateti stecherul din prizd si contac-
tati Serviciul de Asistenta Tehnica.

- Tnaintea oricarei operatiuni de curtare, opriti aparatul,
scoatefi cablul de alimentare din priza de curent si lasati
masina sd se raceasca.

«  ATENTIE: Modificarea setdrilor originale de oprire automata
are ca rezultat o crestere a consumului de energie electricd.

Important!

Nu lasati materialele ambalajului (pungute de plastic, polistiren
expandat) laindemana copiilor.

RISC DE SUFOCARE: aparatul ar putea contine piese mici. In tim-
pul operatiunilor de curdtare si de intretinere, unele din aceste
parti ar putea fi demontate. Manevrati cu grija si nu lasati partile
mici la indemana copiilor.

Pericol de arsuri!

Acest aparat produce apa fierbinte si in timpul functionarii sale
se pot forma vapori de apa.

in timpul functionarii (clatire automata, distribuire bau-
turi calde, distribuire vapori, operatii de curatire), aveti
grija sa nu intrati in contact cu jeturile de apa calda sau
vapori.

(Cand aparatul este in functiune, suportul pentru cesti se poate
incdlzi.

2. INFORMATII GENERALE

2.1 Instructiuni de utilizare

Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de a utiliza aparatul.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la accidentarea
utilizatorului sau defectarea aparatului.

Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele cauzate
de nerespectarea acestor instructiuni de utilizare.

Retineti:

Aceste instructiuni de siguranta sunt valabile pentru
toate masinile de facut cafea De’Longhi.

Pastrati acest fascicul cu grija, impreuna cu instructiuni-
le din dotarea aparatului.



(and aparatul este cedat altor persoane, predafi-le si aceste in-

structiuni de utilizare.

2.2 (e apa sa folositi?

- Utilizati doar apd potabild proaspatd.

«  Nufolositi apa carbogazoasa sau distilata.

2.3  (etip de lapte/bautura de origine vegetala

folositi?

«  Aparatul poate fi utilizat si cu lapte de vacd, si cu bauturi
de origine vegetala.

+ Nufolositi lapte crud.

- Folositi lapte pasteurizat, UHT sau bauturi de origine vege-
tala pastrate conform indicatiilor producatorului.

- Sistemele de curatare raportate in instructiunile insofitoa-
re nu garanteaza eliminarea completa a alergenilor.

- In caz de alergii sau suspiciuni de alergii si/sau intoleran-
te, asigurati-va cd aparatul dumneavoastra nu a fost deja
folosit cu tipuri de lapte sau tipuri de bauturi de origine
vegetald care contin alergeni la care sunteti alergic sau
substante la care suntefi intoleranti.

3. OPERATIUNI PRELIMINARE

3.1 \Verificarea aparatului

Dupa ce afi scos aparatul din ambalaj, asigurati-va cd acesta este
intact si cd sunt prezente toate accesoriile. Nu utilizati aparatul
in cazul in care observati defectiuni evidente. Adresati-va servi-
ciului de Asistentd Tehnica De’Longhi.

3.2 Instalarea aparatului

Atunci cand instalati aparatul trebuie sa respectati urmatoarele

masuri de siguranta:

«  Aparatul emite caldurd in mediul inconjurdtor. Dupd ce ati
asezat aparatul pe suprafata de lucru, verificati sa ramana
un spatiu liber de cel putin 3 cm intre suprafata aparatului,
partile laterale si partea posterioard, si un spatiu liber de
cel putin 15 cm deasupra aparatului pentru cafea.

«  Eventuala patrundere a apei in aparat poate provoca avari-
erea acestuia. Nu asezati aparatul in apropierea robinetelor
de apd sau a chiuvetelor.

«  Dacd apa din interiorul sau ingheatd, aparatul se poate
avaria. Nu instalati aparatul intr-un mediu in care tempe-
ratura poate sd scada sub punctul de inghet.

«  Amplasati cablul de alimentare astfel incat sa fie ferit de
colfurile ascutite sau de contactul cu suprafete calde (de
ex. plite electrice).

3.3 (Conectarea aparatului

Asigurati-vd ca tensiunea retelei electrice corespunde cu cea in-
dicata pe placuta cu date amplasata pe baza aparatului.
Conectati aparatul doar la o priza de curent instalata conform
normelor, cu o putere minima de 10A si dotatd cu un sistem efi-
cient de impamantare.

In caz de incompatibilitate intre stecherul aparatului si priza,
apelati la o persoana calificatd pentru a inlocui priza cu una de
tip corespunzator.

3.4  Prima punere in functiune a aparatului

La prima utilizare, circuitul pentru apd este gol. Din acest motiv,
este posibil ca aparatul sa faca mult zgomot: zgomotul se va
atenua, pe masura ce se va umple circuitul.

4. CURATAREA SIiNTRETINEREA

«  Efectuati cu atentie curdtarea periodica a masinii si a acce-
soriilor prezente conform indicatiilor in instructiunile inso-
titoare si/sau propuse de aparat prin intermediul afisajului
sau a luminilor indicatoare.

«  Pentru a curata aparatul, nu utilizati solventi, detergenti
abrazivi si alcalini sau alcool care |-ar putea deteriora: utili-
zati o carpad find si, dacd este cazul, detergent neutru.

«  Nu utilizati obiecte metalice pentru aindepdrta depunerile
de calcar sau de cafea, deoarece ar putea zqaria suprafetele
din metal sau din plastic.

4.1  Curatare inainte de prima utilizare

«  La prima utilizare, aveti foarte mare grijd cand curatati
aparatul si accesoriile detasabile, care sunt destinate sa
vina in contact cu apa, cafeaua si laptele/bduturile vegeta-
le, conform instructiunilor insotitoare. Verificati instructiu-
nile insotitoare pentru procedura de spalare a accesoriilor
si care pot fi spalate in masina de spalat vase.

«  Laprima utilizare este necesar sa se distribuie, fard a con-
suma bauturile:
« Sdistribuiri de cafea calda;
« 3 distribuiri de aburi (model cu bagheta de aburi);
« 3 distribuiri de apa calda (modele cu functie dedicata);
« 3 distribuiri de lapte cu carafa de lapte (daca este inclus

in model);

« 3 bauturi reci (daca este inclus in model).

4.2  Neutilizarea prelungita a aparatului

«  Dacd intentionati sd nu utilizati masina mai mult de 3 zile,
goliti rezervorul si utilizati functia, golire circuit” (dacd este
prezentd in model).

«  (and reporniti aparatul, dupa 3 sau mai multe zile de ne-
utilizare, distribuiti, fard a consuma, urmatoarele bauturi:
apa calda, aburi, cafea fierbinte si bautura cold extraction
(daca este inclusa in model).

4.3  Curatarea si intretinerea rezervorului de apa

+  Curatare periodica: Curatati rezervorul de apa la fiecare
30 zile, urmand instructiunile furnizate.

+  Bauturi calde: Apa din rezervor trebuie schimbata cel
putin la fiecare 3 zile.

» Tehnologia Cold extraction (daca este inclusa in
model): Inainte de prepararea bauturilor Cold extraction,
goliti rezervorul de apa, clatiti-I si umpleti-l cu apa potabi-
|a proaspatd.



4.4  Curatarea si intretinerea unitatii de infuzare
(daca este detasabila in cadrul modelului)
«  Este necesar sa curdtati unitatea de infuzare la fiecare 30

zile, urmand instructiunile insotitoare.

4.5 Curatarea siintretinerea carafei de lapte (daca

este inclusa in model)

«  Dezasamblati carafa de lapte si curatati toate componente-
le, urmand intotdeauna procedura de spalare din instructi-
unile insotitoare.

«  Dacd in carafa de lapte a ramas lapte sau bautura de ori-
gine vegetald, dupa efectuarea operatiunii de curdtare
automatd,,Clean” (daca este prevazuta), puteti pune carafa
de lapte in frigider pentru o utilizare ulterioara. Nu depo-
zitati carafa de lapte cald mai mult de 2 zile la frigider si 1
zi pentru carafa de lapte rece. Dupa aceasta perioada, goliti
carafa de lapte, dezasamblati si curatati toate componen-
tele astfel cum este descris in instructiunile insotitoare.

« Dupa utilizare, in cazul in care carafa de lapte este goala
sau este lasata in afara frigiderului mai mult de 30 minute,
goliti orice reziduu, dezasamblati si curatati toate compo-
nentele astfel cum este descris in instructiunile insofitoare.

4.6  Curatarea siintretinerea carafei de cafea (daca

este inclusa in model):

« Consultati instructiunile pentru procedura de spalare, ur-
mand indicatiile din instructiunile insotitoare.

«  Serecomanda cldtirea carafei de cafea dupa fiecare utiliza-
re, folosind apd calda si detergent delicat. Apoi clatiti bine
cu apa fierbinte pentru a indeparta eventualele reziduuri
de detergent.

«  (arafa de cafea poate fi spalatd in masina de spalat vase.

4.7  Curatarea si intretinerea travel mug (daca este

inclusa in model)

«  Se recomandd consumarea bduturii preparate in travel
mug in decurs de 2 ore.

«  (urdtati travel mug dupa fiecare utilizare, consultand pros-
pectul atasat sau instructiunile furnizate impreuna cu apa-
ratul. Nu folositi materiale abrazive, deoarece pot deteriora
suprafata canii.

4.8 Decalcifiant

- Inainte de utilizare, cititi cu atentie avertismentele de siqu-
ranta furnizate impreund cu decalcifiantul si instructiunile
de pe ambalaj.

« Se recomanda sd se foloseascd exclusiv decalcifiant
De’Longhi. Utilizarea decalcifiantilor nepotriviti poate
cauza defecte neacoperite de garantia producatorului.

«  FEfectuati decalcifierea conform frecventei si metodelor
stabilite de instructiunile insotitoare sau de indicatiile de
pe interfata utilizatorului. Nerespectarea instructiunilor de
decalcifiere poate duce la defecte neacoperite de garantia
producdtorului.

«  Solutia de decalcifiere poate deteriora suprafetele delicate
In cazul scurgerii accidentale de produs, curatati si uscati
imediat.

5.  REFERINTE NORMATIVE
1] Acest produs este realizat in conformitate cu Regula-
Q r mentul (CE) Nr. 1935/2004 cu privire la materialele si
obiectele
alimentare.

6. ELIMINARE

ﬁ Nu eliminati aparatul impreuna cu gunoiul menajer,
—

destinate contactului cu produsele

SR | 1- OSNOVNA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

«  Koristite u skladu s namenom: ovaj aparat je proizveden za
pripremu pica na bazi kafe, mleka, biljnih pica i vruce vode.
Urezervoaru koristite samo pitku vodu. Nemojte da koristite
pribor za pripremu pica koja nisu navedena u uputstvima.
Svaka druga upotreba smatra se neodgovarajucom, te
time opasnom. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu
neodgovarajucom upotrebom aparata.

- Ovaj aparat je namenjen iskljuivo za ku¢nu upotrebu.
Aparat nije predviden za upotrebu u: cajnim kuhinjama
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim prostorima,
hotelima, motelima i drugim smestajnim strukturama.

« Aparat ne smeju da koriste lica (ukljuCuju¢i i decu)

sa smanjenim fizickim, senzorijalnim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja, osim ako
ih nadgleda lice odgovorno za njihovu bezbednost ili ako
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d predati-l la un centru oficial de colectare
diferentiata.
su obucena za bezbednu upotrebu aparata od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost.

«  Deca se moraju nadgledati kako se ne biigrala s aparatom.

- (idcenjeiodrzavanje koje treba da vrsi korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadgledanja odraslih.

«  Povrdina grejnog elementa podvrgava se preostaloj toploti
nakon upotrebe a vanjski delovi uredaja mogu da ostanu
topli na nekoliko minuta nakon upotrebe.

«  PAZNJA: Za modele koji imaju staklene povriine, nemojte
koristiti uredaj ako je ta povrsina napukla.

« U slucaju ostecenja utikaca ili kabela za napajanje, moze
ih zameniti samo Tehnicka pomoc, da bi se izbegao bilo
kakav rizik.

«  Masine s uklonivim kabelom: izbegavajte prskanja vode na
konektor kabela za napajanje ili na odgovarajuce sediste
na straznjoj strani uredaja.



«  Tokom upotrebe, aparat za kafu ne sme da se stavlja unutar
nekog komada namestaja.

U svrhe (iS¢enja nemojte masinu da uranjate ni u
kakvu tecnost.

«  Pristupite paZljivom ciS¢enju svih komponenti obracajuci
posebnu paznju na delove u kontaktu s mlekom/ biljnim
pi¢ima.

«  PAINJA: za CiScenje aparata nemojte da koristite alkalne
deterdZente koji bi mogli da ga o3tete: koristite vlaznu krpu
i, kada je to predvideno, neutralni deterdzent.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE:

«  Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina, ako
su pod nadzorom ili ako su primila uputstva o bezbednoj
upotrebi uredaja i ako su razumela opasnosti povezane
s njegovom upotrebom. Deca ne smeju vrsiti operacije
(iScenja i odrzavanja, osim ako su starija od 8 godina i rade
pod nadzorom odraslog lica. Drzite aparat i kabel dalje od
dece mlade od 8 godina.

«  Aparat ne mogu da koriste lica sa smanjenim mentalnim,
fizickim i senzornim kapacitetom ili nedostatkom znanja i
iskustva, osim ako ih nadgleda lice odgovorno za njihovu
bezbednost ili su obucena za bezbednu upotrebu aparata
od strane lica odgovornog za njihovu bezbednost.

«  Decase ne smeju da igraju s uredajem.

« Ovaj aparat ne smeju da koriste deca. DrZite aparat i kabel
dalje od dohvata dece.

«  Uvek iskljucite napajanje uredaja, a narocito ako ga
ostavljate bez nadzora, pre sklapanja, rasklapanja ili
(iscenja.

+  Modeli d funkcijom ,Bokal za kafu”: sacekajte pet
minuta izmedu jednog i drugog doziranja.

Povrsine na kojima se nalazi ovaj simbol zagrevaju se
& tokom upotrebe (simbol je prisutan samo kod nekih
modela).

S obzirom da aparat radi na elektri¢nu energiju, ne moze

se iskljuciti mogucnost od strujnog udara.

Prema tome, obratite paznju na sledeca bezbednosna

upozorenja:

«  Nemojte da dirate aparat vlaznim rukama ili stopalima.

«  Nemojte da dirate utika¢ mokrim rukama.

« Uverite se da je uticnica koja se koristi uvek pristupacna, jer
samo tako, po potrebi, moZete da iskljucite aparat.

«  Ako Zelite da iskljucite utikac iz uticnice, direktno izvucite
utika¢. Nikada ne vucite kabl jer se moze ostetiti.

«  Dabiste potpunoiskljucili aparat, izvucite utikac iz uticnice.

« U slucaju kvarova na uredaju, nemojte pokusati da ga
popravite. Ugasite uredaj, odspojite prikljucak iz uticnice i
obratite se tehnickoj pomoci.

«  Pre bilo kojeg postupka ciScenja iskljucite aparat, izvucite
utika¢ iz uticnice i ostavite aparat da se ohladi.

- PAZNJA: Izmena originalnih postavki automatskog gasenja
donosi povecanje potro3nje elektricne energije.
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Vazno!

SaCuvajte materijal za pakovanje (plasticne kese, stiropor) van
dohvata dece.

RIZIK OD GUSENJA: uredaj bi mogao da sadrzi male delove.
Tokom radnji ciS¢enja i odrZavanja, neki od ovih delova bi mogli
da se demontiraju. Radite pazljivo i male delove Cuvajte dalje
od dece.

Opasnost od opekotina!

Ovaj aparat proizvodi toplu vodu i tokom rada se moZe formirati
vodena para.

Tokom rada (automatsko ispiranje, doziranja vrucih
pica, doziranje pare, radnje cisc¢enja), obratite paznju da
ne dodete u kontakt s vrucom vodom ili parom.

Kada je aparat u funkdiji, polica za drZanje Soljica se moZe
zagrejati.

2. OPSTEINFORMACLE

2.1  Uputstva za upotrebu

Pazljivo procitajte sva prilozena uputstva pre upotrebe uredaja.
Nepostovanje uputstava moZe da dovede do povreda ili
oStecenja uredaja.

Proizvoda¢ ne odgovara na bilo koju Stetu nastalu zbog
neposStovanja ovih uputstava za upotrebu.

Imajte na umu:

Ove bezbednosne obavesti vazece su za sve aparate za
kafu De’Longhi.

Pazljivo sacuvajte ovaj dokument zajedno s aparatom.
Ukoliko se aparat prodaje drugom licu, molimo vas da priloZite i
ova uputstva za upotrebu.

2.2 Dalida koristimo vodu?
«  Koristite samo svezu, pitku vodu.
«  Nemojte da koristite ledenu ili destilovanu vodu.

2.3 Koje mleko/ biljno pice da koristim?

«  Masina moze da se koristi bilo s kravljim mlekom bilo s
pi¢ima biljnog porekla.

« Nemojte da koristite sirovo mleko.

«  Koristite pasterizovano mleko, UHT ili pica biljnog porekla
sauvana prema onome Sto je predvideno uputstvima
proizvodaca.

«  Sistemi (iS¢enja navedeni u prilozenim uputstvima
garantuju potpuno uklanjanje alergena.

«  Uslucaju da sumnjate na alergije i/ili netoleranciju, uverite
se da vasa masina nije vec¢ koriS¢ena s vrstama mleka
ili vrstama biljnog pica koji sadrze alergene na koje ste
alergicni ili supstance koje ne tolerisete.

3. PRELIMINARNE RADNJE

3.1 Pregled aparata

Posle otvaranja aparata, uverite se da aparat nije ostecen i da je
prisutan sav dodatni pribor. Nemojte koristiti aparat ukoliko na
njemu postoje vidna oStecenja. Kontaktirajte tehnicku podrsku
kompanije De'Longhi.




3.2 Postavljanje aparata

Kad se postavi aparat mora se obratiti paznja na sledeca

bezbednosna upozorenja:

«  Aparatispusta toplinu u okolni prostor. Nakon postavljanja
aparata na radnu plocu, uverite se da postoji najmanje 3
cm prostora izmedu bocnih delova i leda, kao i najmanje
15 cm iznad aparata za kafu.

«  Uredaj bi se mogao ostetiti ukoliko voda prodre u njega. Ne
stavljajte aparat u blizini slavina ili sudopera.

«  Aparat se moZe ostetiti ukoliko se voda u njemu zaledi.
Nemojte postavljati aparat na mesta gde bi temperatura
mogla pasti ispod tacke ledenja.

«  Kabel za napajanje namestite tako da se ne osteti o
rubove predmeta ili u kontaktu s vru¢im povrsinama (npr.
elektricne ploce).

3.3  Prikljucivanje aparata

Uverite se da mreZni napon odgovara naponu naznacenom na
etiketi koja se nalazi na dnu aparata.

Spojite aparat samo na elektri¢nu uticnicu koja je postavljena
ispravno i koja ima minimalni domet od 10A i koja poseduje
efikasno uzemljenje.

U slucaju nekompatibilnosti izmedu uticnice i utikaca na
aparatu, kvalifikovani tehniCar mora da zameni uticnicu s
drugom odgovarajuceg tipa.

3.4  Prvo pokretanje uredaja

Prilikom prve upotrebe, krug vode je prazan, tako da masina
moze da bude veoma bucna: buka ce se ublaziti kao dolazi do
punjenja kruga.

4. CISCENJE1 ODRZAVANJE

«  Strogo sledite periodicno ciScenje stroja i prisutnog
pribora kako je naznaceno u priloZenim uputstvima i/
ili uputstvima uredaja koje se prikazuju putem prikaza ili
svetlecih lampica.

. Za(iSenje aparata nemojte da koristite rastvore, grube i
alkalne deterdZente ili alkohol koji bi mogli da ga ostete:
koristite vlaznu krpu i, kada je to predvideno, neutralni
deterdzent.

«  Za uklanjanje naslaga i taloga kafe ne koristite metalne
predmete jer mogu ostetiti metalne ili plasticne povrsine.

4.1  (idcenje pri prvoj upotrebi.

« Pri prvoj upotrebi maksimalno pazljivo ocistite aparat i
uklonjivi pribor, namenjene za kontakt s vodom, kafom i
mlekom/ biljnim pi¢ima kako je predvideno u priloZenim
uputstvima. Proverite u priloZenim uputstvima kakav
je postupak za pranje pribora, te koji je pribor periv u
sudomasini.

«  Pri prvoj upotrebi potrebno je da dozirate, bez da
konzumirate pica:

« pet doziranja vruce kafe;
« tridoziranja pare (modeli s ispustanjem pare);
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4.2

44

4.5

4.6

« tri doziranja vruce vode (modeli s namenskom
funkcijom);

« tridoziranja mleka s bokalom za mleko (ako je prilozen
uz model);

« trihladna pica (ako je priloZeno uz model).

Sta ukoliko necete duze vremena koristiti
aparat?
Ako predvidate da aparat necete koristiti duze od tri dana,
ispraznite rezervoar i koristite funkciju ,praznjenje kruga"
(ako postoji u ovom modelu).
Kada masinu ponovo upalite, nakon tri ili viSe dana bez
upotrebe, dozirajte, bez da konzumirate, sledeca pica:
vrucu vodu, paru, vrucu kafu i pice s hladnom ekstrakcijom
(ako je ukljuceno uz ovaj model).

Ciscenje i odrzavanje rezervoara za vodu
Periodicno ¢iScenje: Ocistite rezervoar za vodu svakih 30
dana prateci priloZena uputstva.

Pica s vruéim doziranjem: Voda u rezervoaru menja se
najmanje svaka tri dana.

Tehnologija hladne ekstrakcije (ako je uklju¢ena u
model): Pre doziranja pica hladne ekstrakcije, ispraznite
spremnik za vodu, isperite ga i napunite svezom vodom za
pice.

Ciscenje i odrzavanje jedinice infuzora (ako se

moze ukloniti u modelu)

Ovu jedinicu treba da cistite na svakih 30 dana pratei
priloZena uputstva.

Cicenje i odrzavanje bokala za mleko (ako je

ukljucen u model)
Demontirajte bokal za mleko i ocistite sve komponente
prate¢i uvek postupak pranja naveden u priloZenim
uputstvima.
Ukoliko vam ostane nesto mleka ili biljnog pica u bokalu
moguce je da, nakon $to ste obavili radnju automatskog
(iS¢enja ,Clean" (ako je predvidena), stavite bokal za
mleko u frizider za dalju upotrebu. Bokal s toplim mlekom
smete da ostavite u frizideru najviSe dva dana a bokal
s hladnim mlekom najvide jedan dan. Kada prode taj
period, ispraznite bokal za mleko, demontirajte i odistite
sve komponente kako je opisano u prilozenim uputstvima.
Nakon upotrebe, ako je bokal za mleko prazan ili ostane
van frizidera duze od 30 minuta, ispraznite eventualne
ostatke, demontirajte i ocistite sve komponente kako je
opisano u prilozenim uputstvima.

Ciscenje i odrzavanje bokala za kafu (ako je
ukljucen u model):
Pogledajte uputstva za postupak pranja prateci naznake
navedene u priloZenim uputstvima.
Savetuje se da bokal za kafu, nakon svake upotrebe,
isperete vru¢om vodom i blagim deterdzentom. Zatim



temeljito isperite vrucom vodom da biste uklonili sve
ostatke deterdZenta.

«  Bokal za kafu moZe da se pere u sudomasini.

4.7 (iscenjei odrzavanje putne Solje (ako je

uklju¢ena u model)

«  Savetuje se da pice pripremljeno u putnoj Solji potrosite za
dva sata.

« Odistite putnu olju nakon svake upotrebe prateci letak koji
je priloZen uputstvima koja su dosla uz uredaj. Nemojte
koristiti grube materijale koji bi mogli ostetiti povrSinu
posude.

4.8  Sredstvo za uklanjanje kamenca

«  Pre upotrebe, pazljivo procitajte bezbednosna uputstva
dostavljena uz sredstvo za uklanjanje kamenca i naznake
koje se nalaze na pakovanju.

«  Preporucuje se isklju¢iva upotreba sredstva za uklanjanje
kamenca De’'Longhi. Upotreba sredstava za uklanjanje
kamenca koja nisu odgovarajuca moze da uzrokuje kvarove
koji nisu pokriveni garancijom proizvodaca.

«  Obavite uklanjanje kamenca prema ucestalosti i nacinima
upotrebe uspostavljenim u prilozenim uputstvima ili u
naznakama koje su prisutne na korisnickom interfejsu.
Ako ne pratite naznake o uklanjanju kamenca, to moze
da uzrokuje kvarove koji nisu pokriveni garancijom
proizvodaca.

«  Sredstvo za uklanjanje kamenca moze da osteti osetljive
povrsine. Ako se proizvod slucajno prospe, odmah ga
obrisite.

5. NORMATIVNE REFERENCE

er Ovaj proizvod je u skladu s uredbom (CE) B. 1935/2004

kada se radi o materijalima i predmetima namenjenim
da budu u kontaktu s prehrambenim proizvodima.

6. ODLAGANJE
Ei Nemojte odlagati aparat zajedno s ku¢nim otpadom,

ve¢ ga odloZite u sluzbenom centru za diferencijalno
sakupljanje otpada.

1. OCHOBHY BE3BEAHOCHH
MK NPELYNPENYBAIA

HasHaueHa ynotpe6a: oBoj anapaT e [Au3ajHupaH W
HanpaBeH [ia NoAroTeyBa nujanaun 6asupaHn Ha kade,
MIIeKO, pacTUTeNTHU Nujanaun 1 xewwka oga. Kopucrere
(amo BOJA 3a MNuewe BO pe3epBoapor. Hukoraw He
KopucTeTe v JoAaTouuTe 3a Ja HanpaBuTe nujanauu
NOMHAKBM 04 OHME OMULAHKM BO 0BUe ynaTcTBa. (eKoja
NoMHakBa ynoTpeba ce (MeTa 3a HeCOOABETHA 1 (O Toa
onacxa. [Tpon3BoauTenot He e 0ArOBOPEH 3a LUTeTa Koja
Npou3neryBa o4 HenpaBuIHOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

«  0OBa e anapar camo 3a JOMaKMHCTBO. He e HameHeT 3a
Kopucterse BO: KyjHU 33 MepcoHan BO MPOAABHULM,
KaHuenapum u apyru paboTHn cpeauHn, ¢apmu, 3a
KNMEHTI BO XOTeNN, MOTEeNIA U ApyriA TUNOBM HA CPeAunHU
33 NpecToj; CPeAnHM 3a HOKeBatbe €O NOjafiok.

« AnapatoT He e HameHeT 3a KopucTerwe 04 Nnua
(BKnyuyBajkn Aeua) Co HamaneHn GU3NYKN, CEH30PHU
WAN MEHTAHW CNOCOBHOCTY, NI HE[OCTATOK HA UCKYCTBO
1 3Haetbe, 0CBEH aKO0 He ce NOJ Ha30p N UM Ce jaBaaT
ynaTcTBa BO BPCKa Co ynotpebata Ha anapatoT of nuue
O[FOBOPHO 3a HMBHaTa 6e36efHoCT.

«  [leya Tpeba aa ce HaArneayBaat 3a i e OCUTYpU feka
TVe He Mrpaat o anaparor.

«  Yuctere U KOPUCHNYKO OApPXYyBate He Tpeba pa ce
W3BpLUYBa A AeLa 6e3 Haa30p.

«  [loBplMHaTa Ha rpejHUOT eNleMeHT OCTaHYBa XeLuka Nno
ynotpebara 1 HaABOPELLHOCTA Ha anapaTtoT Moxe Aa ja
3a[pXKKU BPENMHATA HEKONKY MUHYTM BO 3aBUCHOCT 04
ynotpebara.

«  BAXHO: Mogenu co ctakneHu NOBPLUMHW: He KOpUCTeTe ro
anapaToT ako NMOBPLUKHATA € HamyKHaTa.

« AKo npuKnyyoKoT K Kabenot 3a HanojyBatbe e OLLTETEH,
Mopa Aa buge 3ameHet camo og (nyx6ata 3a KopucHULN
3a J1a ce u3berHart cuTe pusnLm.

«  Anapatu co oTcTpaHnuB Kaben: u3berHyBajte mpckare
BO/A Ha MPUKNYYOKOT 3a Kaben 3a HanojyBare MM Ha
LUTEKEPOT Ha 3aHNOT e Of anapaToT.

« Anapator 3a Kade He (mee da 6uae nocTaBeH BO
BHATPELIHOCT HA OPMaH WM KYjHCKN eNemMeHT npu

ngTpeba
Hukoral He uncTeTe ja MalwMHaTa CO NOTOMyBakbe
BO KaKBa 6110 TeUHOCT.

«  TemenHo ucyuctete r1 CUTe KOMMOHeHTH, 0OPHYBajKu
0C00€HO BHUMaHIe Ha 1efI0BUTE KO 0araaT BO KOHTAKT
€O MAIEKO 1 PaCTUTENHU Nijanauy.

«  BAXHO: ma cnpeunte owrteTyBatbe Ha amapatot, He
YuCTeTe ro CO aNnKasHN AeTepreHTy; KOpUCTeTe MeKa Kpna
W Kaje LUTO e NPUMEHNNBO, HeYTpasneH eTepreHT.

CAMO 3A EBPOICKN NMA3APU:

«  0Boj anapat Moxe fa ce KOpUCTU OA Jeua Ha BO3pacT
0f 8 rOANHA 1N NOCTapN KOW ce MOA HAA30p Win UM ce
[aBaaT ynatcTea BO Bpcka Co ynoTpebaTa Ha anapatoT Ha
6e36eaeH HauMH 1 i pa3bupaat BKNyYeHUTe OMacHOCTH.
Unctere 1 KOPUCHNYKO OApXKyBare He Tpeba pa ce
W3BpLUYBA 0A el 0CBEH aK0 He Ce NOCTapy 0f 8 roANHM
W He ce Nof Haa30p. AnapaToT 1 Kabenot 3a HanojyBatbe
yyBajTe rv nopaneky o Aeua nog 8-roauiiHa Bo3pacr.

«  Anapatot moxe [a Ce KOPUCTU Of nLa CO HaManeHu
OU3NYKN, CEH30PHU WAN MEHTANHU CMOCOBHOCTU wnK
HeJ0CTaToK Ha UCKYCTBO W 3Haerbe ako ce noj Haa3op



WM UM Ce [aBaaT ynatcTBa BO BpcKa Co ynotpebarta
Ha anapaToT Ha 6e36efeH HauMH W ako ru pasbupaar
BKNyYeHUTE OMACHOCTH.

«  [leua He cMee A Urpaar Co anapator.

- 0Boj anapat He Tpeba ja ro Kopuctat peua. Yysajte ro
anapaToT 1 HeroB1oT kaben Nofanexy of Aocer Ha fela.

«  (eKoraw McknyuyBajTe ro anapatot 0f eNeKTPUYHOTO
HanojyBarbe Kora ce octaBa 6e3 Hag3op 1 npeg Aa ro
CKnonyBare, packnonyBate Win YnCTuTe.

«  Mopenu co dpynkumjata fe3Be 3a Kade: nouexajre 5
MUHYTV NOMerY LKNYCUTe Ha Bapetbe.

& MoBpLUMHNMTE 03HAUYEeHN CO 0BOj CUMOON CTaHyBaaT
KEWKN BO TEKOT Ha KOPUCTEHETO (MpUMEHANBO
(aMo Kaj oapeaeHn moaenu).

OBa e €JIEKTPUYEH anapat U MoXe fa npeaunsBuKa

CTpyeH yaap.

3atoa Tpeba npa mm cnegute oBue  6e3beaHOCHN

npeaynpenyBatba:

«  Hukoralu He fonupajTe ro anapaToT Co BRaXHI paLie uam
Ho3e.

«  HwKoraLu He fonupajTe ro NPUKIYYOKOT CO BAAXHM paLie.

YBepeTe e feKa NPUKNYYHULATA LITO Ce KOPUCTU e
(n06OAHO AOCTANHA BO CeKoe BPeme, 0BO3MOXYBAjKi
anapartot fja uae NCKnyyeH Kora e noTpedHo.

« Wcknyuysajte ro camo AnpeKTHO o LwTekepoT. Hukoralw
He BneyeTe ro kabenot bupejkn Moxe fa ro oLTeTUTe.

« 3a [a ro UCKmyyuTe anapatoT LeESOCHO Mopa Aa ro
W3BNeyeTe 0f NPUKNYYHWULATA 32 HaMojyBatbe.

- Ako anapator e pacunaw, He obuayBajte ce pa
ro nonpasate. llcknyyete ro, u3Bfeyete ro 0f
MPUKNYYHULATa 33 HarojyBatbe W KOHTaKTUpajTe ja
Cnyxbata 32 KOpUCHULM.

- [lpen uncrerbe Ha anapartot, UCKNyyeTe ro, U3BneyeTe ro
0ff MPUKNYYHULATA 33 HanojyBatse W J03BONETe Ja ce
u3naau.

«  BAXHO: MeHyBareto Ha OpUrMHanHWTE MOCTAaBKM
32 aBTOMATCKO WCKyyyBawe BOAM A0 3rofieMeHa
MOTPOLLYBAYKA HA eNeKTPUYHA eHepruja.

Baxno!

UyBajTe ri cuTe nakyBarba (MNACTUYHY BpeKu, NONMCTUPEHCKA
neHa) nojaneky on AeLa.

OMACHOCT O TYLUEHE: anapatot Moxe Aa COAPXI Manu
ZAenou. Hekou of 0Bve AenoBu Moxe Aa Tpeba Aa ce packnonar
33 BpeMe Ha onepaLyuTe 3a uncTerbe u ofpxyBarbe. Pakysajte
BHUMATeSTHO 1 uyBajTe M1 ManuTe AenoBu nopaneky og fodar
Ha ZeLla.

Onacrocm 00 u32opeHuyu!
0Boj anapat npou3BeayBa XeLluka Bofa U Moxe Aa ce popmupa
napea aoaeka pabotu.

Bo Tekor Ha pa6oteweTo (aBTOMATCKO NNaKHeme,
ucnywrawe TONAW NWjanayy, UcnyliTawe napea uam
NocTanku Ha uYucTerwe), BHUMaBajTe fa usbernyBare
KOHTAKT €O NpcKakba 0f MeLuKa Bofja unu napea.

Kora anapatot pabotit, nonuuaTa 3a yalm Moxe Aa CTaHe
MHOTY KeLUKa.

2. ONWTU NHOOPMALINK

2.1 YnartcrBa3aynotpe6a

MpounTajTe i cuTe ynatcTa 3a ynotpeda BHUMATENHO Npef
KOpUCTetbeTo Ha anaparor. Heycnexor ha ce iepar osue
ynatcTBa Moxe fia ioBefie [0 M3TOPeHULM UK oLTeTyBatbe
Ha anaparor.

[pon3BoawTeNnoT He e 0ATOBOPEH 3a LUTeTa Koja npon3nerysa
0/} HEMOYNTYBAKETO HA OBMe YNATCTBa 3a ynoTpeda.

Be monume umajme 8o npeosud:

OBue 6Ge3befHOCHM NpeaynpepyBalba Baxar 3a cuTe
mawuHm 3a Kade De'Longhi.

BHumatenHo uyBajre ro 0BOj NeTOK 3aefHO (O
ynarcTBara 3a ynotpe6a joctaBeHu 0 anaparor.

Ako anaparort e npefjae Ha Apyri NN, TMe UCTO Taka MOpa
/12 F0 MMaat 0Ba ynaTcTBO 3a ynotpeba.

2.2 KakBaBopa fa ce KOpUCTU

«  Kopucrete camo (Bexxa BoAa 3a nnetbe.

«  He kopucteTe miuHepanHa (rasupaHa) uam gectuianpasa
BOAA.

2.3  KakBo mneko/nujanauy Ha pacTuTenHa 0CHOBa
Aa ce Kopucrat

+  MawwuHata moxe Ja ce KOpUCTU 1 CO KPaBjo MAeKo 1 o
paCcTUTeHU NujanavLn.

+  He kopucrete cypoBo mreko.

«  Kopucrere camo nactepusmpao wnu UHT mneko wnm
PaCTUTeNHM Nijanaum CKNagnpaHn Cnopes ynatcreata Ha
MPOU3BOAUTENOT.

«  Metogute 3a uuctere onuwaHu BO YnatcTBata He
rapaHTMpaar LieflocHo 0TCTPaHyBatbe Ha anepreHute.

«  Bo cnyuaj Ha aneprum unn comHex 3a aneprim u/unu
HeTonepaHLyja, yBepeTe ce AeKa BaluaTta MaLlnHa He buna
BeKe KOpUCTeHa CO TUMOBM Ha MAEKO U pacTUTENHU
nujanaumn Kon COAPXaT anepreHin Ha Kon CTe anepruyHu
WNN CYNCTAHLMI HA KOM CTe HETONePaHTHM.

3. MPEA KOPUCTEE

3.1 lposepyBatbe Ha anapatoT

Mo BajerweTo Ha MakyBaweTo, yBepeTe ce Aeka NpOU3BOAOT
e KOMMIeTeH 1 HeolUTeTeH 1 ieka v Mma cute fopatoun. He
KOpMCTeTe ro anapaToT ako e BUANMBO oLuTeTeH. KoHTakTupajte
ja Cnyx6ata 3a kopucHuum Ha De’Longhi.

3.2 Wucranupamwe Ha anapatot
Kora ro mHctanupate anapator, Tpeba Aga rv mouutyBate
CnefiHuBe be36eHOCHN NpedynpeayBatba:



Anapatot co3gaBa TonnuHa. OTKako Ke ro noctaBute
anapatoT Ha paboTHaTa mnoya, ocTaBeTe NMPOCTOP OA
HajManky 3 ¢m nomery NOBPLIMHUTE HA anapaTtoT U
CTPaHUYHUTE 1 3aHUTE SUAOBW W HajManky 15 cm Hag
anapator 3a Kage.

+  Bopata Koja npoaupa Bo anapatot Moxe Aa npean3BIKa
wreTa. He cTaBajte ro anapatot Bo 6n31Ha Ha ClaBUHU
W MUjanHULN.

«  AnapatoT moxe Aa Ce OLITeTI ako 3amMp3He BOAATa LITO
ja coppxu. He uHctanupajte ro anaparoT Bo npocTopuja
Kaje LWTo Temnepatypara Moxe Aa NaiHe Nog ToYKaTa Ha
3aMp3HyBatbe.

«  Hamecrere ro Kabenor 3a HanojyBatbe Ha TakoB HaulH fia
He MOXKe fla ce OLUTETI 0 OCTPU PaboBM MNM KOHTAKT CO
YKeLLK MOBPLUMHY (Ha Np. eNeKTPUUHI XKeLKIn NNoum).

3.3 losp3yBamwe Ha anapaToT

[lpoBepeTe fanu HAMOHOT HAa HAMOjyBatbeTO (O eNeKTPUYHA
eHepruja 0AroBapa Ha HaBeIeHNOT Ha NJI0YKATa CO HOMUHAJTHMA
MoAaToLy Ha AHOTO Ha anaparor.

loBp3eTe ro anapatoT Ha eQuUKaCHO 3a3emjeH W MpPaBUIHO
WHCTANUPaH LWTeKep (0 MUHWUMAJHAa HOMWHaNHa CTpyja oA
camo 10A.

AKo npuknyyHuuaTa 3a HarojyBatbe He o0AroBapa (o
MPUKNYYOKOT Ha anapatoT, KBanuukyBaH npodecuoHaney
HeKa ja 3aMeHN NPUKIYYHULATA 3a HamnojyBatbe (O TakBa Of
CO0JBETeH Tun.

3.4 [locTaByBaibe Ha anapaToT

MpBIOT NaT Kora ce KOPUCTU MaLUMHATA, KONOTO 3a BOAA Ke
bune npasHo U paboTereto mMoxe Aa 6uae MHory OyuHo.
byuaBata ce HamanyBa KaKo LLTO ce NOSHN KOMOTO.

4. YUCTEHE U OAPKYBAKE

«  BHumatenHo u3BpleTe 0 pPefOBHOTO uMCTeHEe Ha
MaLLKMHaTa U Hej3uHUTe JOAATOLM KaKo LUTO € HaBeeHo
BO ynmaTcTBaTa 3a ynotpeba wwro ce obe36eneHun w/mnu
(e NMPUKAXYBAaT Ha eKPaHOT WU O CUjannukuTe 3a
npeaynpesyBatbe Ha CAMUOT anapar.

«  He Kopuctete pactBopyBaun, abpasvBHU UK ankanHu
(PeACTBa 3a UNCTEH>E, WM ANKOXON 33 Jid T0 YMCTUTE
anapartor, buaejku Te MoXar Aa ro OLTeTaT: Kopuctete
MeKa Kpra 1, Kajie LITO € MOXKHO, HeyTpasieH ieTepreHT.

« He kopucteTe MeTanHu npefmeTM Aa r OTCTpaHUTe
HacnaruTe 0f HaTanoXeHo Kade buaejku Tve Moxe aa rm
OLUTETAT MeTaHUTe N NNACTUYHNTE NOBPLLUHIA.

4.1  Yucrewe npep npBOTO KOPUCTEHHE

- Kora ce Kopuctn 3a npB nart, ucyucteTe ro anaparot u
[0/aTOLMTe KOWLUTO Ce OTCTpaHyBaaT LITO Joaraar BO
KOHTaKT €0 BOAQ, Kade 1 Mneko/pacTutenHn nujanaum,
Kako LUTO e HaBeJeHO BO ynarcTBOTO 3a ynotpeba koe
BI e jocTaBeHo. [poBepeTe ja BO A0CTaBeHUTE YnaTCTBa
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4.2

4.3

4.4

4.5

nocTankaTa Ha Muerbe 3a J0AaToLuTe, BKNYYyBajKn Kou

O} HUB MOXe J1a Ce MUjaT BO MaLLHA 3a CAf0BMY.

lpea npBOTO KopucTeroe, mcnywteTe rv, 6e3 ga ru

KOH3yMupaTe, CefHVBE Nijanauy:

«  5)KelLKu cBapeHn Kadutba;

« 3 UMKNyCM Ha Napea (MoAenn Co LieBye 3a napea);

« 3 UMKNYM Ha XewKa Boja (Mopenn co HaBeAeHaTa
byHKUwja);

« 3 UMKNYCM Ha MIEKO O LuMwWe 33 MNeKo (ako e
BKJTYYEHO CO MOAENOT);

« 3 UMKNycM Ha nagHo Baperbe (aKo e BKy4YeHo (0
MOJIeNoT).

lpoponxeHo HeKopucTebe Ha anapaToT

AKo MalLIMHaTa Hema Aa Ce KOpUCTI BO Nepuoz NoAoNT 04
3 [ieHa, ucnpasHete ro pe3epBoapoT 3a BOAa U Kopuctete
ja dyHKuujaTa ,npasHerbe Ha Kono” (ako e JocTanHo Ha
MOZEenNoT).

Kora ja BknyuyBate malumHata no 3 unu noseke JeHOBU
Ha HeKopuCTerbe, ucnyluTeTe ru, 6e3 Aa ru KoH3ymupare,
CNe[HUBE Nujanauy: Xewwka Bofa, napea, Xewwko Kade
W Nnjanak o NafiHa ekCTpakumja (ako ce BKMyYeHM BO
MOZENoT).

Yucrere 1 oapxKyBatbe Ha pe3epBoapor 3a

BoAa.
PepoBHO uncteme: Yuctete ro peepBoapor 3a Boja
cekou 30 fieHa cnefejku rn 06e3beaeHnTe ynatcTaa.
Mujanaun Kom ce cepBupaat »ewku: Bogara Bo
pe3epBoapoT Tpeba Aa ce MeHyBa HajManky ekou 3 ieHa.
TexHonoruja Ha nagHa eKkcTpakuuja (ako e
BKNny4YeHa Bo mopenor): [lpes npasetbe nujanaum
(0 NajiHa EeKCTpaKuMja, McnpasHeTe ro CajoT 3a BOAa,
TeMeJTHO UCMNaKHeTe ro M HamonHeTe o (0 (BeXa NuUTka
BOAA.

Yuctere 1 oapxyBatbe Ha efuHMLaTa 32
Bapete (aKo ce Baau BO M0oAenor)
Taa Tpeba ga ce umctn cekon 30 neHa cnefejku
00e36epeHuTe ynaTcTBa.

Yucrere n oapxyBatbe Ha LUNLLIETO 32 MIEKO

(axo e BKnyyeHo Bo mofenor)
Packnonete ro WMWeETO 3a MEKO M UCYUCTETE TN
MTe KOMMOHEHTW, Cnefejkn ja moctankata Ha Miuerbe
npuKakaHa Bo 06e30eaeHuTe ynatcTBa.
AKO BO LUMLLETO 33 MNIEKO OCTaHe MAIEKO U PacTUTENHY
nujanawuu, no U3BpLIyBatbe Ha aBTOMATCKaTa onepavuja
Jucterse” (ako e J0CTanHa) WLLETo 33 MAEKO MOXeE Ja
ce cknagumpa Bo dpuxuaep 3a NoAOLHEXHO KOpUCTeHbE.
He uyBajTe noBeKe o7 2 ieHa CKnaaupanu Bo Gppuxuaep
LWNLLINbA 33 MKELIKO MNEKO 1 noBeKe of, 1 AeH WuLutba
3a lagHo MAeko. 1o 0BOj nepuog, NCnpasHeTe ro WNLLETo
3a MJ1eKO, pPacKkoneTe ro 1 MCYUCTETe F1 CUTe KOMMOHEHTH
KaKo LUTO e OMI1LLIAHO BO 06e30efeHuTe ynaTcTBa.



« Tlo Kopucterbe, ako WMILETO 33 MNEKO € MpasHo Wi
6uno octaBeHo HagBop oa dpuxuaep nogonro op 30
MUHYTH, UCNPa3HETe T 0f] CUTe NPeoCTaHaT! NPoU3BOAM,
PACKNOMETE 0 1 UCUNCTETE M CUTE KOMMOHEHTM KaKo LUTO
e oMuLLaHo Bo 06e36efieHuTe ynatcTaa.

4.6 Yuctewe n oppKyBatbe Ha Fe3BeTo 3a Kade (aKko

e BKNyyeHo BO MOfeNor):

«  [lornegHeTe rv ynatcTBata 3a mocTankata Ha Muetbe,
Cnefiejkn T HacokMTe HaBefeHW BO 00e36eneHuTe
ynatcrBa.

« [lo cekoe KopucTewe, Ce mpenopayyBa YUCTEHE Ha
00KanoT 3a Kade (o XellKka BOAA M HEXHO CPeaCTBO 3a
Mietbe cafoi. [loToa TemenHo WUCnnakHeTe o Tomna
BOZa [1a ' OTCTPAHUTE CMTe OCTATOLM Oy AETEPreHT.

«  bokanot 3a kade Moxe Aa ce Mie BO MALLNHA 33 MUeHbEe
CaZoBI.

4,7 Mucremwe n oapKyBaibe Ha YallaTa 3a naTyBamwe

(axo e BKnyueHa Bo mopenor)

- [lujanakoT noAroTBeH BO yaluaTa 3a natyBare Tpeba Aa ce
KOH3ymupa B0 POK 04 2 yaca.

«  Yucrete ja yawarta 3a natyBarbe Mo ceKoe KOPUCTEHbE,
cnopep BKnyyeHata bpoLuypa unu ynatcteata obesbefeHu
(0 MalumHaTa. He kopucTeTe abpa3iBHuM MaTepujani Kon

MOXaT /12 ja OLUTETAT NOBPLUNHATA HA CAZOT.

4.8 (pepcTBO 32 YyncTere Gurop

- [lpen KopucTetbe, BHWUMATENHO  MpouuTajTe  TiA
6e36eaHoCHUTE npenynpeayBata 06e36eeHu
(0 CPeACTBOTO 3a uuCTere 6urop M ymarcTBata Ha
NaKyBarbeTo

«  Kopuctete camo cpeACTBO 3a uncTerbe H1urop MCcnopayaHo
of De’longhi. Kopucterweto Ha cpeacTBO 3a unctere
6urop Koe He e C00ABETHO MOXe Jia foBefe A0 AedeKTn
KO He Ce MOKPUEHN CO rapaHLijaTa Ha npou3BOAMTENOT.

«  WN3BpuuyBajte uncterbe Ha burop cnopea dpexseHumjata
N HauMHUTE HaBefeHN BO 0be36eneHUTe ynaTcTBa MM
HaBefieHY 07y KOPUCHUYKINOT MHTepdejCT

«  Hecneperbeto Ha ynatcTBara 3a uncterse urop moxe Aa
HoBeze [0 AedeKTu Ko He ce MOKPUEHN 0f rapaHLmjata
Ha NPOU3BOAMTENOT.

«  (pencTBOTO 3a UnCTerbe GUrOP MOXKe Aa OLUTETH HEXHY
NOBPLUMHN. AKO BP3 MPOU3BOAOT HeHajejHO ce UCTypu
BOA1a, BE/HALLI UCYLLETE To.

5. PETYNATOPHU NPENOPAKHK
er 0Boj mpou3Bos € BO COMMACHOCT CO €BPONCKaTa

perynatuga 6p. 1935/2004 roguHa 3a matepujanu u
MPOV3BOAM HAMEHETM 33 KOHTAKT (0 XpaHa.

6. OPJIAIHE HA AAPATOT

E Anapatot He cmee Ja ce ¢pnu co oTnag oA
_—

1. GUVENLIK iCiN TEMEL UYARILAR

MK

«  Amaca uygun kullanim: Bu cihaz, kahve, siit ve sicak su
bazli ve bitkisel kokenli icecek hazirlamak icin Gretilmis-
tir. Haznede yalnizca igme suyu kullanin. Talimatlarda
aciklananlardan farkli icecekler tiretmek igin aksesuarlari
kullanmayin. Her tiirlii farkh kullanim sekli uygunsuz ola-
rak kabul edilir ve tehlikelidir. Uretici, cihazin uygunsuz
kullanimindan kaynaklanan hasarlarda higbir sorumlulugu
kabul etmez.

«  Bu cihaz yalnizca evsel amagli kullanim icindir. Asagida
belirtilen ortamlarda kullanimi uygun degildir: diikkan,
ofis ve diger is alanlarinin personeli icin mutfak olarak
tayin edilen yerler, ciftlik evleri, otel, kiralik odalar, motel
ve diger konuk evleri.

«  Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gozetim altinda olmadikca veya cihazin giivenli sekilde
kullanimina dair egitim verilmedikge fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasitesi diisiik ya da deneyimi ve bilgisi olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilamaz.

«  (ihazla oynamamalari icin cocuklarnin gozetim altinda tu-

tulmasi gerekir.
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AOMAKIHCTBO, TYKY Tpeba Aa Ce 04Hece BO OBNIaCTeH

LIeHTap 3a COPTUPatbe OTNAZA U PeLnKIupatbe.

«  Kullania tarafindan yapilacak temizlik ve bakim islemleri
cocuklar tarafindan gozetimsiz yapiimamalidir.

«  Kullanildiktan sonra 1sitma elemaninin yiizeyinde artik isi
kalir ve cihazin dig kisimlan kullanima bagl olarak birkag
dakika boyunca sicak kalabilir.

- DIKKAT: Cam yiizeylere sahip modellerde yiizeyde catlak
varsa, cihazi kullanmayn.

«  Fig veya elektrik kablosu hasarlarinda, bunlarin degigim-
lerini, her tiirlii riskin oniine gecmek icin yalnizca Teknik
Servise yaptirin.

«  Kablosu gikarilabilen makine: Gii¢ kablosunun konektorii-
ne veya cihazin arka kismindaki ilgili yuvanin iizerine su
sicramasini onleyin.

«  Kullanm sirasinda kahve makinesi bir dolabin icine

erjestiriimemelidir
Temizlemek icin makineyi asla hicbir siviya daldir-
mayin.

«  Siitle/bitkisel kokenli iceceklerle temas eden parcalara
ozellikle dikkat ederek, tiim bilesenleri iyice temizleyin.

«  DIKKAT: Cihazin temizligini yaparken zarar verebilecek al-
kali deterjanlan kullanmayin: yumusak bir bez ve onerilen
yerlerde notr deterjan kullanin.



YALNIZCA AVRUPA PAZARLARI iCiN:

Bu cihaz, gozetim altinda olmasi olmalari veya cihazin
glivenli sekilde kullanimina dair talimatlan almalari ve do-
gabilecek tehlikeleri anlamalari kaydiyla 8 yasindan biyiik
cocuklar tarafindan kullanilabilir.  Kullania tarafindan
yapilacak temizlik ve bakim iglemleri 8 yasindan biiyiik ol-
mayan ve gozetim altinda ¢alismayan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir. Bu cihaz ile kablosunu 8 yagin altindaki
cocuklarin erisemeyecekleri bir yerde tutun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi kisitli ya
da gerekli deneyim veya bilgiden yoksun kisiler tarafindan
gozetim altinda veya cihazin giivenli kullanimiyla ilgili ta-
limatlar verildikten ve ilgili tehlikeler anlatildiktan sonra
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu ¢ocuklarin erigemeyecekleri yerlerde saklayin.

«  (ozetimsiz birakilacagi zaman veya monte etmeden,
sokmeden ya da temizlemeden dnce daima cihazin figini
prizden cekin.

«  “Kahve Siirahisi” islevine sahip modeller: iki dagitim
arasinda 5 dakika bekleyin.

Uzerinde bu semboliin bulundugu yiizeyler kullanim
& sirasinda sicak olurlar (bu sembol, yalnizca bazi mo-
dellerde mevcuttur).
Cihaz elektrik akimiyla calistigindan, elektrik carpmasi-
na yol acan durumlar goz ardi edilemez.
Bu sebeple asagidaki giivenlik uyanlarina uygun hareket edin:
« (ihaza asla i1slak ya da nemli eller ve ayaklar ile
dokunmayin.
Fise 1slak ellerle dokunmayin.
Kullanilan elektrik prizinin, gerekli durumlarda fisin ¢ekil-
mesi amaciyla daima kolay erisilir bir yerde oldugundan
emin olun.
Fisi prizden cekmek isterseniz, dogrudan fisten tutarak
cekin. Hasar gorebilecedi icin asla kabloyu cekistirmeyin.
Cihazin baglantisini tamamen kesmek icin, fisi prizden
cekin.
(ihazda aniza olmasi halinde arizay gidermeye calisma-
yin. Gihazi kapatin, figini prizden cekin ve Teknik Servise
bagvurun.
«  Her tiirlii temizlik isleminden dnce makineyi kapatin, fisi
prizden ¢ekin ve makinenin sogumasini bekleyin.
DIKKAT: Orijinal otomatik kapanma ayarlarinda degisiklik
yapmak, elektrik enerjisi tiiketiminde artisa neden olur.

Onemli!

Ambalaj maddelerini (plastik torbalar, polistirol kopiik) cocukla-
nin ulasamayacaklari yerlerde saklayin.

BOGULMA RiSKi: Bu cihaz kiiciik parcalar icerebilir. Temizlik ve
bakim islemleri sirasinda bu parcalarin bazilari yerinden ¢ikabi-
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lir. Kiiiik parcalari dikkatle tutun ve cocuklardan uzak yerlerde
saklayn.

Yanma Tehlikesi!

Bu cihaz sicak su iiretir ve caligirken su buharina gikarabilir.
Cihaz calisirken (otomatik durulama, sicak icecek dagi-
timi, buhar dagitimi, temizlik islemleri) sicak su veya
buhar agizlarina temas etmemeye 6zen gosterin.

(ihaz calisir haldeyken fincan yerlestirme tablasi isinabilir.

2. GENELBILGILER

2.1 Kullanim icin talimatlar

Cihazi kullanmadan dnce verilen talimatlarin hepsini dikkatle
okuyun. Bu talimatlara uyulmamasi yaralanmalara ve cihaz ha-
sarlarina neden olabilir.

Uretici firma, bu kullanim talimatlarina uygun hareket edilme-
mesine bagl hasarlarda hicbir sorumlulugu kabul etmez.

Onemli Not:

Giivenlikle ilgili bu uyanilar tiim De’Longhi kahve maki-
neleri icin gecerlidir.

Bu kitapqigi cihazin yaninda gelen talimatlarla birlikte
ozenle saklayin.

(ihazin bagkalarina satilmasi durumunda, bu kullanim talimat-
larini da birlikte teslim edin.

2.2

Hangi su kullanilmali?
Yalnizca taze icme suyu kullanin.
Maden suyu veya distile edilmis su kullanmayin.

Hangi siit/bitkisel kokenli icecek kullanilir?
Makine hem inek siitii hem de bitkisel kokenli iceceklerle
birlikte kullanilabilir.

Cig sit kullanmayin.

Ureticinin talimatlarina gore saklanmis pastorize, UHT siit
veya bitkisel kokenli icecekleri kullanin.

Uriinle birlikte gelen talimatlarda belirtilen temizlik sis-
temleri alerjenlerin tamamen giderilmesini saglar.

Alerji durumu veya alerji ve/veya intolerans siiphesi soz ko-
nusu oldugunda, alerjiniz olan alerjenleri veya intoleran-
siniz bulunan maddeleri iceren bitkisel kokenli siit tipleri
veya icecek tiplerinin daha dnce makinenizde kullaniima-
digindan emin olun.

3. BASLANGIC iSLEMLERI

3.1 Cihazin kontrolii

Ambalajindan cikardiktan sonra cihazin ve tiim aksesuarlarinin
eksik olmadigindan emin olun. Belirgin hasarlar varsa, cihazi
kullanmayin. De’Longhi Teknik Servisine bagvurun.

3.2 (ihaz montaj

(ihaz kurulurken agagidaki giivenlik uyanlarina uygun hareket

edilmelidir:
Cihaz yakin cevresine 11 yayar. Cihazi calisma zeminine yer-
lestirdikten sonra, cihazin yiizeyleriile yan ve arka duvarlar
arasinda en az 3 cm bogluk kaldigini ve kahve makinesinin
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istlinde en az 15 cm serbest alan bulundugunu kontrol
edin.

(ihaza su girmesi zarara ve hasara yol acabilir. Cihazi, su
musluklar veya lavabolarin yakinina yerlegtirmeyin.
Icerisindeki suyun donmasi halinde cihaz anizalanabilir.
Cihazi, sicakhgin donma noktasinin altina diisebilecegi
ortamlara kurmayin.

Elektrik kablosunu, kesici koseler veya isi kaynaklarindan
(ornegin, elektrikli ocaklar) zarar gdrmeyecegi sekilde
diizenleyin.

3.3 Cihazbaglantilan

Sebeke elektrik geriliminin, cihazin bilgi plakasinda belirtilenle-
re uygun oldugundan emin olun.

(ihazi yalnizca en az 10A kapasiteye sahip, ¢alisan bir toprak
hatti cekilmis ve meslege uygun sekilde monte edilmis bir akim
prizine takin.

Priz ile fig arasinda uyumsuzluk olmasi halinde prizin uzman
kisiler tarafindan fise uygun tiple degistirilmesini saglayin.

3.4 (Cihaznilk defa calistiriimasi
ik kullanimda su devresi bos oldugundan makine ok giiriiltii
¢ikarabilir: devre doldukga bu giiriiltii azalacaktir.

4. TEMIZLIK VE BAKIM

«  Uriinle birlikte gelen talimatlarda belirtildigi ve/veya ekran
ya da ikaz lambalanyla cihaz tarafindan gosterildigi gibi,
makinenin ve mevcut aksesuarlarin periyodik temizligini
titizlikle yapin.
Cihazin temizligini yaparken zarar verebilecek oziiciiler,
asindirici ve alkali deterjanlar veya alkol kullanmayin: yu-
musak bir bez ve onerilen yerlerde notr deterjan kullanin.
Metal ve plastik yiizeyleri cizebileceklerinden, kire¢ olu-
sumlarini ve kahve birikimlerini temizlemek icin metal
objeler kullanmayn.

ilk kullanimda temizlik
Ik kullanimda, su, kahve ve siit/bitkisel kikenli iceceklerle
temas edecek ¢ikanlabilen aksesuarlar ve cihazi iiriinle
birlikte gelen talimatlarinda belirtildigi gibi temizlerken
azami dikkat gosterin. Aksesuarlari yikama prosediiriiniin
ne olduguna ve hangilerinin bulasik makinesinde yikana-
bilecegine iriinle birlikte gelen talimatlardan bakin.
ilk kullanimda iecekleri tiiketmeden asagidakilerin dagiti-
minin yapilmasi gerekir:
« 5sicakicecek dagitimi.
« 3 buhar dagitimi (buhar cubugu olan modellerde).
« 3 sicak su dagitimi (6zel isleve sahip modellerde).
« 3siit siirahisi ile siit dagitimi (modele dahilse).
+ 3 so§uk demleme (modele dahilse).

4.1

Cihazin uzun siire kullanilmamasi
Makineyi 3 giinden uzun siire kullanmayacaksaniz, haz-
neyi bosaltin ve “devrenin bosaltilmasi” iglevini (modelde
varsa) kullanin.

4.2
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4.5

4.6

4.7

Makineyi yeniden actiginizda, 3 giin veya daha fazla
zaman gegmisse, tiiketmeden su iceceklerin dagitimini
yapin: sicak su, buhar, sicak kahve ve cold extraction icecek
(modele dahilse).

Su haznesinin temizligi ve bakimi
Periyodik temizlik: Uriinle birlikte gelen talimatlari uy-
gulayarak her 30 giinde bir su haznesini temizleyin.
Sicak dagrtim yapilan icecekler: Haznedeki su en azin-
dan 3 giinde bir degistirilmelidir.
Cold extraction technology (modele dahilse): Cold
extraction iceceklerin dagrtimini yapmadan dnce, su haz-
nesini bosaltin, durulayin ve taze icme suyu doldurun.

Demlik grubunun (modelde ¢ikanilabilir
durumdaysa) temizlik ve bakimi
Bu parcanin her 30 giinde bir iriinle birlikte gelen talimat-
lara gore temizlenmesi gerekir.

Siit siirahisinin (modele dahilse) temizlik ve
bakimi
Siit siirahisini sokiin ve tiim bilesenleri her zaman iiriinle
birlikte gelen talimatlarda aciklanan yikama prosediiriine
gore temizleyin.
Siit stirahisinin icinde siit veya bitkisel kokenli icecek artik-
lar kalmigsa, otomatik temizlik islevi olan “Clean” iglevini
(varsa) uyguladiktan sonra, siit siirahisini sonraki kullanim
icin buzdolabina koyun. Sicak siit surahisinde 2 giinden,
soguk sit siirahisinde ise 1 giinden uzun siire buzdolabin-
da saklamayin. Bu siire gectiginde, siit siirahisini bosaltin,
tiim bilesenlerini iirtinle birlikte gelen talimatlarda belirtil-
digi gibi sokiip, temizleyin.
Kullandiktan sonra siit siirahisi bogsa veya 30 dakikadan
uzun siredir buzdolabinin disindaysa, kalmis olabilecek
artiklari bosaltin, tim bilesenlerini iiriinle birlikte gelen
talimatlarda agiklandig gibi sokiip, temizleyin.

Kahve siirahisinin (modele dahilse) temizlik ve
bakimi:
Uriinle birlikte gelen talimatlarda verilen yénergeleri uy-
gulatarak, yikama prosediirii talimatlarina bagvurun.
Her kullanimdan sonra kahve siirahisinin sicak su ve ¢ok
guiclii olmayan deterjanla temizlenmesi tavsiye edilir. Ar-
dindan her tiirlii deterjan artigini gidermek icin sicak suyla
iyice durulayin.
Kahve siirahisi bulasik makinesinde yikanabilir.

Travel mug (modele dahilse) temizlik ve bakimi

Travel mug icindeki hazirlanan icecedi 2 saat icinde tiike-
tilmesi tavsiye edilir.
Her kullanimdan sonra, ekte yer alan brosiirde veya maki-
neyle birlikte gelen talimatlarda belirtildigi gibi Travel mug
temizligi yapin. Haznenin yiizeylerine zarar verebilecek
asindina malzemeleri kullanmayin.



4.8

Kire¢ ¢oziicii
Kullanmadan 6nce kireg ¢oziicii ile birlikte verilen giiven-
lik uyarilarini ve ambalajinin iizerinde yer alan talimatlan
dikkatle okuyun.
Yalniz De’Longhi kireg ¢oziicii kullanilmasi tavsiye edilir.
Uygun olmayan kire¢ ¢oziiciilerin kullanilmasl, dreticinin
garantisi altina girmeye kusurlarin dogmasina neden
olabilir.
Kire¢ ¢6zme iglemini, driinle birlikte gelen talimatlarda
veya kullaniar arayiiziinde belirtilen yonergelerde belirti-
len siklikta ve sekilde yapin. Kire¢ cozmeyle ilgili talimat-
lara uygun hareket etmemek, ireticinin garantisi altina
girmeye kusurlarin dogmasina neden olabilir.

Kireg coziicii narin yiizeylere zarar verebilir. Uriin kazara
dokiilecek olursa, derhal kurulayin.

5. REFERANS ALINAN STANDARTLAR
er Bu iirlin, gida iiriinleriyle temas eden malzemeler ve

esyalara iliskin 1935/2004 sayili (CE) Diizenlemesine
uygundur.

6. BERTARAF
ﬁ Cihazi evsel atiklarda beraber bertaraf etmeyip, resmi

bir ¢op aynstirma merkezine teslim edin.

ET 1. POHILISED OHUTUSNOUDED

Ettenahtud kasutus: see seade on kavandatud ja toodetud
kohvi, piimajookide, taimepdhiste jookide ja kuuma vee
valmistamiseks. Paagis tohib kasutada ainult joogivett.
Arge kunagi kasutage jookide valmistamiseks kaesoleva-
tes juhendites kirjeldamata lisatarvikuid. Mistahes muu
kasutus on vale ja seega ka ohtlik. Tootja ei vastuta seadme
valest kasutamisest tulenevate kahjude eest.

Seade on mdeldud tiksnes koduseks kasutamiseks. See ei
ole moeldud kasutamiseks: poodide personalialal, kontori-
tes voi teistes tookeskkondades, farmides, hotelliklientide
poolt, motellides vdi teistes majutusasutustes.

Arge laske vihenenud (fiiisilise, sensoorse véi vaimse)
voimekusega inimestel (sh lastel) voi ilma asjakohaste ko-
gemuste ja teadmisteta inimestel seadet kasutada, vdlja
arvatud juhul kui neid on selleks juhendatud nende ohu-
tuse eest vastutava isiku poolt.

Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega ei
mangiks.

Lapsed ei tohi ilma jdrelevalveta toodet puhastada ega
hooldada.

Kitteelemendi pind on tuline ka pdrast kasutamist ning
seadme valispinnad voivad s6ltuvalt kasutamisest soojad
olla veel mitu minutit parast kasutamist.

TAHTIS! Klaaspindadega mudelid: drge kasutage seadet,
kui pind on pragunenud.

Kahjustatud toitejuhe tuleb vdimalike riskide ennetami-
seks asendada klienditeeninduse poolt.

Eemaldatava juhtmega seadmed: valtige veepritsmete
sattumist toitejuhtme iihendusele voi kontaktile seadme
tagumisel kiiljel.

Kohvimasinat ei tohi kasutamise ajal panna kappi voi teise

uletud ruumi
Arge kunagi puhastage seadet mistahes vedeliku
sisse kastes.
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Puhastage koiki komponente pdhjalikult, poorates erilist
tahelepanu osadele, mis puutuvad kokku piima- voi tai-
mepdhiste jookidega.
TAHELEPANU! Seadme kahjustamise véltimiseks drge pu-
hastage seda leeliseliste puhastusainetega. Kasutage peh-
met ratti ja vajadusel neutraalset puhastusainet.

AINULT EUROOPA TURGUDELE:
Seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed, kui neid
on selleks juhendanud nende ohutuse ees vastutav isik
ja nad moistavad kasutamisega kaasnevaid riske. Alla
8-aastased lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.
Vahemalt 8-aastased lapsed tohivad seadet puhastada
voi hooldada jarelevalve all. Hoidke seadme toitejuhe alla
8-aastaste laste eest kdttesaamatus kohas.
Seadet vdivad kasutada isikud, kellel on vahesemad filiisi-
lised, sensoorsed voi vaimsed voimed, vdi kellel puuduvad
varasemad teadmised ja kogemused, kui neid on selleks
juhendatud v6i nad kasutavad seadet jarelevalve all ja nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega méngida.
Seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja selle
juhe lastele kattesaamatus kohas.
Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti, kui see jaetakse
jarelevalveta ning enne kokkupanekut, lahtivotmist voi
puhastamist.

+  Kohvikannu funktsiooniga mudelid: kohvi valmista-
mise tsiiklite vahel tuleb oodata 5 minutit.

&Selle (vaid teatud mudelid) siimboliga tahistatud
pinnad on kasutamise ajal kuumad.
Tegemist on elektriseadmega, mis voib pohjustada
elektrilodgi.
Seetdttu tuleb alati jargida jargmiseid ohutushoiatusi:
Airge kunagi puudutage seadet mirgade kite voi
jalgadega.
- Arge kunagi puudutage pistikut niiskete kitega.



Veenduge, et kasutatav seinakontakt on alati vabalt ligi-
paasetav. Sedasi saate seadme vajadusel kiirelt vooluvor-
gust eemaldada.

Kasutage seadme vooluvorgust eemaldamiseks vaid pis-
tikut. Arge sikutage juhtmest, see voib saada kahjustusi.
Seadme pikaajalisel mittekasutamisel eemaldage see
vooluvérgust.

Vigast seadet ei tohi ise parandada. Liilitage see
vdlja, eemaldage vooluvorgust ja vdtke {ihendust
klienditeenindusega.

Liilitage seade enne puhastamist vdlja, eemaldage voolu-
vorgust ja lubage jahtuda.

TAHTIS! Algsete automaatse véljaliilitamise sitete muut-
mine toob kaasa elektritarbimise suurenemise.

Tahtis!

Hoidke pakendid (kilekotid, poliistiireenvaht) laste kdeulatusest
eemal.

LAMBUMISOHT! Seadmes vdib olla véikeseid osi. Moned neist
voivad olla vajalikud seadme lahti votmiseks puhastamisel ja
hooldusel. Kasitlege neid hoolikalt ja hoidke vdikesed osad laste
kdeulatusest eemale.

Poletusoht!

Seadmest eraldub t60 ajal tulist vett ja auru.

Tootamise ajal (automaatne loputamine, kuumade joo-
kide valjastamine, auru valjastamine voi puhastus) olge
ettevaatlik, et viltida kokkupuudet kuuma vee pritsme-
te voi auruga.

Seadme kasutamise ajal vdib tassiriiul olla vaga kuum.

2. ULDINE TEAVE

2.1 Kasutusjuhend

Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt labi.
Kasutusjuhendi eiramine vdib pohjustada pdletusi voi seadme
kahjustamist.

Tootja ei vastuta seadme kahjustute eest, kui nende pohjuseks
on kasutusjuhendi eiramine.

Tihelepanu!

Need ohutusjuhised kehtivad kéigi De’Longhi kohvima-
sinate puhul.

Hoidke see leht koos masina kasutusjuhendiga edaspi-
diseks alles.

Kui annate seadme edasi teistele isikutele, tuleb edasi anda
need kasutusjuhendid.

2.2 Millist vett kasutada
Kasutage ainult joogikdlblikku varsket vett.
Arge kasutage mullidega (gaseeritud) ega destilleeritud
vett.

2.3 Millist piima/taimset jooki kasutada
Seadet saab kasutada nii lehmapiima kui ka taimsete

jookidega.

84

Arge kasutage toorpiima.

Kasutage ainult pastoriseeritud ja korgkuumutatud piima
vOi taimset paritolu jooke, mida on sailitatud vastavalt
tootja juhistele.

Juhendis kirjeldatud puhastusmeetodid ei taga allergeeni-
de tdielikku eemaldamist.

Allergiate voi kahtlustatavate allergiate ja/voi talumatuse
korral veenduge, et teie masinat ei oleks juba kasutatud
piima voi taimsete jookidega, mis sisaldavad allergeene,
mille suhtes olete allergiline, voi aineid, mida te ei talu.

3. ENNE KASUTAMIST

3.1 Seadme kontrollimine

Veenduge padrast seadme lahti pakkimist, et toode on taie-
lik, kahjustamata ja et kdik tarvikud on olemas. Arge ka-
sutage selgelt rikutud seadet. Votke Gihendust De'Longhi
klienditeenindusega.

3.2 Seadme paigaldamine

Seadme paigaldamisel jérgige alltoodud ohutusndudeid.

«  Seade eraldab soojust. Jatke seadme toopinnale paiguta-
misel seadme kiilgmiste pindade ja seinte vahele vahe-
malt 3 cm ja seadme kohale vahemalt 15 cm vaba ruumi.
Seadmesse sisenetud vesi vdib kahjustada seda. Arge ase-
tage seadet kraanide voi kraanikausside lahedusse.
Seadmes kasutatava vee kiilmumine kahjustab seadet.
Arge paigaldage seadet ruumi, kus temperatuur langeb
alla kiilmumispunki.

Paigutage juhe sedasi, et see ei saa kahjustada teravate
servade voi kuumade pindade (nditeks pliidiplaadid) poolt.

3.3 Seadme iihendamine

Veenduge, et toitevoolu pinge vastab seadme podhjal asuval
andmeplaadil ndidatule.

Uhendage seade maandatud ja korrektselt paigaldatud kontak-
ti, mille reitinguks on vahemalt 10 A.

Kui kontakt ei Gihildu seadme pistikuga, laske asjatundjal see
sobiva vastu vahetada.

3.4 Seadme seadistamine
Esimesel kasutuskorral on veering tiihi ja toiming v6ib olla iisna
ldrmakas. Veeringi taitumisel muutub seade vaiksemaks.

4, HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

«  Puhastage hoolikalt masinat ja selle tarvikuid, nagu on
ndidatud kaasasolevas kasutusjuhendis ja/voi vastavalt
seadme enda naidikule v6i margutuledele.
Arge kasutage seadme puhastamiseks lahusteid, abrasiiv-
seid voi leeliselisi puhastusvahendeid ega alkoholi, kuna
need vdivad seda kahjustada: kasutage pehmet lappi ja
vajaduse korral neutraalset pesuainet.

kide eemaldamiseks metallesemeid, sest need voivad
metallist voi plastikust pinda kahjustada.



4.1

4.2

4.4

4.5

Puhastamine enne esmakordset kasutamist
Esmakordsel kasutamisel puhastage seadet ja eemalda-
tavaid tarvikuid, mis puutuvad kokku vee, kohvi ja piima/
taimsete jookidega, nagu on naidatud kaasasolevas kasu-
tusjuhendis. Kontrollige kaasasolevatest juhistest tarviku-
te pesemisprotseduuri, sealhulgas seda, millised neist on
noudepesumasinas pestavad.

Enne esmakordset kasutamist valjastage ilma neid tarbi-
mata jargmised joogid:

« 5 kuuma kohvijooki;

« 3 aurutsiiklit (aurutoruga mudelid);

- 3 soojaveetsiiklit (spetsiaalse funktsiooniga mudelid);
« 3 piimatsiiklit piimakannuga (teatud mudelitel);

« 3 kiilmpruulimistsiiklit (teatud mudelitel).

Seadme pikaajaline mittekasutamine

Kui masinat ei kasutata kauem kui 3 pdeva, tiihjendage
veepaak ja kasutage vooluringi tiihjendamise funktsiooni
(teatud mudelitel).

Kui liilitate masina sisse parast 3 voi enama paeva kasu-
tamist, valjastage ilma neid tarbimata jargmised joogid:
kuum vesi, aur, kuum kohv ja kiilm ekstraheerimisjook
(teatud mudelitel).

Veepaagi puhastamine ja hooldus.
Korraparane puhastamine: Puhastage veepaaki iga 30
pdeva jdrel, jargides juhiseid.
Kuumad joogid Paagis olevat vett tuleks vahetada vahe-
maltiga 3 paeva jarel.
Cold Extraction Technology (teatud mudelitel) Enne
kiilmjookide valmistamist tiihjendage veepaak, loputage
hoolikalt ja tditke varske joogiveega.

Pruulimisseadme puhastamine ja hooldus (kui
see on eemaldatav)
Seda tuleks puhastada iga 30 pdeva jarel, jargides juhiseid.

Piimakannu puhastamine ja hooldus (teatud

mudelitel)
Votke piimakann lahti ja puhastage koik komponendid, jar-
gides kaasasolevas juhendis ndidatud pesemisprotseduuri.
Kui piimakannu jadb piima voi taimset jooki, voib parast
automaatset ,Clean” puhastamistoimingut (kui on saa-
daval) piimakannu hilisemaks kasutamiseks kiilmikusse
panna. Kuumapiimakannude puhul ei tohi kiilmkapis
hoida kauem kui 2 paeva ja kiilmapiimakannude puhul 1
pdev. Pdrast seda perioodi tiihjendage piimakann, votke
koost lahti ja puhastage kdik komponendid, nagu on kir-
jeldatud juhistes.
Kui piimakann on parast kasutamist tiihi voi kiilmkapist
vdlja jaetud kauemaks kui 30 minutiks, tiihjendage jarele-
jadnud tootest, votke koost lahti ja puhastage koik kompo-
nendid, nagu on kirjeldatud juhistes.
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4.6

4.7

4.8

5.

Kohvikannu puhastamine ja hooldus (teatud
mudelitel)
Tutvuge pesemisprotseduuriga, jargides kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.
Pdrast iga kasutuskorda on soovitatav kohvikannu kuuma
vee ja norgatoimelise noudepesuvahendiga puhastada.
Seejarel loputage pesuvahendi jaakainete eemaldamiseks
hoolikalt sooja veega.
Kohvikannu saab pesta ndudepesumasinas.

Reisikruusi puhastamine ja hooldus (teatud
mudelitel)
Reisikruusis valmistatud jook tuleks dra tarbida 2 tunni
jooksul.
Puhastage reisikruusi pdrast iga kasutuskorda, jdrgides
kaasasolevat infolehte v6i masinaga kaasasolevaid ju-
hiseid. Arge kasutage abrasiivseid materjale, mis vdivad
anuma pinda kahjustada.

Katlakivieemaldaja
Enne kasutamist lugege hoolikalt labi katlakivieemaldaja-
ga kaasas olevad ohutusjuhised ja pakendil olevad juhised
Kasutage ainult De’Longhi tarnitud katlakivieemaldajat.
Sobimatute katlakivieemaldusvahendite kasutamine véib
pohjustada defekte, mida tootja garantii ei hdlma.
Teostage katlakivieemaldus vastavalt juhistes kirjeldatud
vi kasutajaliideses ndidatud sagedusele ja meetoditele.
Katlakivieemaldamise juhiste eiramine vdib pohjustada
defekte, mis ei kuulu tootja garantii alla.
Katlakivieemaldaja voib 6rna pinda kahjustada. Kui toodet
on kogemata maha voolanud, kuivatage see koheselt.

REGULATOORSED VIITED

kokkupuuteks moeldud materjalid ja kaubaartiklid).

er Seade vastab EU madrusele nr 1935/2004 (toiduga

6. SEADME ARA VISKAMINE

hi¢

Seadet ei tohi dra visata koos olmejadtmetega. See
tuleb viia spetsiaalsesse jaatmetootluspunkti.



LV | 1. SVARIGI DROSIBAS BRIDINAJUMI

«  Paredzétais lietojums: $i ierice ir izstradata, lai gatavotu
dzérienus uz kafijas, piena, augu izcelsmes dzérienu un
karsta idens bazes. Tvertné lejiet tikai dzeramo udeni. Dze-
rienu gatavosana vienmeér izmantojiet tikai Sajas instrukci-
jas aprakstitos piederumus. Cita veida lieto3ana ir neparei-
za un bistama. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas lietosanas laika.

«  lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Ta nav
paredzéta izmantosanai: personala virtuves zonas veika-
los, birojos un cita darba vide; fermas; viesnicas, motelos
un citas apmesanas vietas; viesu majas u. tml.

« lerici nevar izmantot personas (tostarp bérni) ar ierobezo-
tam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, ka ari bez pie-
redzes vai zinasanam, ja vien $im personam nav nodrosina-
ta uzraudziba vai sniegtas instrukcijas par ierices lieto3anu.

«  Beérniirjauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

«  Beérni nedrikst veikt ierices tirisanu un lietotajam daramo

apkopi bez pieauguso uzraudzibas.

Sildelementa virsma péc lieto3anas ir karsta, un ierices

arpuse var saglabat karstumu vairakas minates atkariba

no lietosanas.

SVARIGI! Modeliem ar stikla virsmu: neizmantojiet ierici, ja

virsma ir ieplaisajusi.

Jairbojata kontaktdaksa vai stravas vads, to drikst nomai-

nit tikai klientu apkopes centra, lai novérstu risku.

«  lericém ar nonemamu vadu: uzmanieties, lai ierices aiz-
mugure uz stravas vada savienotaja vai ligzdas neuzslacas
udens.

«  Kafijas automatu nedrikst novietot skapi vai virtuves me-
belés lietosanas laika

Nekada gadijuma netiriet automatu, iegremdéjot to

; Elf ; jebkada veida Skidruma..

«  Rapigi tiriet visus komponentus, ipasu uzmanibu pievérsot
detalam, kas nonak saskaré ar pienu vai augu izcelsmes
dzérieniem.

- SVARIGI' Lai pasargatu ierici no bojajumiem, neizmanto-
jiet sarmainus mazgasanas lidzeklus, tiriet ierici ar mikstu
dranu, un, ja attiecas, izmantojiet neitralus mazgasanas
lidzek|us.

TIKAI EIROPAS TIRGUM:

- Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem, ja viniem
nodrosinata uzraudziba vai sniegtas instrukcijas par ierices
dro3u lieto3anu un iespéjamiem dro3ibas riskiem. Bérni
nedrikst veikt ierices tirisanu un lietotajam daramo apkopi,
ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un vinus neuzrauga.
Glabajiet ierici un stravas vadu vieta, kur tam nevar piek|it
bérni, kas jaunaki par 8 gadiem.

« lerices var izmantot personas ar ierobeZotam fiziskajam,
manu vai garigajam spejam, ka ari bez pieredzes vai zi-
nasanam, ja vinu darbs tiek parraudzits vai Sim personam
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sniegti noradijumi par ierices dro3u lieto3anu un iespgja-
miem drosibas riskiem.

« Bemi nedrikst speléties ar So ierici.

«  Berni nedrikst lietot So ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli
vieta, kurai nevar pieklut bérni.

«  Vienmer atvienojiet ierici no elektroenergijas padeves, ja
ierici atstajat bez uzraudzibas, ka ari pirms ierices salikSa-
nas, izjauksanas vai tirisanas.

+  Modeli ar kafijas kannas funkciju: starp bravesanas
cikliem nogaidiet 5 minutes.

A\

Siir elektriska ierice, un ta var izraisit elektriskas stravas

triecienu.

Tade] ieverojiet Sos drosibas bridinajumus:

+ Nekad nepieskarieties iericei ar mitram rokam vai kajam.

+  Nekad nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

«  Parliecinieties, ka izmantota kontaktligzda ir vienmér
pieejama, lai ierici butu iespeéjams atvienot no tikla, ja
nepieciesams.

«  Atvienojiet tikai aiz kontaktdaksas. Nevelciet aiz vada, jo
varat to sabojat.

«  Lai atvienotu ierici no tikla, atvienojiet kontaktdaksu no
stravas ligzdas.

«  Jaierice ir bojata, neméginiet to labot. Izsledziet ierici,
atvienojiet no tikla un sazinieties ar klientu apkalposanas
centru.

«  Pirms ierices tiriSanas, izsledziet to, atvienojiet no tikla un
laujiet atdzist.

- SVARIGI' Sakotn&jo automatiskas izslégsanas iestatijumu
maina nozime elektribas patérina palielinajumu.

Virsmas, kas marketas ar 3o simbolu, lieto3anas laika
uzkarst (attiecas tikai uz atseviskiem modeliem).

Svarigi!

Glabajiet visu iepakojumu (plastmasas maisinus, polistirola
putas) bérniem nepieejama vieta.

NOSMAKSANAS BISTAMIBA: ierice var saturét mazas detalas.
Dazas no Sim detalam, iespéjams, jaizjaug, veicot tiriSanu un ap-
kopi. Rikojieties uzmanigi un glabajiet mazas detalas bérniem
nepieejama vieta.

Apdegumu gasanas risks!

Siierice uzsilda tideni, un darbibas laika var izdalties tvaiks.
Darbibas (automatiskas skalosanas, karstu dzerienu iz-
vadisanas, tvaika padeves vai tiriSanas procesu) laika ie-
verojiet piesardzibu un izvairieties no saskares ar karsta
udens slakatam vai tvaiku.

lerices darbibas laika krizites paliktnis var uzkarst.



2. VISPARIGA INFORMACLA

2.1 LietoSanas instrukcija

Pirms rikosanas ar ierici rupigi izlasiet So lieto3anas instrukciju.
Instrukcijas neievérosanas dé| varat gut apdegumus vai sabojat
ierici.

RaZotajs neatbild par kaitejumu, kas radies, neievérojot 3o lie-
tosanas instrukciju.

Lidzu, nemiet vera:

Sie droSibas bridinajumi attiecas uz visiem De’Longhi
kafijas automatiem.

Glabajiet rupigi So bukletu kopa ar iericei pievienoto lie-
tosanas instrukciju.

Ja ierici nododat citam personam, tam janodod ari 3 lieto3anas
instrukcija.

2.2 Kadu udeni lietot
«  Lietojiet tikai svaigu dzeramo tdeni.
+  Nelietojiet dzirkstosu (gazétu) vai destilétu tdeni.

2.3 Kadu pienu/augu izcelsmes dzérienu lietot

« lerici var lietot gan ar govs pienu, gan ar augu izcelsmes
dzérieniem.

+  Nelietojiet svaigpienu.

«  Lietojiet tikai pasterizetu vai UHT pienu vai augu izcelsmes
dzérienus, kas uzglabati atbilstosi razotaja noradijumiem.

«  Instrukcijas aprakstitas tirisanas metodes negarante pilni-
gu alergénu likvidesanu.

«  Alergiju vai aizdomu par alergijam un/vai nepanesamibu
gadijuma parliecinieties, vai ierice jau nav lietota ar tadiem
piena vai augu izcelsmes dzerieniem, kas satur alergénus,
pret kuriem jums ir alergija, vai vielas, pret kuram jums ir
nepanesamiba.

3. PIRMS LIETOSANAS

3.1 lerices parbaude

Péc iznem3anas no iepakojuma parbaudiet, vai produkts ir
pilna komplektacija un nav bojats, un vai visi piederumi ir ie-
klauti. Neizmantojiet ierici, ja redzami bojajumi. Sazinieties ar
De’Longhi klientu apkalposanas centru.

3.2 lerices uzstadisana

Uzstadot ierici, nemiet véra 3adus drosibas bridinajumus:

« lericeizdala siltumu. Pecierices novietosanas uz galda virs-
mas, atstajiet vismaz 3 cm atstarpi starp ierices virsmam
un sienu un vismaz 15 cm atstarpi lidz griestiem.

- Udens iekluve kafijas automata var izraisit bojajumus. Ne-
novietojiet ierici udens kranu vai izlietnu tuvuma.

«  lerice var tikt sabojata, ja taja esosais tdens sasalst. Ne-
novietojiet ierici telpa, kur temperatara var nokrist zem
sasalSanas punkta.

«  Novietojiet vadu tada veida, lai to nevarétu sabojat asas
malas vai saskare ar karstam virsmam (piemeéram, elek-
triskajam plitim).
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3.3 lerices pievienosana

Parbaudiet, vai elektropadeves sprieqgums atbilst spriegumam,
kas noradits uz datu plaksnites ierices apaksa.

Pievienojiet ierici efektivi zemétai un pareizi uzstaditai kontakt-
ligzdai ar minimalo stravas nominalvertibu tikai 10 A.

Ja kontaktligzda neatbilst ierices kontaktdak3ai, nomainiet
ligzdu pret atbilstosa veida ligzdu, izmantojot profesionalu
darbaspéku.

3.4 lericesiestatisana

Pirmaja kafijas automata lietoSanas reizé adens kontars bis
tukss un darbiba var bt loti skala. Troksnis samazinas, kad kon-
tars tiek uzpildits.

4. TIRISANA UN APKOPE

«  Rupigi veiciet regularo ierices un tas piederumu tirisanu,
ka noradits lieto3anas instrukcija un/vai ka to saka priek3a
ierices displejs vai bridinajuma indikatori.

«  lerices tirisana nelietojiet skidinatajus, abrazivus vai sar-
mainus tirisanas lidzeklus vai spirtu, jo tie var ierici sa-
bojat: tiriet ar mikstu dranu un, ja nepiecieSams, neitralu
mazgasanas lidzekli.

«  Neizmantojiet metala priekSmetus, lai notiritu nosedumus
vai kafijas atlikumus, jo varat saskrapét metala vai plast-
masas virsmas.

4,1 Tinsana pirms pirmas lietoSanas

+  Lietojot pirmo reizi, notiriet ierici un nonemamos pie-
derumus, kas ir saskaré ar udeni, kafiju un pienu/augu
izcelsmes dzérieniem, ka noradits lietosanas instrukcija.
leskatieties instrukcija sniegtaja informaciju par piederu-
mu mazgasanas procedaru, tostarp par to, kurus no tiem
var mazgat trauku mazgasanas masina.

«  Pirms pirmas lietosanas reizes, atbrivojieties — nedzerot —
no $kidrumiem, kas iequti Sadu darbibu rezultata:
« 5karstas kafijas bravesanas cikli;
« 3 tvaika cikli (modeli ar tvaika cauruliti);
« 3 karsta udens cikli (modeli ar specialo funkciju);
« 3 piena cikli ar piena karafi (ja tada modeli ietverta);
« 3 aukstas bravesanas cikli (ja tada funkcija modeli

ietverta).

4.2 llgstosaierices nelietosana

«  Jaierice netiks lietota ilgak par 3 dienam, iztuk3ojiet udens
tvertni un izmantojiet “kontura iztukSosanas” funkciju (ja
tada modeli pieejama)

«  leslédzot ierici péc 3 vai vairakam nelietosanas dienam,
atbrivojieties — nedzerot — no Skidrumiem, kas ieguti
Sadu darbibu rezultata: karsts tdens, tvaiks, karsta kafija
un aukstas ekstrakcijas dzeriens (ja tada funkcja modeli
ietverta).

Udens tvertnes tirisana un apkope.

-

Regulara tiriSana: tiriet idens tvertni ik péc 30 dienam,
izpildot sniegtos noradijumus.



+  Dzérieni, ko pasniedz karstus: Udens tvertné jamaina
vismaz ik péc 3 dienam.

+ Aukstas ekstrakcijas tehnologija (ja tada funkcija
modeli ietverta): pirms aukstas ekstrakcijas dzérienu
gatavosanas iztuk3ojiet udens tvertni, ripigi izskalojiet un
piepildiet ar svaigu dzeramo udeni.

- —v

Bruvesanas bloka tiriSana un apkope (ja
bravesanas bloks ir iznemams no modela)
«  Tasjatira ik pec 30 dienam, izpildot sniegtos noradijumus.

4.5

4.4

Piena karafes tirisana un apkope (ja piena karafe

modeli ietverta)

« lzjauciet piena karafi un notiriet visus komponentus, ie-
verojot mazgasanas procediru, kada radita sniegtajos
noradijumos.

« Ja piena karafé péc automatiskas darbibas “Clean” (Tirit)
(ja $ada darbiba ir pieejama) veikSanas ir palicis piens vai
augu izcelsmes dzeriens, piena karafi var uzglabat ledus-
skapr vélakam lietojumam. Karsta piena karafes ledusskapi
uzglabat drikst ne ilgak ka 2 dienas, savukart auksta piena
karafes — 1 dienu. Péc Si perioda iztukSojiet piena karafi,
izjauciet un notiriet visus komponentus, ka aprakstits
sniegtajos noradijumos.

«  Pec lietoSanas, ja piena karafe ir tuksa vai bijusi atstata

arpus ledusskapja ilgak par 30 minutem, izlejiet visu tas

saturu, izjauciet karafi un notiriet visus komponentus, ka
aprakstits sniegtajos noradijumos.

4.6 Kafijas kannas tirisana un apkope (ja kafijas

kanna modeli ietverta):

«  Skatiet noradijumus par mazgasanas proceduru, ievérojot
instrukcija sniegtas vadlinijas.

«  Péckatras lietoSanas reizes ieteicams mazgat kafijas kannu
ar karstu tdeni un vieglu trauku mazgasanas lidzekli. Pec
tam rupigiizskalojiet ar karstu adeni, lai likvidétu jebkadus
mazgasanas lidzekla nosedumus.

«  Kafijas kannu var mazgat trauku mazgasanas masina.

4.7  Celojumu kriizes tiriSana un apkope (ja celojumu
kruze modeliietverta)
+  (elojumu kruze pagatavotais dzériens jaizdzer 2 stundu
laika.

«  Tiriet celojumu kriizi péc katra lietojuma, ieskatoties pie-
vienotaja bukleta vai kopa ar ierici piegadataja lietosanas
instrukcija. Nelietojiet abrazivus materialus, kas var bojat
trauka virsmu.

4.8  Atkalkosanas lidzeklis

«  Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet drosibas bridinajumus,
kas pievienoti atkalkoSanas lidzeklim, un noradijumus uz
iepakojuma.

«  lzmantojiet tikai De’Longhi piegadato atkalkosanas lidzek-
li. NeatbilstoSu atkalko3anas lidzeklu lietosana var izraisit
defektus, uz ko raZotaja garantija neattiecas.

«  Veiciet atkalkoSanu saskana ar lietosanas instrukcija nora-
dito vai lietotaja interfeisa noradito biezumu un metodem

«  AtkalkoSanas noradijumu neievérosana var izraisit defek-
tus, uz ko razotaja garantija neattiecas.

«  AtkalkoSanas [idzeklis var sabojat smalkas virsmas. Ja pro-

_____

5. ATSAUCES UZ LIKUMIEM
1) St ierice atbilst Eiropas requlai Nr. 1935/2004 par ma-
Q r terialiem un piederumiem, kas paredzéti saskarei ar
partiku.

6.  ATBRIVOSANAS NO IERICES

E No ierices nedrikst atbrivoties kopa ar majsaimnieci-

bas atkritumiem, ta janogada pilnvarota atkritumu
—

Skiro3anas un otrreizejas parstrades centra.

IT | 1 PAGRINDINIAI SAUGOS JSPEJIMAI

«  Paskirtis: Sis prietaisas skirtas ruosti gérimus kavos, pieno,
augalinés kilmés gérimy ir karSto vandens pagrindu. | baka
pilkite tik geriamajj vandenj. Naudokite priedus tik Siose
instrukcijose nurodytiems gérimams ruosti. Netinkama ir
pavojinga naudoti prietaisg kitoms reikméms. Gamintojas
néra atsakingas uz zala, atsiradusig netinkamai naudojan-
tis prietaisu.

«  Jis skirtas tik buitinéms reikméms. Jis néra skirtas naudo-

ti: personalo poilsio patalpose parduotuvése, biuruose ir

kitose darbo aplinkose; ukiuose; vieShucio, moteliy ir kity

apgyvendinimo jstaigy sveciy; nakvynés ir pusryciy tipo

jstaigose.
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«  Asmenys (jskaitant vaikus), turintys fizing, jutimo ar proti-
ne negalig ar neturintys patirties ir Ziniy, gali naudotis Siuo
prietaisu tik priZidrimi uZ jy saugumg atsakingo asmens,
pateikusio instrukcijas, kaip saugiai naudotis prietaisu.

- Butina priziaréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

«  Be suaugusiojo prieZitros vaikai negali valyti ir techniSkai
priZiuréti Sio prietaiso.

«  Pasinaudojus prietaisu, kaitinamasis elementas kurj laika
buna jkaites. Priklausomai nuo to, kaip buvo naudojamasi
prietaisu, prietaiso pavirsius taip pat keleta minuciy islieka
Siltas.

«  SVARBU: Modeliams su stikliniais pavirSiais: nenaudokite
prietaiso, jei pavirsius yra jskiles.



Kad sugedus kiStukui ar laidui iSvengtuméte bet kokio
pavojaus, juos turi pakeisti techninés prieZiuros tarnybos
specialistai.

Prietaisai su nuimamu laidu: stenkités, kad ant maitinimo

laido jungties ar kiStukinio lizdo, esanio prietaiso galinéje

dalyje, nepatekty vanduo.

Negalima statyti veikiancio kavos aparato j spintele ar vir-

tuveés komplekta.

Niekada nevalykite prietaiso panardindami jj j bet

; Elf ; kokj skyst;.

«  Kruopsciai iSvalykite visas dalis, ypatingg démes;j skir-
dami dalims, kurios lieiasi su pienu ar augalinés kilmés
gérimais.

SVARBU: kad nesugadintuméte prietaiso, nevalykite jo
Sarminiais valikliais. Naudokite mink3ta skudurélj ir, jei
batina, neutraly valikl].

SKIRTAS TIK EUROPOS RINKAI:

« Vaikai nuo 8 m. amZiaus ir vyresni gali naudotis Siuo
prietaisu tik jei yra prizidrimi suaugusiyjy ar jiems buvo
pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
jie supranta galinCius kilti pavojus. Vaikams draudziama
valyti prietaisg ir atlikti jo technine priezitra, nebent jie
yra vyresni nei 8 m. amziaus ir yra prizidrimi suaugusiyjy.
Saugokite prietaisa ir maitinimo laida nuo jaunesniy nei 8
m. amziaus vaiky.

«  Asmenys, turintys fizing, jutimo ar protine negalia ar ne-
turintys patirties ir Ziniy, gali naudotis Siuo prietaisu tik
priZiurimi suauqusiyjy arba jei jiems buvo pateiktos ins-
trukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta
galincius kilti pavojus.

Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

Vaikai negali naudotis Siuo prietaisu nepriZiirimi suaugu-
siyjy. Laikykite prietaisq ir jo kabel] toliau nuo vaiky.
Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo 3altinio, kai palie-
kate jj nepriziirimg, taip pat pries surinkdami, iSrinkdami
ar valydami jj.

+  Modeliai su kavinuko funkcija: tarp virimo cikly palau-
kite 5 minutes.

A\

Tai yra elektros jtaisas, galintis sukelti elektros smugj.

Dél Sios priezasties privalote laikytis Siy saugos jspéjimy:
Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis ar pédomis.
Nelieskite kistuko drégnomis rankomis.
Jsitikinkite, kad naudojamas kiStukas visada yra laisvai
prieinamas, kad prireikus galima bty bet kada iSjungti
prietaisg.
Traukite i$ elektros lizdo tiesiogiai laikydami uz kistuko.
Niekada netraukite uz laido, nes galite jj pazeisti.

«  Kad visiskai isjungtuméte prietaisa, istraukite kistukg is
maitinimo tinklo.

Siuo simboliu pazyméti pavirsiai naudojantis jkaista
(taikoma tik kai kuriems modeliams).
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Nebandykite patys remontuoti sugedusio prietaiso. I$jun-
kite jj, iStraukite kiStuka i$ maitinimo tinklo ir kreipkités j
Techninés prieZiuros tarnyba.

PrieS valydami prietais, iSjunkite jj, istraukite kistukg iS
maitinimo tinklo ir leiskite prietaisui atvesti.

SVARBU: Pakeitus pirminius automatinio isjungimo nusta-
tymus, suvartojama daugiau elektros energijos.

Svarbu!

Laikykite visg jpakavimo medZiaga (plastikinius maiselius, poli-
stireno putas) vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PAVOJUS PASPRINGTI: prietaiso sudétyje gali biiti mazy daliy.
Kai kurias jy bitina iSrinkti atliekant prietaiso valymo ir prieziu-
ros darbus. Bukite atsarqus ir laikykite nedideles dalis toliau nuo
vaiky.

Pavojus nusideginti!

Naudojant $j prietaisg kaitinamas vanduo, todél gali susidaryti
garai.

Operacijos (automatinio skalavimo, karsty gérimy tie-
kimo, gary tiekimo ar valymo procesy) metu bukite at-
sargus, kad iSvengtuméte kontakto su karSto vandens
purslais ar garais.

Veikiant kavos aparatui puodeliy lentynélé gali labai jkaisti.

2. BENDROJIINFORMACLJA

2.1 Naudojimo instrukcijos

Pries naudodamiesi prietaisu, atidZiai perskaitykite visas naudo-
jimo instrukcijas. Nesilaikydami Siy instrukcijy galite nusideginti
ar sugadinti prietaisa.

Gamintojas néra atsakingas uz 7alg, atsiradusia nesilaikant 3iy
instrukijy.

Atkreipkite démes;:

Sie saugos jspéjimai galioja visiems ,De‘Longhi“ kavos
virimo aparatams.

Rupestingai saugokite Sj lankstinuka kartu su naudoji-
mo instrukcijomis, pateiktomis su prietaisu.

Perduodant prietaisa kitiems asmenims butina pateikti ir Sias
naudojimo instrukcijas.

2.2 Kokjvandenj naudoti

«  Naudokite tik geriamajj SvieZig vanden.

Nenaudokite gazuoto (prisotinto anglies dvideginio) arba
distiliuoto vandens.

Kokj piena / augalinés kilmés gérima naudoti
Prietaisq galima naudoti tiek su karvés pienu, tiek su auga-
linés kilmés gérimais.

Nenaudokite neapdoroto pieno.

Naudokite tik pasterizuotg arba ypac auksta temperatira
apdorotg (UHT) pieng ar augalinés kilmés gérimus, laiko-
mus pagal gamintojo nurodymus.

Valymo metodai, aprasyti instrukcijoje, neuztikrina, kad
bus pasalinti visi alergenai.
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Alergijos arba jtariamos alergijos ir (arba) netoleravimo
atveju jsitikinkite, kad jusy prietaisas nebuvo naudojamas
su pienu arba augalinés kilmés gérimais, kuriy sudétyje
yra alergeny, kuriems esate alergiski, arba medziagy, kuriy
netoleruojate.

3. PRIES NAUDODAMIESI PRIETAISU

3.1 Prietaiso patikra

ISpakave prietaisg patikrinkite, ar nieko netruksta, ar prietaisas
néra sugadintas ir ar yra visi priedai. Nenaudokite prietaiso,
kuris yra akivaizdziai pazeistas. Kreipkités j,,De‘’Longhi” klienty
aptarnavimo tarnybas.

3.2 Prietaiso montavimas

Kai montuojate prietaisa, batina laikytis Siy saugos jspéjimy:

«  Aparatas isskiria Siluma. ISdéste kavos aparatq ant dar-
bastalio, tarp kavos aparato bei sieny iS Sono ir galo pali-
kite ne maZesnj kaip 3 cm tarpa, o vir$ kavos aparato — ne
mazesnj ne 15 cm.

Vanduo, patekes j prietaisg, gali jj sugadinti. Nemontuokite
prietaiso Salia Ciaupy ar kriaukliy.

Aparatas gali sugesti, jei jame uzsala vanduo. Nemon-
tuokite kavos aparato patalpoje, kurioje temperatura gali
nukristi Zemiau nei 0 °C.

Nutieskite laidg taip, kad jo nepazZeisty astris kampai ar jis
nesiliesty su karstais pavirsiais (pvz., elektrinémis karsto-
mis plokstémis).

3.3  Prietaiso prijungimas

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka jtampa, nurodyta
prietaiso vardinéje ploksteléje.

Prijunkite prietaisg prie tinkamai jZeminto ir teisingai sumon-
tuoto lizdo, kurio vardiné srové yra ne mazesné kaip 10 A.

Jei maitinimo lizdas netinka prietaiso kistukui, lizd turi pakeisti
kvalifikuotas specialistas.

3.4 Aparato saranka

Kai pirma karta naudojatés prietaisu, vandens mazgas buna
tuscias, todél prietaisas gali veikti triukSmingai. Mazqui uzsipil-
dzZius, triukSmas tampa mazesnis.

4. VALYMAS IR PRIEZIURA

«  Kruopidiai atlikite requliary prietaiso ir jo priedy valyma,
kaip nurodyta pateiktose naudojimo instrukcijose ir (arba)
nurodoma prietaiso ekrane arba perspéjamuyjy lempuciy.
Prietaisui valyti nenaudokite tirpikliy, abrazyviniy ar
sarminiy valikliy arba alkoholio, nes jie gali jj apgadinti:
naudokite minksta Sluoste ir, jei reikia, neutralig plovimo
priemone.
Nevalykite nuosédy ir kavos likuciy metaliniais objek-
tais, nes jais galite subraizyti metalinius ar plastikinius
pavirsius.
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4.5

Valymas prie$ naudojantis pirma karta
Naudodamiesi pirma kartg iSvalykite prietaisg ir nuima-
mus priedus, besiliecian¢ius su vandeniu, kava ir pienu
/ augalinés kilmés gérimais, kaip nurodyta naudojimo
instrukcijose. Pateiktose instrukcijose patikrinkite priedy
plovimo tvarka, jskaitant tai, kuriuos i3 jy galima plauti
indaplovéje.

PrieS naudodamiesi pirma karta, patiekite, taciau

nevartokite:

« 5karstos kavos gérimus;

« 3 gary ciklus (modeliams su gary vamzdeliu);

« 3 kar$to vandens ciklus (modeliuose su skirta funkcija);

« 3 pieno cklus su pieno gsotéliu (jei tiekiamas su
modeliu);

« 3 3alto brandinimo ciklus (jei numatyta modelyje).

ligesnis nesinaudojimas prietaisu

Jei prietaisu nesinaudosite ilgiau nei 3 dienas, iStustinkite
vandens talpg ir naudokite, konturo nusausinimo” funkcijg
(jei modelyje yra).

Jjungdami prietaisa po 3 ar daugiau nenaudojimo dieny,
patiekite, taciau nevartokite toliau nurodytus gérimus:
karsta vandenj, garus, karsta kava ir Salto brandinimo géri-
m3 (jei numatyta modelyje).

Vandens talpos valymas ir prieZiura.

Reguliarus valymas: Valykite vandens talpg kas 30

dieny, vadovaudamiesi pateiktomis instrukcijomis.

Karsti gérimai: Vanduo talpoje turéty buti keiciamas ne

reCiau kaip kas 3 dienas.

Saltos ekstrakcijos technologija (jei numatyta mo-

delyje): PrieS ruoSdami Saltos ekstrakcijos gérimus, istus-

tinkite vandens talpa, kruopsciai iSplaukite ir pripilkite j ja

SvieZio geriamojo vandens.

Virimo mazgo valymas ir prieziura (jei jis
iSimamas)

Jj reikia valyti kas 30 dieny, laikantis pateikty instrukcijy.
Pieno asotélio valymas ir prieziura (jei tieckiamas
su modeliu)

ISrinkite pieno gsotélj ir iSvalykite visas dalis, laikydamiesi

plovimo proceduros, nurodytos pateiktose instrukcijose.

Jei, atlikus automatine operacija ,Clean” (valymas), pieno

gsotélyje lieka pieno ar augalinés kilmés gérimo, pieno

asotélj galima laikyti $aldytuve ir naudoti véliau. Nelaikyki-
te Saldytuve gsotéliy su pienu, skirtu karstiems gérimams,
ilgiau nei 2 dienas, Saltiems gérimams — ilgiau nei 1 dieng.

Pasibaigus Siam laikotarpiui, iStustinkite pieno 3sotel],

iSrinkite ir iSvalykite visas dalis, kaip aprasyta pateiktose

instrukcijose.

Palikus pieno gsotél] tusci arba ne Saldytuve ilgiau nei 30

min., iStustinkite jj, iSrinkite jj ir iSvalykite visas dalis taip,

kaip aprasyta pateiktose instrukcijose.



4.6  Kavinuko valymas ir prieziura (jei tiekiamas su
modeliu):

Vadovaukités plovimo procedaros nurodymais, laikyda-
miesi pateikty instrukcijy.
Kiekvieng karta pasinaudojus kavinuku, jj rekomenduoja-
ma idvalyti karStu vandeniu ir Svelnia plovimo priemone.
Tada kruopsciai nuplaukite Siltu vandeniu, kad pasalintu-
méte plovimo priemonés likucius.
Kavinukg galima plauti indaplovéje.

4,7  Kelioninio puodelio valymas ir prieZiura (jei
tiekiamas su modeliu)

Kelioniniame puodelyje paruosta gérima reikia suvartoti
per 2 valandas.
Po kiekvieno naudojimo iSvalykite kelioninj puodelj, vado-
vaudamiesi pridétu lankstinuku arba su prietaisu pateik-
tomis instrukcijomis. Nenaudokite abrazyviniy medziagy,
kurios gali paZeisti indo pavirsiy.

4.8  Nukalkinimo priemoneé
Prie$ naudodamiesi, atidZiai perskaitykite kartu su nukal-
kinimo priemone pateiktus saugos jspéjimus ir ant pakuo-
tés esanias instrukcijas.
Naudokite tik ,De’Longhi” tiekiamg nukalkinimo priemo-
ne. Naudojant netinkamas nukalkinimo priemones gali
atsirasti defekty, kuriems netaikoma gamintojo garantija.
Atlikite nukalkinimo procedurg tiek daznai, kiek nurodyta
pateiktose instrukcijose, ir laikydamiesi jose arba naudoto-
jo sasajoje nurodyty buduy.
Nesilaikant nukalkinimo instrukcijy gali atsirasti defekty,
kuriems netaikoma gamintojo garantija.
Nukalkinimo priemoné gali sugadinti Svelnius pavirsius.
Netycia iSlieje produkto, nedelsdami nuvalykite.

5.  NUORODOS ] JSTATYMUS
11 Sis prietaisas atitinka Europos Parlamento ir Tarybos
Q r reglamenta 1935/2004 (EB) dél medzZiagy ir gaminiy,
skirty liestis su maisto produktais.

6.  PRIETAISO UTILIZAVIMAS
Sio prietaiso negalima utilizuoti su buitinémis atlie-
komis. Nuneskite jj j jgaliota atlieky rusiavimo ir per-

dirbimo centra.
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